TÖRZSVENDÉG 


CSŐTÖRÉS NAPJAINKBAN 



— Azért ne keseredjen el, o 'legközelebbi fizetésnapon várjuk! 
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aV börtönpk fő hibája, 
hogy a bűnözők az 
^ ^ itt töltött időt ta¬ 
pasztalatcserére használják 
fel. A kisebb vagányok ta¬ 
nulnak a nehezebb fiúktól, 
egy kis túlzással azt is 
mondhatnánk, hogy a bör¬ 
tön bentlakásos tovább¬ 
képző. Akárhogy is nézzük 
a dolgot, ezen csak úgy le¬ 
hetne segíteni, ha a bűnö¬ 
zőket rendes, tisztességes 
emberekkel csuknánk ösz- 
sze, akik felébresztenék 
bennük a tiszta élet utáni 
vágyat és mire elhagynák 
a börtönt, maguk is becsü¬ 
letes, munkaszerető polgá¬ 
rok lennének. 

Elméletem igazolására, 
saját magánbörtönömben 
lefolytattam egy kísérletet. 
Egy hosszú börtönbünte¬ 
tésre ítélt garázdát össze¬ 
zártam egy tisztességes, 
becsületes, többgyermekes 
családatyával, aki a fel¬ 
adatot a nagy ügy . érdeké¬ 
ben, készséggel vállalta. 
Az egyszerűség és diszkré¬ 
ció kedvéért a bűnözőt ne¬ 
vezzük Feketének, térítőjét 
pedig Fehérnek. 

Az első hónap azzal telt 
el, hogy megtanulták egy¬ 
más nyelvét. Fehér meg¬ 


tanult jasszul beszélni, kü¬ 
lönben nem értette volna 
Feketét és ő sem tudott 
volna szólni hozzá. Fekete 
eleinte nagyon unta társa 
egyhangú szövegeit, de az¬ 
tán — jobb híján — oda¬ 
figyelt rá. Fehér hosszasan 
mesélt a jól végzett mun¬ 
ka adta nagyszerű érzés¬ 
ről. Részletesen elmesélte, 
hogy milyen szép, amikor 
felveszi a fizetőt, haza¬ 
viszi és feleségével együtt 
fillérről fillérre beosztják 
a pénzt ... ^ 

— Esténként együtt ült 
a család: a feleségem, a 
gyerekek és a mama. Néz¬ 
tük a televíziót, szomba¬ 
tonként egy fél liter bor is 
került az asztalra, mert 
másnap nem kell hajnal¬ 
ban kelni... — mondta 

Fehér... 

— Én esténként elkötöt- 
tem egy Mercedest, a bel¬ 
városban felszedtem egy 
osztályonfelüli nőt. Elvit¬ 
tem egy fényes szállodába, 
a pincér a szobába hozta 
a pezsgőt és aztán . .. 

— De nem ismerkedtél 
meg a legszebb emberi ér¬ 
zéssel, a szerelemmel — 
cáfolt szenvedélyesen Fe¬ 
hér és fennkölt szavakkal 


ecsetelte a tiszta szerelem 
szépségeit. 

Fekete egyre nagyobb ér¬ 
deklődéssel figyelt és ami¬ 
kor Fehér elmesélte házas¬ 
sága történetét, időnként 
könnyezett a meghatottság¬ 
tól. 

— Valóban igazad lehet 
hapsikám — vallotta egy 


fél év után. — Cudar éle¬ 
tem volt. Éjszakánként ki¬ 
rámoltam egy pénztárat. 
Tele voltam dohánnyal, de 
igazán senki nem szeretett. 
Nem mondom, minden este 
szebbnél szebb nők öleltek, 
de ma már látom, hogy 
csak a pénzemért tették. 

Fehér sokat beszélt a 
munkájáról, nem tagadva 
annak nehézségeit sem. 
Fekete ilyenkor szégyen¬ 
kezve vallotta be, hogy ő 
ezalatt részeg kábulatban 
aludt, egy ledér nő karjai¬ 
ban, aztán este felkereke¬ 


dett, betört egy lakatlan 
villába, s máris újra duz- 
zadozott a zsebe a pénztől. 
Undorodva mesélt a nagy 
orgiákról, a könnyen szer¬ 
zett pénz szétszórásáról. 
Mesélt, nem tagadva sem¬ 
mit, mintha így akarna 
megtisztulni, mintha így 


akarná lerázni magáról a 
sok szennyet. És szinte 
itta Fehér szavait. 

Egy esztendő elteltével 
már láttam, hogy a kísér¬ 
let sikerült. Megtaláltam a 
jövő börtönét — ahonnan 
megtisztult, s becsületre 
éhes bűnözők jönnek ki —, 
amely nem elvadít, hanem 
valóban megjavít. Fekete 
beletörődve várta bünteté¬ 
sének elteltét. Készült új 
életére. Otthonról, család¬ 
ról, munkahelyről álmodott 
és ha Fehér arra kérte, 
hogy meséljen a múltjáról, 



sírva könyörgött, hogy ne 
emlékeztesse arra, amit 
örökre el akar felejteni . .. 

Egy napon aztán kinyílt 
előtte a börtön kapuja. 
Boldogan, megkönnyebbül¬ 
ten lépett a szabad levegő¬ 
re és azonnal egy gyárba 
ment munkát keresni. Ter¬ 
mészetesen tovább figyel¬ 
tem sorsát és büszkén 
mondhatom, hogy a leg- 
vérmesebb reményeimet is, 
beváltotta. Dolgozott, csa¬ 
ládot alapított, önkéntes 
véradó, újító és faliújság¬ 
felelős lett és a kocsmákat 
nagy ívben elkerülte. 

Tapasztalataimról nagy 
tanulmányt írtam, hogy 
módszeremet terjesztésre 
ajánljam. Elkészült a tanul¬ 
mány, már majdnem nyil¬ 
vánosságra hoztam, amikor 
történt valami... 

„Nappal rendes dolgozó, 
éjjel garázda betörő. Elfog¬ 
ták az éjszaka császárát” 
— olvastam az újságban a 
vastagbetús címet. És alatta 
egy képen felismertem ta¬ 
nulmányom alanyát; a tisz- 
tessége.s Fehért... 

Valami hiba lehet a 
módszeremben... 

ősz Ferenc 
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TÉVÉ-KÓR 


ÖVATOS EMBER 






kinek van kis zsebrádiója^(és 
kinek nincs manapság?!), az 
tudja, hogy a műanyagból készült 
gombjaik nem élnek örökké. Elég 
egy erősebb csavarintás rajtuk és 
máris lepattannak a csavarjaikról. 
Igaz viszont, hogy a megsérült 
gombokat könnyű kicserélni, a leg¬ 
szerényebb műszaki ismeretekkel 
bíró férfi is elvégezheti a művele¬ 
tet, egyetlen csavarhúzó segítségé¬ 
vel. Ha van hozzá másik gombja. 

Sokkal nagyobb bravúr viszont 
gombot szerezni a régi helyett. 
Lelkiismeretes ember vagyok, nem 
beszélek a levegőbe: tíz üzletet 
jártam végig, hogy állításom he¬ 
lyességéről meggyőződjem. (Meg 
azért is, hogy legyen egy új gom¬ 
bom az eltörött helyett.) Azzal sem 
ravaszkodtam, hogy nem megfelelő 
üzletben kerestem a rádiómba való 
gombot, nem a Röltexhez mentem, 
hanem a leghivatottabb boltokba 
— mindhiába. 

Séta közben volt időm eltűnődni 
azon, ugyan miért nem kapható 
egy gomb, sőt többfajta gomb a 
zsebrádiókhoz, mikor a zsebrádió 
ma olyan tömegcikk, mint a nap¬ 
szemüveg, vagy a szódabikarbóna? 
És azt hiszem, hogy megfejtettem 
az okát: egy ilyen préselt kis mu- 
anyag-gomb önköltségi ára két fil¬ 
lér lehet. (Nem értek hozzá, lehet 
esetleg három is.) Százszázalékos 
üzleti haszon mellett is, még min¬ 
dig csak tíz fillérbe kerülne párja. 
Akkor hát ki az ördög fog gyár¬ 
tani ilyen vacak kis holmit, amely¬ 
nél a haszon sem ér egy fabatkát? 


Mi légyen a tennivaló? Egyszerű. 
Adjunk rá engedélyt, hogy a gom¬ 
bokat ízléses fémdobozkában hoz¬ 
zák forgalomba, a fedelén vésett 
látképpel, esetleg miniatűr gobelin- 
hímzéses burnót szelencében. 
Avagy a gomb legyen rávarrva 
Marconi regényes életrajzának 
könyvborítólapjára, vászonkötés¬ 
ben. Ilyen módon a gombot jó áron 
lehet majd eladni, érdemes lesz 
hát készíteni is. 

Egyelőre egyfajta ilyen gomb¬ 
kombináció van a boltokban: A 



gomb oda van erősítve egy kis 
zsebrádióhoz és a rádióval együtt 
megvásárolható. 


S ietős dolgom van, mint a nyúl, 
úgy futok egy taxi-megálló 
felé, mert látom, hogy áll benne 
egy taxi, a sofőr a kocsi ablaküve¬ 
gét pucolja. Még harminc méter a 
távolság közöttünk, mikor befejezi 
a tisztogatást és ül vissza a kocsi¬ 
ba, istenkém, ez el fog menni! A 
karjaimat dobálom a magasba és 


hahózok, de nem veszi észre, be¬ 
száll, a távolság tizennyolc méter. 
Jól sejtettem: felberreg a motorja, 
még öt méter, ugrándozva-ordítva 
ott vagyok már a faránál. Most ki¬ 
teszi az irányjelzőt, én már nyitom 
jobbról az ajtót, de a taxis balra 
kinéz és elmegy. 

Állok a megállóban nyomorul¬ 
tan. Jön egy szabad kocsi, de nem 
áll be, sietős dolga lehet. Úgy lát¬ 
szik azonban, hogy mázlim lesz: 
szemben, tán tizenöt méterrel előt¬ 
tem, a túlsó oldalra érkezik egy 
foglalt taxi, látom, hogy fizetnek 
benne, mindjárt üres lesz. Felvető¬ 
dik bennem a gondolat, hogy oda¬ 
rohanok, de maradok mégis a he¬ 
lyemen, mert tudom a törvényt: a 
taxi-megállók közeléből a taxinak 
be kell állnia az állomásra, ott 
venni fel a soron következő utast. 
Mohón nézem, mint szállnak ki a 
taxiból az utasok, s a taxis, szabad 
kocsijával mint kanyarodik vissza¬ 
felé, s azzal, mint az ágyúgolyó, 
elfüstölög, tőlem tíz méterrel előbb. 
Még csak fel sem pillantott ide, a 
megállóba. 

A figyelmetlenség, úgy látszik, 
orgiát ül ma itt velem. De még¬ 
sem! Udvarias hang szólít meg: 

— Taxira vár? Ha magánkocsi 
megfelel, szívesen elviszem . . . 

Amikor másnap, egy taxisnak el¬ 
meséltem ezt a történetet, azt fe¬ 
lelte rá, hogy ha beszálltam a fe¬ 
kete-fuvarozó kocsijába, éppolyan 
disznó vagyok, mint az, aki a ko¬ 
csijába beültetett... 

Somogyi Pál 
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TEFLONEDÉNYEK* EVŐESZKÖZÖK 

KOMVHAFELSTE RE LÉ bE K 


SE6ÍT HÖDITANi 
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a játékvezetők megvédésére 




Ez lehetett aztán az érdekes film! 

(A csepeli moziműsorból ollózta Kórsai Jánosné) 


HARC AZ ALKOHOL ELLEN 


Már hallottunk ilyesmit: kis mértékben orvosság... 
nagy mértékben gyógyszer. 

(A Róbert Károly körúton fotózta Kovács István \ 

fóti olvasónk) » 


Továbbra is szívesen fogadjuk, ha ezekhez 
hasonló tücsköt-bogarat beküldőnek hozzánk ol¬ 
vasóink. A legmulatságosabbakat ezeken a ha¬ 
sábokon közszemlére tesszük, beküldőjüket pe¬ 
dig a szokásos módon honoráljuk. 


Milyen ajánlat lehet, amelyet átalakítás 
miatt zárva kell tartani? 

(A ráckevei önkiszolgáló boltnál 
' fényképezte Pápai Ferenc) 


SZMOG 


JAVASLATUNK 


— Igazán, 
az előszobá¬ 
ban Is kifúj¬ 
hatnád ma¬ 
gad ... 


Okióbep 


íeffboseíebbi k)('t ^ 


iiüalunk: 


Esküszünk, hogy ez a Halászbástya! 

(A Takarékszövetkezet 1971-es naptárában észlelte 
Németh Endre csepregi olvasónk) 


November 22-én: 




iTájkép csata után 

\ Magyar film az OMEGA együttes közreműködésével. 
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VÍZHIÁNY 


BAJBAN A SERTÉSGONDOZÓ 




^ X rrnni 1 
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— Kocogómozgoímat indítottak, és egyre jobban fogynak! 




SíieK^-,'-^ \rs ■ 


NŐI DOLGOK 



- Ezt nem vágom oda; ez márkás... 



GARÁZDASÁG 

— Hárman vernek egy embert? 
Szerencse, hogy én is itt vagyok! — 
mondta X. és rögtön csatlakozott a 
garázdákhoz, negyediknek. 


ŰJ MUNKAERŐ 

— Mi lesz a dolgom, kartársak? 

— Egyelőre könnyű beosztást kap. 
Amíg mi alszunk, maga az ajtó előtt 
áll és riaszt minket, ha jön a főnök. 


FOGADÁS 

— Az én szobámba bárki bármi¬ 
kor bejelentés nélkül bejöhet — 
mondta az igazgató, majd magában 
hozzátette: szerencsére egész nap há¬ 
zon kívül vagyok. 


KUTYABARAT 



CSALÖDOn BETÖRÖK 


MAGYAROK A VILÁGŰRBEN 



- Tessék, ezt is felszedték! 




HIRDETÉS 

ELCSERÉLNÉM A LAKÁSOMAT. 
HA VOLNA. 

ELLESETT PÁRBESZÉD 

— ön húsz éve él harmonikus, 
boldog házasságban. Mi a titka? 

— Egy norvég nőt vettem felesé¬ 
gül. Nem tanultam meg egy szót 
sem norvégül, ő sem beszél egy kuk¬ 
kot sem magyarul. így soha nincs 
köztünk veszekedés. 

G. Sz. 


LOVARDÁBAN 



A rhodesiaí Salísbury-ben egy Alf Dellow 
nevű ravasz úriember ezt a táblát tette ki ka¬ 
pujára: „Vigyázat! óriáskígyó 1" Barátainak bi¬ 
zalmasan elárulta, hogy szó sincs óriáskígyóról, 
de ezzel a fogással elriasztja a betörőket. 

Vannak viszont bátor betörők is, akik kifosz¬ 
tották Mr. Dellow házát, s egy cédulát hagy¬ 
tak az ebédlő asztalán: „Mit hazudik? Nincs 
is óriáskígyói” 

Mi ebből az erkölcsi tanulság? Előbb-utóbb 
minden hazugság kiderül! 


ABSZTRAKT FENYEGETŐZÉS 



- Moncíka, ha visszautasít, a vonat olá do¬ 
bom magamat, és tgy fogok kinézni!... 






























































































ROMEO ÉS iOLIA 



— Légy nyugodt, Júlia, nem köve¬ 
tünk el törvénysértést!... 



202. rejtvényünk megfejtése: 



A 100 forintos dijak nyertesei a kö¬ 
vetkezők : 

Virág Eszter, Bp. Xll., Városmajor 
u. 20/c. 

Hunyor Sándor, Bp. n.. Varsányi I. 
u. 21. 

Czeglédí Zoltán, Debrecen, Sallai 1. 
u. 29. 


204. REJTVÉNYÜNK 


TTUUVZZKX 

kr— ■ ~ - 

A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb november 
29-ig kell postára adni, kizárólag leve¬ 
lezőlapon, erre a címre: Ludas Matyi, 
Budapest, 8. Pf. 53. 


DekQldött rajzokra és Kéziratokra 
^ csak akkor válaszolunk, ha azo¬ 
kat figyelemre méltónak találjuk. A vá¬ 
lasz nélkül hagyott küldemények meg¬ 
őrzésére nem vállalkozhatunk. 



SZATIRIKUS HETILAP 

Főszerkesztő: Tabl László — Szer¬ 
kesztő: Földes György — Kiadja a 
Hírlapkiadó Vállalat — Felelős kiadó: 
Csollány Ferenc — Szerkesztőség: 
Budapest VHL, Gyulai Pál utca 14. — 
Telefon: 335—718. — Kiadóhivatal: 

VHL, Blaha Lujza tér 3. Telefon: 343 
—100, •142—220. — Árusítja a Magyar 
Posta — Készült a Zrínyi Nyomdá¬ 
ban. 71.4025/2 — Budapest V., BaJ- 

csy-ZsUlnszky dt 78. — Ofszet rotá- 
etós eljárással, Ultraset 72-es gépen. — 
Felelős vezető: Bolgár Imre 

index: 25.504 


A Ludat Matyi levélcíme: 
Budapest, 8. Pf. 53. 




VALUTASZERZO MARGARÉTÁK 

November'etaA napjaiban 'rteit. a c?rbcrát és a fok- 
t'i>b európat naorvj^rcuba fAldi maraaréUt vátárol- 
:!dila.iaJc útnak nagyobb >ák sziveaen külAHloa. /z 
. ntdCk’ar vágotmráxaaát- idei léim a ai(an<lin;iv or 
' lii(nán>okal. A Hunta* náxok Iptteakibb ri:«.-ribe 
roHnr. a. \inirnbzt fn düs- ia eliuuisk 


t 

- Egy szót se többé a bundáról. Első az ex¬ 
port! 


— Hogy csinólta ezt, tonuló horgász létére? 

— Egyszerű. Tanuló halakot fogtam. 


Magyar bundák 
a tengeren túlra 


^ Indul útnak a napokban írtökMlilk a Irofobb 
'^Budajjcitról az curúpal pyar bundát. (MTI) 


- Szózdollóros kérelmem van a Nemzeti 
Banknál, gondoltom, nem árt, ha segítek lo¬ 
csolni. 


A HÉT HÍREIBŐL 


FiUöp György raiza 


\l}^ \\r^ 


- Hala az égnek, etmentek a turisták, mi is 
éghetünk egy kis magánéletet. 


Tanuló 

horgászok 


A NoRvbudarKN'l IJnr- 
S><s/.ok lij;vf>ulo;c iú.’n 
is nic.;-cnrtc/i lt.»<tvo;ná- 
nyos ltU hdi 
Mától íibruár 24-ia tr/i- 
öt ío5!»ilU-vó»on. Iilmvn'i- 
IwcH kísórt 
tartanuk u KÉV 
iivi úti na."J’tí'rn>«bcn. A 


ELSŐ A HÁZASSÁGI 


Az ongliai Blackpool egyik házasságkötő termében 
többen csodálkoztak azon, hogy Mr. Dávid Alfréd 
Frost, a vőlegény nemcsak gyűrűt viselt, hanem bilin¬ 
cset is. Sokan azt hitték, hogy ez valami új' divat, ma¬ 
napság nem lehet tudni, hogy ezek a fiatalok miket 
találnak ki... Még valami jelképnek is felfogható volt 
a bilincs házasságkötés előtt. 

Sajnos, a bilincs ezúttal teljesen hagyományos esz¬ 
köz volt. Frost ugyanis bőséges szabad idejében tolvaj- 
lásokkal foglolkozott, s 15 perccel tervezett esküvője 


előtt fogták el. A detektívek azonban jószívűségből 
(vagy rosszmájúságból?) az ifjú tolvajt a rendőrségi 
gépkocsin a házasságkötés színhelyére szállították, vé¬ 
gignézték a megható ünnepséget, megvárták, amíg az 
új férj megcsókolja feleségét, Mrs. Frostot, leánynevén 
Jean Humble-t, majd elszállították a börtönbe, miköz¬ 
ben az egyik detektív Lohengrin nászíndulóját fü¬ 
tyülte. 

Nem, a házasság nem elavult intézményi Sőt, az 
igazságszolgáltatás sémi 


TÉLI ÜDÜLÉS 

— És ha a 
kedves vendég 
fürödni okar a 
Balatonban, tes¬ 
sék szólni előre, 
hogy befűthes- 
sük! 



HOTEL 








































































ÉRDEKLŐDÉS 



— Hányat alszunk karácsonyig? 


KÉSÖN JÖVÖ 


MAGYAR IKEBANA 



Kukoricából, vörös- és fokhagymából, cseresznyepapri¬ 
kából és krumpliból. 



- Tessék mondani, elkezdődött már a mérkőzés? . . . 



A partjelző dilemmája 

Egy partjelző kérdésének 
Adok itt most hangot, teret: 
Aki téged kővel dob meg, 
Focit, vagy súlydobást szeret? 


Busz-bosszúság 

„Leszállók, cseréljünk helyet!” 
Szólt a buszon egy nő kekken, 
S jól rálépett a lábamra: 

A cserére rófizettem. 

Hidvéghy Ferenc 


^^UVÖS■aDNEK AZ ÉJSZAKÁK 





ÉVKÖNYVE 

228 ^ * 4 ^ 15 , 


REPREZENTÁCIÓ 














































































































— Ott még van egy tenyérnyi zöld, 
azt ki kell vágni ... 


Hegedűs István rajza 
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LASSÚSÁG NEM BOSZORKÁNYSÁG? 


VONATRA VARVA... 



A bvdapest—lajosmí- 
zsei vonalon utazók egyi¬ 
ke hívta fel figyelmünket 

a Pestimre-Felsö vasútál¬ 
lomás várótermére. Az el¬ 
múlt tél szomorú tapasz¬ 
talatai adták a tollat olva¬ 
sónk kezébe. Kérésének 
eleget téve, a helyszínen 
győződtünk meg arról, 
hogy a váróterem ridegen, 
fűtetlenül és nagyon sze¬ 
metesen várja az utazásra várakozókat. Eldobott pa¬ 

pírok, cigarettacsikkek között járkálhat az ember. 
A mennyezetről pókhálók szövevénye ordít taka¬ 

rítás után. Szemlátomást még az edzett pókok is fáz¬ 
nak a falakon, a mellékhelyiséget zárva tartják a 
nyilvánosság elől. Külön kérésemre előkerült a nagy¬ 
kulcs, s fény derült a helyiség mérhetetlenül elha¬ 
nyagolt voltára, őszintén szólva, van mit takargatni! 

Az utasok remélik, hogy a MÁV intézkedik, és 
nem várja meg a jövő telet! 

(f. l.) 


TOJÁSTARTÖ VAGY TOJÁSTÖRÖ? 


Ha erre a lassúságra pél¬ 
dákat akarok felsorolni, a 
példa az utcán hever. Nem 
is kell messzire mennem. 
Az utca a XI. kerületi Te¬ 
mesvár utca, amelyben la¬ 
kom. 

Kerek egy éve építik itt 
az utat, de semmi remény 
nincs arra, hogy valaha is 
befejezik. Felássák, beteme¬ 
tik, aztán kezdik elölről. 
Földmarkológép jön, föld¬ 
markológép megy, csak a 
munka nem megy sehogy 
se. A Luca széke expressz- 
tempóban készült ehhez ké¬ 
pest. Az útépítők, azt hi¬ 
szem, innen fognak nyug¬ 
díjba menni. 

KözJben az utcában há¬ 
rom nagy intézmény: az 
Útügyi Kutatóintézet, a 
Járműjavító és a Favorit 
Ktsz autói, tcherjárművei 
bukdácsolnak az árkok, 
gödrök útvesztői között. A 
gyalogos közlekedésről nem 
is beszélve. Nehezebb át¬ 
jutni az utca egyik oldalá¬ 
ról a másikra, mint ama 
bizonyos tevének a tű fo¬ 
kán. Pedig az utcában diák- 
.szálló is van meg lakóhá¬ 
zak, -ezeknek lakói is köz¬ 
lekednek, árkon át, bokron 
át, ki mint tud. 

Külön szám, ha a Köz- 
tisztasági Hivatal vagy a 
TÜKER járművei jelennek 
meg az utcában. A Kuka¬ 
edényeket az utca közepére 
kell kivinni, a tüzelőt on¬ 
nan kell behozni. Utóbbi 


nemcsak külön szám, ha¬ 
nem külön borravaló is. 

A markológép éjjel is 
dolgozik. Sokat markol, ke¬ 
veset fog — aludni tőle, 
aki hallgatja. A gép forog, 
de a lakó nem pihen. Rosz- 
szabb a sora, mint az ut¬ 
cában heverő csöveknek. 
Azokat időnként lefektetik. 
Rájuk fér, mert elálmosít- 
hatta őket a monoton, lassú 
munka, ami az útépítés kö¬ 
rül folyik. 



Egy biztos. Ezek az út¬ 
építők nagyon szeretik a 
munkájukat. Ásó, kapa se 
választja el őket a Temes¬ 
vár utcától. 

No, de szeretett főváro¬ 
sunkban nemcsak Budán 
van ez így, van erre példa 
Pesten is. 

Egy pesti lassúsági re¬ 
kordról szólva, így módosít¬ 
hatnám a régi operettdalt: 

„Van a Belvárosnak táján 
egy kis patika, 
Kisasszony, ha fáj a feje, 
ne menjen oda .. 


De ne ám, mert a pati¬ 
kát, amely a tévéépület há¬ 
ta mögött, a Münnich Fe¬ 
renc utcában van, tata¬ 
rozzák. 

Nem is akárhogyan. Las¬ 
san, de olyan sikerrel, hogy 
a tatarozás befejezésének 
időpontját már többször 
prolongálták. 

Tavasszal zárták be, és 
kitették a táblát, hogy ta¬ 
tarozás miatt III. 31-től VI. 

30- ig zárva. Júniusban így 
módosították a táblát: VIII. 

31- ig zárva. Augusztus vé¬ 
gén megint változott a ter¬ 
minus: IX. 30-ig zárva. 

Szeptember végén még 
nyíltak a völgyben a kerti 
virágok, de a patika ajtaja 
még mindig nem nyílt ki. 
A tábla, talán kissé piron¬ 
kodva, október *31-re ígérte 
a márciusban elkezdett ta¬ 
tarozás befejezését. No¬ 
vember elején ezt is pro¬ 
longálják november végé¬ 
re. E pillanatban XII. hó¬ 
napot jelöl meg határidő¬ 
ként a patikán levő „ZÁR¬ 
VA” tábla. 

Nem tudom, Szép Ernő 
mennyi ideig írta „Patika” 
című színdarabját, de biz¬ 
tosra veszem, hogy az a 
„Patika” gyorsabban ké¬ 
szült el, mint ez a patika. 

Hídvéghy Ferenc 


Vásároltam egy HMV 
márkájú, tizenkét férőhe¬ 
lyes műanyag tojástartót. • 
Azért vásároltam a na¬ 
gyon szép, ízléses tojástar- 
tót (19,60 Ft-ért), hogy tö¬ 
rés nélkül tudjam haza¬ 



vinni a csarnokból a tojá¬ 
sokat. 

Mindjárt az első alka¬ 
lommal örülhettem is a 
tojá.startónak, hiszen szállí¬ 
tás közben nem törtek el 
benne azok a tojások, ame¬ 


lyek a doboz becsukása 
utón még épen maradtak. 

Sajnos ugyanis a HMV 
(Hungária Műanyagfeldol¬ 
gozó V. Debreceni gyáregy¬ 
sége) lebecsülte a magyar 
tyúkok képességét. Nem 
feltételezte róluk, hogy 
olykor-olykor az átlagos¬ 
nál nagyobb tojást is tud¬ 
nak produkálni. 

A HMV-nek ez a felfo¬ 
gása sértő a magyar tyú¬ 
kokra nézve és nem ke¬ 
vésbé sértő reánk, mert 
minden bizonnyal bolond¬ 
nak fog tartani bennünket 
az a kofa néni, akihez a jö¬ 
vőben így fohászkodunk: 
Kérek tizenkét tojást, de 
szép kicsiket tessék adni, 
hogy beleférjenek a HMV 
tojástartóba. 

S. L. 


MIÉRT? 

Levelet kaptunk a XX. kerületi Ingatlankezelő Vállalattól. Egy korábbi levelünkre 
válaszolva megírják, hogy a Boba utca 45-ben megszüntették a szennycsatorna dugu¬ 
lását. 

Ez jó dolog, örülni kellene neki, ámde: « 

A ház lakói augusztus 23- án tettek panaszt, s két hónapig hiá¬ 
ba vártak az orvoslásra. Amikor aztán levelüket a lapban leközöltük, néhány 
nap alatt intézkedett az ingatlankezelöség. De miért kellett megvárni a mi közbe¬ 
lépésünket? 
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ROSSZ TELEFONOK 

Üj típusú utcai telefono¬ 
kat szereltek fel egy jó fél 
évvel ezelőtt Budán, a XI. 
kerületben. A formájuk 
sem kimondottan esztéti¬ 
kus, de ez még a kisebbik 
baj. Nagyobb baj viszont 
az, hogy nagyon hamar el¬ 
romlanák, s szinte már va¬ 
lamennyi rossz. Nemrégi¬ 
ben tíz utcai telefont pró¬ 
báltam ki a Gellért tér és 
a Móricz Zsigmond körtér 
közötti szakaszon — de 
egyik sem működött! 

Sz. Z. Budapest 



LASSÚ A GYORS! 

Ózd és Miskolc között 57 kilométer a 
távolság vasúton. A gyorsvonat ezt a tá¬ 
vot 67 perc alatt teszi meg, s 34 forint az 
útiköltség rajta. Ez egy kicsit túl borsos 
ár, hiszen a vonat óránként 49 kilométert 
tesz meg, ez még sebesvonatnak sem fe¬ 
lel meg, nemhogy gyorsnak! Miért nem szá¬ 
mítanak akkor csak sebesvonati díjtételt?! 

Lupták István, Ózd 


MOST MÁR NEM SÜRGŐS! 

Október 26-án feladtam feleségem címére. 
Foktőre, egy dísztáviratot, házassági évfordu¬ 
lónk alkalmából. A távit at azóta sem érkezett 
meg a címzetthez. Most már én is arra kérem 
a postát, ne siessen a kézbesítéssel, várja meg 
a következő évfordulónkat... 

Egyébként, amikor a postán reklamáltam, 
arra hivatkoztak, hogy mindenütt nagy gond a 
táviratok kézbesítése, mert nincs elég ember. 
Akkor viszont miért reklámozzák állandóan a 
rádióban, hogy: „Köszöntse szeretteit dísz¬ 
távirattal T? 

Csada Ferenc, Budapest 


FEJÜNK FÖLÉ 
A TETŐT... 

Érden a III. kér.. Felsza¬ 
badulás u. 18. szám előtti 
MÁVAUT-megállóhoz még 
ez év tavaszán építettek 
egy váróhelyiséget. Nagyon 
szép volna, egyetlen baja 
csupán az, hogy még csak 



a falai állnak, tetőt még 
mindig nem tettek föléje. 

Itt a tél, s nekünk to¬ 
vábbra is áznunk-fáznunk 
kell a megállóban, mindad¬ 
dig, míg föl nem rakják 
fejünk fölé a tetőt! 


N. I., Érd 


NEM KEVER A MIXER 

Másfél évvel ezelőtt a lapok hir¬ 
detései közt megjelent a háztartási 
mixer, mint sokoldalúan magasztalt 
segédeszköz. Fiam akkoriban tért át 
a gyermeki táplálkozásnak arra a 
fokára, amikor mindent ehetett, ami 
megfelelően pépes állapotba hozható 
volt. így hát vásároltunk egy ké¬ 
szüléket. Még háromszáz forintba 
sem került — s két hónapig sem 
működött, holott a fiam, bölcsődés 
létére, ritkán élvezte a gép áldá¬ 
sos tevékenységét. Júniusban beke¬ 
rült a masina a mohácsi Gelkához, 
s még most is ott van. A gépben 
egy kb 3—4 forintos műanyag alkat¬ 
rész kopott ki, amilyennel akkor se, 
azóta sem rendelkezik a javító cég. 

Megkérlek, értesítsd a Gelkát, 
hogy már nem kell sietniök a ja¬ 
vítással, hiszen a fiam azóta áttért 
az önálló táplálkozásra. (Igaz, mi 
lesz, ha jő a második csemete?) 

Zsebényi József, Bóly 




















MINDENT MEG KELL PRÓBÁLNI 


A VÁNDORLEGÉNY DALA 



- „Mondd, mit tegyek hát, ha szívem egy vándor- 
cigány?” 


Balázs-Piri Balázs rajza 



NIXON 


- Mit gondol, titkár úr, ilyen gúnyában sikerű egy kis pénzt kapnom 
o szenátustól, o háború folytatására? 


HOGVAN lAVmuUMIIIK 112 ÜHGEK HEIITZEIBI? 


K orunknak sok fő prob¬ 
lémája van. Az egyik 
ilyen fő probléma: a 
zaj. Szól a rádió, a televí¬ 
zió, dübörögnek a gépek, 
csikorognak a villamosok, 
dobhártya-szaggatóan szá¬ 
guldoznak az autók, moto¬ 
rok. Az emberek napról nap¬ 
ra idegesebbek — a zaj ká¬ 
rosan hat az idegrendsze¬ 
rünkre — és hangosabban 
beszélnek, hogy túlkiabálják 
a zajt, hogy megértsék egy¬ 
mást. Az ideges emberek 
érzékenyebbek: hamar meg¬ 
sértődnek és ilyenkor fel¬ 
emelik hangúkat, vagyis 
kiabálnak, ordítanak és köz¬ 
ben harsog a tánczene, sír 
a gyerek, zörög a porszívó 
és gengszterek lövöldöznek a 
képernyőn. 

— Csendet! — üvölt fel 
ilyenkor a fáradt, védtelen 
ember, és menekülni szeret¬ 
ne. Igen ám, de hova? Erre 
a kérdésre a tudósok nem 
adnak választ: jelenleg ép¬ 
pen avval vannak elfoglal¬ 
va, hogy aggodalmasan fi¬ 
gyelik a zajszintmérő mű¬ 
szereiket. Ha orvosokhoz 
fordulunk jó tanácsért: fele¬ 
let helyett idegcsillapítókat 


adnak. A költők a termé¬ 
szet dicséretét zengik, ahol 
még kielégíthetnénk csend¬ 
igényünket, de kinek van 
ideje állandóan a hegyekbe 
futkosni ? 

Mi hát a megoldás? 

Nos, nekem van egy ja¬ 
vaslatom, amellyel segíthet¬ 
nénk a zajtól elkínzott em¬ 
bereken, ugyanakkor segít¬ 
hetnénk az egyedül élő, ma¬ 
gányos öregeken is. 

Tapasztalataim szerint az 
öregek lakásaiban fölös 
mennyiségben található meg 
a csend, civilizációnk e 
hiánycikke. Aki már járt 
idős nyugdíjasok lakásán, az 
biztosan észrevette, hogy az 
öregek körül milyen nagy a 
csend. Csend ül a szekré¬ 
nyek tetején, a virágos abla¬ 
kokban, a szoba sarkaiban, 
és a csend hintázik a pár¬ 
nákkal kibélelt hintaszéken. 
Uramisten, micsoda csend 
van a gyermektelen, idős há¬ 


zaspárok lakásán! S még 
nagyobb a csend ott, ahol a 
gyerekek felnőttek és kire¬ 
pültek a szülői házból. Itt 
halkabban jár az óra, hal¬ 
kabban csörömpölnek az 
edények, és halkabban folvik 



Hiába énekel a kanári, hiá¬ 
ba beszél hozzájuk esténként 
Takács Marika a televízió¬ 


ban : a csend hatalmasabb 
és fogva tartja őket. 

Ezt a csendet kellene 
pénzzé tenni, vagyis eladni 
azoknak, akik csendre vágy¬ 
nak.. 

Tegyük fel, hogy valaki 
már nem bírja a város, a 
munkahely, a családi otthon 
zaját, és úgy érzi: hamaro¬ 
san megbolondul, ha nem 
jut egy kis csendhez. Ebben 
az esetben nagyon ajánlom 
Palkonya nénit a Rozmaring 
utcában. A néni egyedül él, 
egyedül az emlékeivel, de 
az emlékek nem csapnak 
semmiféle zajt. A fáradt 
vándor leül nála a csipkék¬ 
kel díszített, rozoga karos¬ 
székbe, és az idegei máris 
gyógyfürdőt vehetnek a sű¬ 
rű, jótékony csendben. Pal¬ 
konya néni bízvást elkér¬ 
hetne egy óra jó csendért, 
mondjuk, tíz forintot — mi¬ 


lyen jól jönne a kis nyug¬ 
díjához! — és mindketten 
jól járnának: az is, aki 
csendre vágyott és az is, aki 
eladta. 

Ha Palkonya néninél nem 
elég nagy a csend, felme¬ 
hetne az illető — ugyanab¬ 
ban a házban — Veczlenki 
bácsihoz, akinek valaha 
nagy családja volt: vasárna¬ 
ponként nyolcán ülték körül 
a kihúzható nagy asztalt. 
Következésképpen most, 
hogy már egyedül él a la¬ 
kásban, még nagyobb körü¬ 
lötte a csend. Ezért már — 
úgy vélem — tizenöt-tizen¬ 
hat forintot is elkérhetne. 
Bizonyisten, neki is többe 
van! 

Kérem az illetékeseket, 
gondolkozzanak el a javas¬ 
latomon. 

Ha egy csendes, nyugodt 
helyen akarnak gondolkod¬ 
ni, keressék fel Veczlenki 
bácsit. 

Illetékeseknek húsz száza¬ 
lék kedvezmény. 

Mikes György 


ÉRDEKHÁZASSÁG 



- Biztos, hogy ebből a békából esküvő után királyfi lesz? 


INFORMÁCIÓS ROBBANÁS 





















































































FELKÉSZÜLÉS 



— Ha ma megfőzök, hofnap nagymosást 
csinálok, okkor holnopután tolán ágybon 
maradhatok az influenzámmal. 


SZÍNHÁZBAN 

JOBB Közép 



BUHATÁkBAH 

kapnatcTk 


— Műsort, kalmopirint tessék ... 


A VÍRUS TRAGÉDIÁJA 



— A sok melótól úgy legyengültem, 
hogy képtelen vogyok felkoposrkod- 
ni... 


KÖRZETI ORVOSNÁL 



— Lehetséges, hogy ezekben a járványos idők¬ 
ben nekem kutyoboj'om sincs? 


BOSSZANTÓ SZÍVESSÉG 


- A felesége meg*kért, hogy főzzek magórKik 
egy kis leveskét! 



MAGÁNY 



- Ezt a receptet pedig kiváltod a patikában. 





J ól megy sora, kartár¬ 
sam. Elegánsan öl¬ 
tözködik, hallóm, 
hogy francia konyakot 
iszik, osztályon felüli étte- 
femben vacsorázik ... 


— Nem panaszkodhatom, 
van mit aprítanom a tejbe. 

— Már nincs is a válla¬ 
latnál? 

— Hogyne volnék*! Most 
is pénzügyi előadó vagyok, 
mint voltam. Az a főállá¬ 
som, de a mellékfoglalko¬ 
zásom a főfoglalkozásom. 

— A vállalat engedé¬ 
lyezte? 

— önnek tudnia kell, 
hogy csak mellékálláshoz 
kell a vállalat engedélye. 
Nekem nem mellékállásom 
van, hanem mellékfoglal¬ 
kozásom. Az egészen más, 
kötetlen. Én például part¬ 
nerszervező vagyok. 

— Az például mi a 
csoda? 

— Az újításokhoz .szerve¬ 
zem a partnereket. 

— Milyen újításokhoz? 

— Az újítók újításaihoz. 



A mi vállalatunknál nem 
az újítás a fontos, hanem 


a partner. Partner nélkül 
nincs újítás. 

— Nem egészen világos, 
amit mond. 

— Szívesen megmagya¬ 
rázom. Valakinek, mond¬ 
juk, akad egy kitűnő ötlete, 
gondolkozik rajta, részlete¬ 
sen kidolgozza és létrejön 
egy, a termelésben nagy 
hasznot jelentő újítása. 

— Elfogadják, bevezetik 
és az újító megkapja az őt 
megillető újítási díjat. 

— Nagyon téved, kartár¬ 
sam! Nem fogadják el, és 
nem vezetik be. Újítási 
ügyekben nagy a bizalmat¬ 
lanság. Sok a kifogás, ren¬ 
geteg az akadály. Sorolhht- 
nám reggeltől estig a ne¬ 
hézségeket. 

— De végül is elsimul 
minden. Ha egyszer jó az 
újítás... 

— Akkor se simul el egy¬ 
könnyen, az újító, tegyük 
fel, csak szakmunkás vagy 
technikus, mehet fűhöz-fá- 
hoz, kevés a tekintélye. Ak¬ 
kor lépek én a színre: szer¬ 
zek egy tekintélyes embert 
a vállalatnál, egy társújí¬ 


tót. Esetleg az üzemvezetőt, 
vagy a főmérnököt. Ez lesz 
az első számú partner. 

— Most már megy min¬ 
den mint a karikacsapás. 

— Még nem. Pedig a 
társújító is úgy tesz, mint¬ 
ha ő is újított volna az újí¬ 
táson. De hát ez kevés, mert 
nem az újítón kell újítani, 
hanem az újítópartnereken. 
Én ezt nagyon jól tudom. 



tehát új partnereket szer¬ 
vezek, társújítókat. Egy 
szakembert az Altröszttől, 
és egy másikat a Főtröszt¬ 
től. Megadom nekik a té¬ 
mát — tudja hogy van ez 
—, azok is újítanak valamit 
az újításon. Ezután össze¬ 
hozom a partnereket, ők 
megállapodnak abban, hogy 


most már négyen, társújí¬ 
tóként nyTÍjtják be az újí¬ 
tást. Most már elfogadják, 
bevezetik, jár az újítási díj. 

— És e nélkül nem 
megy? 

— Az istennek se. Nem 
tudom, másutt hogy van, 
de a mi vállalatunknál nél¬ 
külözhetetlen a partner- 
szervezés. 

— És milyen arányban 
osztoznak a társújítók? 

— Egyenlő arányban. 
Négyfelé megy a pénz. Egy- 
egy újítótársnak 25—25 
százalék jut. 

— ön tehát nincs is ben¬ 
ne az újításban? 

— Dehogy vagycrfc. Ne¬ 
kem mindegyik társújító 
lead 20—20 százalék juta¬ 
lékot a neki jutott újítási 
díjból, a szervezésért. De 
higgye el, nem ezért töröm 
magam. Az én szemem előtt 
csak az lebeg, hogy minden 
újítást hasznosítani kell a 
népgazdaság javára. 

— Mit szól ehhez az, aki 
az újítást valóban kitalál¬ 
ta? 

— örül, hogy három fe¬ 
lettesével együtt végre 
megvalósíthatja az újítását. 

Földes György 


KISJAVÍTÁS 

OLASZORSZÁGBAN 

Az „International Hé¬ 
ráid Trihune**-han ol¬ 
vastuk, hogy az olasz- 
országi Rho városában 
Giovanni Curto meg 
akarta javíttatni tévé- 
készülékét. Ügy látszik, 
rossz tapasztalatai vol¬ 
tak, mert amikor a té¬ 
vészerelő, Paolo Crema 
belépett az ajtón, Curto 
kést szegezett a szerelő 
torkának, ezekkel a sza¬ 
vakkal: 

— Ezt a nyomorult 
készüléket eddig senki 
sem csinálta meg tisz¬ 
tességesen! Egyik csi¬ 
bész a másik után csa¬ 
pott be! Addig innen 
élve nem megy ki, amíg 
rendesen meg nem csi- 
4 nálja. 

I Crema szaki bóloga- 
írj tott, megvizsgálta a ké- 
szüléket, majd kijelen- 
I tette, hogy egy alkat- 
I részért el kell mennie. 

1 El is ment, majd né¬ 
hány rendőrrel tért 
vissza. Az előfizetőt el¬ 
vitték, de a készüléket 
nem javították meg. 

Vajon mi erről a 
GELKA álláspont¬ 
ja?!... 




























































































— Volt egy kis pénzünk a beruházásra ... 


f „Biztosítso ülőhelyét 
túltömött járműveken! 

Vegye kölcsön árabérért 
karonülő gyermekem! 
Járműtiszta! Igényessel 
puszit is vált (csók-felár) 
s titkos jelre (gyanú ellen!) 
papát (mamát) kiabál!’* 

(-hm-) 



KEZDŐDIK A NAP 






— Tudja, hogy min töpren¬ 
gek reggeltől estig? Azon, 
hogy tulajdonképpen níilyen 
is lehet a Modem Színház új 
darabja. 

— A Holtpont című szín¬ 
mű? 

— Igen. Börzsönyi Lenke 
azt írta róla, hogy megrázó 
erejű alkotás, mely nemes 
eszközökkel mutatja meg a 
társadalom lelkiismereti prob¬ 
lémáiból kivezető utat. 

— Akkor nem lehet rossz. 
Börzsönyi Lenke nagyon jó 
szemű színikritikus. Magam is 
tisztelem őt. 

— Én nem kevésbé. Csak¬ 
hogy ugyanazon a napon egy 
másik újságban Szobros Edgár 

— akit nem kevésbé tisztelek 

— azt írta a Holtpontról, hogy 
egy ócska ötlet elnyújtása 
három felvonásra és ha a 
rendőrség hivatása magaslatán 

„ állna, megakadályozta volna 

^ a darab bemutatását. 

— Szobros Edgár nagyon 
szigorú. Mit írt a darabról 
Keselyű Albert a Reggeli Har¬ 
sonában ? 

— Keselyű Albert szerint a 
Holtpont részleteiben nagyon 
jó, de egészben véve elhibá¬ 
zott mű, amit a végén kellett 
volna kezdeni. Vércse Gedeon 
viszont az egyik hetilapban 


úgy vélekedik, hogy a Holt¬ 
pont részletei csapnivalóan 
hitványak, egészében azonban 
jól világít rá a ma emberé¬ 
nek tudathasadásos lelkivilá¬ 
gára. 

— Hm. Króm Bertalan még 
nem írt a darabról? A leg¬ 
jobban ő szokta tudni, hogy 
mii^l szól egy új darab. 

— Króm Bertalan tegnap 
olvasott fel róla bírálatot a 
rádióban. Szerinte a Holtpont 
arról szól, hogy minden álta¬ 
lánosítás igazságtalan és hogy 
a búzanemesítőknek a maguk 
szempontjából igazuk van, bár 
a darab ezt a mondanivalót 
inkább csak sejteti, mintsem 
képviseli. 

— Én Króm Bertalannak 
hiszek. Tekintélyes, tiszteleti’e- 
méltó, öreg kritikus. 

— No igen, igen ... C!sak- 
hogy Nikkel Bálint nem ke¬ 
vésbé tekintélyes és nem ke¬ 
vésbé öreg, szerinte pedig a 
darab arról szól, hogy az egyé¬ 
ni boldogulás és a közérdek 
konfliktusában nem mindig a 
progresszív erők hatnak. Most 
melyiknek higgyek? 

— Van egy remek tippem. 
Ne higgyen egyiknek sem. 
Menjen el a színházba és néz¬ 
ze meg a Holtpontot. 

— Megbolondult? Hogyhogy 
nézzem meg? De hiszen én 
írtam... 


e 

— Hívatott, igazgató elv- 
társ, parancsoljon. 

— Foglaljon helyet, Piriké. 
Közölnöm kell magával va¬ 
lamit. 

— Igenis. Csupa fül vagyok. 

— Mint tudja, teljes egy hó¬ 
napon át felméréseket végez¬ 
tünk a hivatalunkban, compu¬ 
terekkel, időelemzőkkel, spe¬ 
ciális műszerekkel és minden 
lehetséges egyéb módon. 

— Igenis. 

— E felmérések során ki¬ 
derült, hogy dolgozóink a 
munkaidejük egy jelentékeny 
részét nem munkával töltik. 

— Csakugyan? Ezt nem hit¬ 
tem volna. 

Sajnos. Itt van előttem a 
magáról készült kimutatás. 
Ebből kiderül, hogy maga, 
Piriké, a nyolcórás munkaidő 
hét százalékát késéssel, tizen¬ 
egy százalékát telefonálással, 
tizenhat százalékát kávézás¬ 
sal, tizenkilenc százalékát be¬ 
szélgetéssel, hat százalékát 
manikűrözéssel, nyolc százalé¬ 
kát a mosdóban, tizenhárom 
százalékát a szomszéd szobá¬ 
ban és négy százalékát újság- 
olvasással tölti. Az összesen 
annyi, mint nyolcvannégy 
százalék. 

— Ez számomra nagy rej¬ 
tély, igazgató elvtárs. 

— Éspedig? Mi benne a rej¬ 
tély? 

— Hogy mi lehet a hiányzó 
tizenhat százalék? 

(t) 


EGY ÓKORI 
SZERKESZ¬ 
TŐSÉGBEN 

— Ez az úr 
a gladiátor- 
viadalokról 
írt kritikánk 
miatt szeret¬ 
ne a szerző¬ 
vel elbeszél¬ 
getni! ... 
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SZENVEDÉLYES DOHÁNYOS 


MÓDOSlTOn BTK 



- Bocsánat, uram, volna egy kis tüze?.. . 



- Most már ezt sem tudom jogtalanul használni anélkül, hogy el ne 
lopjam ... 


FILMVETÍTÉS A DIVAT 



— Most aztán szégyenkezhetünk a vendégek előtt, hogy 
a nyáron csak a Balatonnál tudtunk filmezni!... 







ról. A beszélgető partne¬ 
reim (többek között Illyés 
Gyula, Veres Péter) el¬ 
mondták egyéni vélemé¬ 
nyüket, de természetesen 
a kérdést csak részeiben 
érintették. A lényeg, a 
honnan?, ajni a legjobban 
izgatja az én fantáziámat 
(és gondolom, az olvasóét 
is), kérdés maradt. Izga¬ 
tottad! fenem hát a golyós- 
toMamat, hogy jegyzetem¬ 
be véssem a néprajzkutató 
tudós magyarázatát. 

— Megsúgom, a mi fan¬ 
táziánkat is ez a honnan? 
izgatja a legjobban — vá¬ 
laszolja Ortutay Gyula. — 
Ez a mi nagy gondunk, az 
egyik. Mert ha tudnánk, 


hogy honnan ered a ma¬ 
gyar népi humor, tudnánk 
a többit is. A folklór alap¬ 
ja ugyanis a tréfa, az anek¬ 
dota^ s ezeknek, mint az 
egésznek is, az eredete ki¬ 
bogozhatatlan. Különböző 
föltevések, elméletek lát¬ 
nak napvilágot, de a kuta¬ 
tások sorra cáfolnak. Csak 
egy példa! A „tipikusan” 
magyar, Mátyás királyhoz 
fűződő történet a cinkotai 
kántorról, már a hatodik 
században írt Midrasban, a 
zsidók szent könyvében is 
megtalálható, mint „az 
okosság próbája”, s bizo¬ 
nyos, hogy oda is került 
valahonnan. Vannak ma¬ 
gyar népmesemotívumok, 
amelyek fölismerhetők a 
több ezer éves kínai és az 
alig fiatalabb egyiptomi le¬ 
letekben. Igen, a mese száj¬ 
ról szájra szállt hetedhét 
országon, s hetedhét évez¬ 
reden át. 

— Azóta sem könnyebb 
nyomon követni, amióta 
már nem szájról szájra jár, 
hanem nyomtatva van? 

— Telibe találta. Ez a 
mi másik nagy gondunk. A 


tizenhatodik századtól, 
hogy a ponyvairodalom 
terjedni kezdett, a szóbeli¬ 
ség írásbeliségre váltott, 
nagyobb sebességgel hord- 
ták-vitték a „sztorikat” és 
még jobban összekuszál¬ 
tak mindent. 

— Ugyanez a helyzet a 
közmondásoknál, szólás¬ 
mondásoknál is? 

— Az utóbbi az egyetlen 
folklórműfaj, amelyet rend¬ 
szerint tetten lehet érni. 
Ne vegye dicsekvésnek, ha 
a magam példáját emlí¬ 
tem. Az 1958-as válasz¬ 
táson, mint a , Hazafias 
Népfront titkára a kiskő¬ 
rösi járásban léptem föl 
képviselőnek. A jelölő gyű¬ 
lésen tartott beszédemben 
emlékeztettem hallgatói¬ 
mat a régi válásztásokra, 
amikor a képviselők hetet- 
havat ígértek, de nem tar¬ 
tottak meg semmit. „Én 
nem ígérek semmit...” — 
folytattam, majd kifejtet¬ 
tem, hogy a tervgazdálko¬ 
dás szabja meg a lehetősé¬ 
geket. A jelenlevő jó májú 
újságírók ekkor szülték a 
szólásmondást: „Ortutay 


nem ígér semmit, de azt 
megtartja.” Amiből látszik, 
hogy a magyar embernek 
van humora, amely megra¬ 
gadja a fonák, komikus je¬ 
lenségeket. . 

Jó adottság, büszkék le¬ 
hetünk rá. A múltkoriban 
is, amikor a kormánykül¬ 
döttséggel Finnországban 
jártam, úgy adódott, hogy 
egy hajókiránduláson a 
társaságnak Várkonyi Pé¬ 
ter, a Tájékoztatási Hiva¬ 
tal elnöke s én, vicceket 
meséltünk. Egy idő után 
Kekkonen elnök úr így só¬ 
hajtott föl: „De elkelne ne¬ 
künk két ilyen állampol¬ 
gár, mint ez a Krampács 
és János bácsi!” 

— Egyik kedves kollégám 
mondta (vagy írta?), hogy 
a pesti vicc a legjobb ex¬ 
portcikk, kár, hogy nem 
kapunk érte valutát. 

— No, így sem járunk 
rosszul, hiszen amennyit 
adunk, annyit kapunk is. 

— Pesti viccért — mond¬ 
juk — angolt? Nem jó üz¬ 
let. 

— Nem. Pesti viccekért 
pesti viccet. Csak régeb¬ 


bieket, amelyeket távolba- 
.szakadt hazánkfiai meg¬ 
őriztek, de mi már elfelej¬ 
tettünk, vagy amelyeket 
adaptáltak a helyi viszo¬ 
nyoknak megfelelően. To¬ 
kióban, ifőö-ban, az ott 
tartott Nemzetközi Nép¬ 
rajzi Kongresszuson egye¬ 
dül képviseltem Magyar- 
országot. Az ünnepélyes fo¬ 
gadáson a kongresszus ja¬ 
pán elnöke, Kono úr en¬ 
gem is személyesen üdvö¬ 
zölt, és túl az ő híres ud¬ 
variaskodásukon, őszintén 
fájlalta, hogy csak egyedül 
vagyok ott magyar. „Téve¬ 
sen informálták önt, elnök 
úr — mondtam —, nem én 
vagyok itt az egyetlen ma¬ 
gyar — és a szemközt ülő 
kolléganőre mutattam. — 
íme, Mrs. Sidney Ausztrá¬ 
liából, mellette Römer úr 
Jugoszláviából, a Kanadát 
képviselő Mr. Szövérfy — 
és vagy tíz magyart sorol¬ 
tam föl." — „Tehát nem 
csak a japánok vándorol¬ 
nak" — mondta Kono pro¬ 
fesszor. — „Ó — válaszol¬ 
tam szerényen —, mi jó 
ezer éve kezdtük, a kalan¬ 
dozások korában, és azóta 
sem tudjuk abbahagyni." 

Sólyom László 


































































OLASZ LICENC ALAPJÁN 





A LEGKORSZERŰBB ÉPÍTKEZÉS 



... A hongfalak beemelése 


A SKÓT APA PANASZA 

Mister McDoodle éjfél utón tér haza. Meghökkeni amint 
látjai hogy leánya még fenn van, mi több: a szalonban 
egy fiatalemberrel társalog. 

- Ejnye, ifjú barátom — szól rá szigorúan —, nem gon¬ 
dolja, hogy kissé sokáig maradt itt nálunk? 

- Ó, uram... Mary és én éppen most határoztuk el, 
hogy házasságra lépünk I 

- Még csak ez hiányzik — morog Mister McDoodle. 
S felmutatva a szalonban égő csillárra, így folytatja: - 
A villanyszámla után még a lakodalom költségei is! 




em jártam Cirbolya 
néniéknél, amióta a 
Lómáj utcai sufni¬ 
ból a Stavangér Béla-telepi 
sávházba költöztek. Kicsit 
bizsergetett is, hogyan tet¬ 
ték meg az utat a hanyatló 
feudálkapitalizmusból a hu¬ 
szonegyedik századba, te- 
hertaxin. 

Harsány és a jövőbe ve¬ 
tett halihóval pattantam 
Cirbolyáék küszöbére, majd 
ugyanazzal a lendülettel 
hanyatt vetődtem, mint Ro¬ 
zi a mozgólépcsőn. A táv¬ 
fűtéses szuperlakás porrá- 
égett középkori lovagvárak 
légkörét árasztotta, ahonnét 
tágra nyílt szemmel és lo¬ 
bogó füllel menekültek a 
lakók, a fene tudja már, 
hogy a besenyők lovasai, 
vagy a dögvész kaszásai 
elől-e. Az előszoba selyem¬ 
tapétáját derékmagasságig 
leszaggatták, itt-ott a rabic 
is hiányzott mögüle. Mintha 
Hasfelmetsző Jack tombolt 
volna a kilencedik emelet 
1389/b-ben. 

— Sose bánd, fiókám — 
mondta Cirbolya néni, aki 
szókincsét régi falvédőkről 
merítette. — Csak Regina 
anyó tette. 

Lázas fantáziámban fel¬ 
merült egy duhaj női Tar- 
zan képe, aki boltozatos 
mellka.sál döngetve és acél 
.szürke fürtjeit tépdesvi* 
randalírozik a lakásban. 

— Úristen — mondtam. 
Ki az a Regina anyó? 

— Hát a hízónk volt, 
nyugodjék szegényke. Isten¬ 
kém, leeszegette körben a 
falat. Kell egy kis szórako¬ 
zás egy ilyen hízónak, fió¬ 
kám, különben elunja ma¬ 
gát, és nem hízik az isten¬ 
nek se. Nem mondom, Ala¬ 
dár bátyád eleinte le-levit- 
te még a játszótérre, de 
már a második héten le¬ 
szakadt alattuk a lift. A 
fene se érti, hogyan építik 
ezeket a modern házakat, 
fiókám. 


A fregolin pulykák pipeg- 
tek, és a gázkonvektor tö¬ 
vén költött a ruca. 

— Valamit nem értek, 
Cirbolya néni — mondtam, 
amikor sikerült újra vissza- 
tornásztatnom a vérnyomá¬ 
somat. — Hiszen a Lómáj 
utcában, egy kertes házban, 
még csak naposcsibét sem 
tartottak. 

— Nem ám — sipította 
Cirbolya néni. — Mert Re¬ 
negát úr ledarálta vala¬ 
mennyit az univerzális ház¬ 
tartási konyhagépén. Hogy 
megcsípkodják a fikuszát 
nekije, az ördög álljon a 
bocskorába. Jaj, társbérlő¬ 
vel nem mén ám ez, fió¬ 
kám. De most, hogy kaptuk 
ezt a szép új lakást... 



A fénycsövekre zabos¬ 
bükköny futott fel, a ra¬ 
diátor bordái között arti¬ 
csókadugványok fakadoz¬ 
tak és az antenna beveze¬ 
tése mellett jó darabon 
hiányzott a plafon. Viszont 
annál több üszkös csertus- 
kó darvadozott alatta a 
melegpadlón. 

— Ez a mi kis háztáji 
füstölőnk — csipogta kis- 
lányös örömmel Cirbolya 
néni. — Nincsen jobb a 
háztájinál. No, harapnál 
egy falást? 

Elővette a légaknából a 
vonyigót, felnyúlt a résen 
át a padlástérbe, majd be¬ 
emelt valamit. Felsikoltot- 
tam, mert a pózna végén 
egy szőrös denevér lógott. 


— Hihihi — göcögött 
Cirbolya néni. — Lásd, a 
bőregér is szereti a hazait. 

A mosógépből most vad 
kotkodácsolás hallatszott. A 
néni kezembe nyomta a 
denevért, nem tudom me¬ 
lyikünk undorodott jobban 
a másiktól. Cirbolya néni 
benyúlt a mosógépbe és ki¬ 
vett egy égszínkék tojást. 

— Valaki megint nem 
rendeltetésének megfelelően 
használta a tojóházat — 
sápítozott. — Nem elég, 
hogy mosnak benne, még 
kékítőt is használnak. 

Odament a falhoz, kinyi¬ 
totta a szemétgyűjtő ajta¬ 
ját, betette a tojást. Jóval 
később hallottam, hogyan 
koppan kilenc emelettel 
lejjebb. 

— Itt gyűjtöm a tojáso¬ 
kat — mondta Cirbolya né¬ 
ni. — Naponta tízet is be¬ 
teszek, mégis mindig üres. 
Itt valaki lopja a tojáso¬ 
kat. Nem tudom, mivé lesz 
a világ. 

Már alig hallottam a sza¬ 
vait. Hipnotikusan mered¬ 
tem a gardróbfülkére, 
amelynek falai körös-körül 
kidudorodtak. 

— Ott lakott Regina anyó, 
nyugodjék szegényke — 
mondta Cirbolya néni. — 
A végére egy kicsit már 
kihízta az ólat. Szűkek ezek 
a modern lakások, fiókám. 
Viszont Regina anyónál 
szögletesebb hízót nem pi¬ 
pált még a világ. Aladár 
bátyád itt vágta le a 
gardróbban. Várj, megmu¬ 
tatom. 

Eltakartam a szememet 
és visítva menekültem. So¬ 
sem bírtam a vérontást. Én 
majd inkább tangazdasági 
faj tehenészetet nyitok. Nagy, 
fekete-fehér szimmentáli 
marhákkal. 

Holnap igényiek egy más- 
félszoba-összkomfortot a ki¬ 
lencediken. 

Peterdi Pál 











































































































I de figyelj, La¬ 
cikám — 
szóltam a ba¬ 
rátomhoz —, sok 
lepra helyen meg¬ 
fordultam már há¬ 
nyatott életemben, 
de o'lyan bűntanyát, 
mint a ti irodaháza¬ 
tok, még nem lát-^ 
tam! 

Meglepetten né¬ 
zett rám. 

— Miért?! Mi ba¬ 
jod van az én mun¬ 
kahelyemmel? 

—' Még kérded ? 
Hiszen ott mindenki 
úgy iszik, mint a 
kefekötő. Fényes 
nappal. Hivatali 
időben. Közönséges 
csehó az, nem ko¬ 
moly hivatal. 

Neheztelve csó¬ 
válta meg a fejét. 

— A valóság meg¬ 
közelítésének tudo¬ 
mánytalan módsze¬ 
rével élsz, ha egyet¬ 
len látogatás alap¬ 
ján vonsz le mesz- 
szemenő következte¬ 
téseket. 

— De én történe¬ 
tesen háromszor 
is jártam nálatok 
az elmúlt hónapban, 
különböző ügyek 
kapcsán. Tehát nem 
egyedi tapasztalat¬ 
ról van szó. Az 
egész épület alko¬ 
holgőzben fürdik. 
Akivel csak össze- 
botlottam, kisebb - 
nagyobb mértékben 
mind ittas volt. 
Már a portásnak 
valósággal kereszt¬ 
ben állt a szeme, 
alig tudta kitölteni 
a belépőmet. A tit¬ 
kárnő ok nélkül fel- 
felvisított, és séket 
akart táncolni ve¬ 
lem, az osztályveze¬ 
tő tárgyalás közben 
egyszerre csak da¬ 
lolni kezdte azt, 
hogy megugrattak 
Hortobágyon a ka- 
rámból egy csikót, a 
főkönyvelő, amint 
belépett a szobába, 
hasra esett, és rög¬ 
tön elaludt, és így 
tovább. Ehhez mit 
szólsz? 

Laci lehajtotta a 
fejét. 


— Tragikus hely¬ 
zet. 

— Inkább szé¬ 
gyenletes. 

— Nem, tragikus. 
Az a tragédia, hogy 
a felületes szemlélő 
nem látja az alap¬ 
vető elvi különbsé¬ 
get. 

— Miféle különb¬ 
séget? 

— Nézd, tényleg 
elég sok munkahely 
van még e honban, 
ahol napközben 
rendszeres, megátal¬ 
kodott és felelőtlen 
ivászat folyik. 

— Helyben va¬ 
gyunk. 

— Nem vagyunk 
helyben. Tagadha¬ 
tatlan ugyan, hogy 
némi alkoholfo¬ 

gyasztás a mi hiva¬ 
talunkban is elő¬ 
előfordul. De csak 
alkalmi, és nem 



rendszeres. Mi nem 
ok nélkül csináljuk. 
Nálunk csak akkor 
kerülnek elő a po¬ 
harak, ha annak va¬ 
lami humánus, szó-* 
ciális indítéka van. 

— Például? 

— Teszem azt, 
névnapot ünnepe¬ 
lünk. Vagy születés¬ 
napot. Esetleg gyer¬ 
mekáldást. Netán 
külföldre utazik va¬ 
laki közülünk, bú¬ 
csúztatjuk. Külföld¬ 
ről megjön valaki, a 
viszontlátás örömé - 
re felhörpintünk 
•egy pár decit. Űj 
kolléga jön a válla¬ 
lathoz, hogyan fe¬ 
jezzük ki, hogy szí¬ 
vesen látjuk? öreg 
kolléga nyugdíjba 
megy, hogyan mu¬ 
tathatnánk meg' 
iránta érzett szere- 


tetünket, megbecsü¬ 
lésünket? Valaki 

lottón-totón nyer, 

vagy örököl, vagy 
lakást kapott, sze¬ 
retné megosztani 
kartársaival az örö¬ 
mét, behoz egy de- 
mizsont. Látnod kell 
hát, hogy nálunk az 
iszogatásnak mély 
érzelmi alapjai van¬ 
nak, és mindig va¬ 
lami jelentős ese¬ 
ményhez kötődik. 

— De hát én mind 
a háromszor ... 

— Nagy a hiva¬ 
tal, sok a dolgozó, 
állandóan történik 
valami, így aztán 
folyamatosan akad 
ünnepelni való is 
Ez objektív körül¬ 
mény, innen a csal¬ 
fa látszat, hogy ná¬ 
lunk folyamatos ti¬ 
vornya van, ezért 
tévesztenek össze 
bennünket a notó¬ 
rius piásokkal. De 
nem ez a lényeg. 

— Hanem? 

— Azt mondtad, 
háromszor jártál 
nálunk, különféle 
ügyek kapcsán. El¬ 
intézték az ügyei¬ 
det? 

— Bármilyen fur¬ 
csán hangzik, igen. 
Soha nem az, aki¬ 
hez mentem, viszont 
mindig pártfogásá¬ 
ba vett egy-egy 
kedves kar társ vagy 
kartársnő, aki kivé¬ 
telesen szeszmentes 
állapotban leiedzett, 
és meghökkentő 

buzgalommal utána¬ 
járt a dolgaimnak. 

— Az ügyeletes 
józan. 

— Micsoda?! 

— Mondtam, az 
ügyeletes józan. Egy 
év alatt mindenkire 
sor kerül, a szoros 
ábécé alapján. Azon 
a napon ő nem ihat, 
és személyileg fele¬ 
lős mindenért, sem¬ 
milyen ügyet nem 
hagyhat elintézetle¬ 
nül. 

— Aha! Szóval ez 
a magyarázat. És 
nem kevés naponta 
ez az egy szem 
ügyeletes józan egy 
ekkora hivatalban ? 

Laci vállat vont. 

— Nem. Néha 
még unatkozik is. 

Kürti András 
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TEHENÉRÉS i 

- Hé, Kra- ^ 
poncsók, megint 
ezzel az ócska 
trükkel lopkodja 
a cipőket? 






Sajdik Ferenc: 


Erdei Sándor: 


Balázs~Piri Balázs: 




flEd Ká/iPEZriÍK ^ZOlÓhiKAT: 


Endrődi Istt in: 


Tót Gyula: 


- Ha megüt, azonnal rohanj az első rendőrért! 


Fülöp György: 


Lehoczky István: 


— Felkérem, uram, döntsön végre, mert zó 
runk! 


Szűr-Szabó József: 


Megijedni egy nyúltól. 




— Amikor a névtelen telefonáló álarcot 
visel. 


- Most, hogy szabadságon van, 
igazgató kartárs, megmondom magá¬ 
nak o véleményem! 


Barát József: 



— A érjem megkért, hogy szakítsak helyette magával. 
Mé iáros András: 



- Ha a bíró terepszínbe öltözik. _ Húzz 

■ ‘. . ... . :□ r ^ 



k be a függönyt, hátha idelát a férjem! 


- Megőrült? Ebben az influenzás időben?! 


Hegedűs István: 




- Ha valoki ennyire fél egy injekciótól. 
Takács Imre: 



- Ne oltsa el. Mancika, mert félek a 
sötétben I 



irike, azonnal küldje fel hoz¬ 
zám Perczegős Norbertét, 
kedvenc munkatársamat — 
rendelkezett Stirpák Sándor, a fim- 
só- és Robbanómotorgyár teljhatal¬ 
mú vezetője. Pillanatokon belül 
már kopogtatott is az ajtón a jó ne¬ 
vű művezető. 

— Üljön le, kedves kollégám. Ma¬ 
ga előtt nincs titkom. El kell mon¬ 
danom, hogy alaposan megmosták 
a fejem a minisztériumban. Megál¬ 
lapították, hogy jelentősen túlléptük 
a reprezentációra szánt összeget. 


Valóban, az utóbbi időben sok ven¬ 
dégünk volt és bizony elég fény¬ 
űzően elláttuk őket minden földi jó¬ 
val. Ez így nem mehet tovább — 
mondta komoran Stirpák Sándor. 

— De hiszen holnap érkezik hoz¬ 
zánk egy nagyobb létszámú, timsó- 
szakemberekből álló küldöttség! — 
jegyezte meg Perczegős. 

— Tárgyalni fogunk velük és ven¬ 
dégül is látjuk őket, de csak a leg¬ 
szerényebb körülmények között. 
Nem dobálhatjuk ki könnyelműen 
az ablakon a pénzt. Alapos megfon¬ 
tolás után összeállítottam a holnapi 
programot. Kérem, tanulmányozza 
át. 

Perczegős Norbert feltette a szem¬ 
üvegét és félhangosan olvasta: 
„Reggel 9 órakor fogadjuk a vidék¬ 


ről és külföldről érkező timsó-szak- 
imbereket a pályaudvaron. Villás¬ 
reggeli állva a pályaudvar büféjé¬ 
ben. Mindenkinek egy adag ecetes 
virsli-saláta és egy zsemle jut. Utána 
lyalog átsétálunk vendégeinkkel az 



üzembe. Autó nem kell. Kár a ben¬ 
zinért. Alig másfél óra séta az egész 
a jó levegőn. 10 óra 30 perc. Vendé¬ 
geink megtekintik az üzemet. Utána 
kávé-party az igazgatói irodában. A 
kávé természetesen cikóriából ké¬ 
szül. A dohányosok részére az asz¬ 
talon helyezendő el egy doboz Mátra 
cigaretta. 12 órakor díszebéd az üze¬ 
mi konyhán. Értesíteni kell a sza¬ 
kácsot, hogy 12 adaggal több burgo¬ 
nyalevest és káposztástésztát főzzön. 
Délután 3-tól 6-ig kulturális prog¬ 
ramról gondoskodunk. Vendégeink, 
a timsó-szakemberek megtekintik a 
Rákóczi úti Honvéd mozi délutáni 
előadását. Zsöllye harmadik sor. 
Este 8 órakor bankett a Timsó- és 


Robbanómotorgyár nagytermében, 
melyen zsíros kenyeret és vöröshagy¬ 
mát szolgálunk fel. Ital: fejenként 
2 deci ásványvíz minden vendégnek. 
A látogatók éjszakai elhelyezése a 
Külső-Jászberényi út 174/c alatt, 
özv. Freimovics Rezsőné átutazók¬ 
nak kiadott albérleti szobájában. 
Másnap reggel 8 órakor a timsó- 
szakemberek búcsúztatása a pálya¬ 
udvaron. Ajándékcsomagok átnyúj- 
tása, mely egy törhetetlen zseb fésűt 
és néhány papírszalvétát tartalmaz.** 
Így csupán ez alkalommal több ezer 
forintot takarítunk meg a reprezen¬ 
tációs keretből. 

Perczegős Norbert hódolattal ha¬ 
jolt meg főnöke előtt: 


— Zseniális! És ha szabad kér¬ 
deznem, mire használjuk fel ezt a 
megtakarított összeget? — érdeklő¬ 
dött kíváncsian. 

— Már kiadtam az utasítást Piri¬ 
kének. Vásárolunk 50 csomag príma 
külföldi cigarettát, 10 üveg skót 
whiskyt, 10 üveg Napóleon-konya¬ 
kot, 10 üveg 1960-as évjáratú öt¬ 
puttonyos tokajit. Amint mondot¬ 
tam, vendégeink részére megszün¬ 
tetjük a potya evést-ivást, de mi 
nem vagyunk vendégek, igaz? — 
kérdezte diadalmasan Stirpák Sán¬ 
dor, a Timsó- és Robbanómotorgyár 
szuperokos igazgatója. 

Galambos Szilveszter 



































































































































VAROSRENDEZÉS 


FEJLEIT IPARI ORSZÁG 





MODELL 


A Vidéki kisvárosban, ahol a 
nyáron először nyílt művésztelep, 
n rendezőknek nagy gondot oko¬ 
zott, honnan szere/zonek akl- 
modellt. Helybeli természetesen 
szóba sem jöhetett, nem annyira 
az arra érdemesek vállalkozó ked¬ 
vének hiánya miatt, inkább a köz¬ 
vélemény kímélésének okán. Vé¬ 
gül egy Pestről jelentkező ifjú 



hölggyel állapodtak meg. A hölgy 
megfelelni látszott a követelmé¬ 
nyeknek mind a formák szempont¬ 
jából, mind pedig erkölcsi tekin¬ 
tetben, hiszen a művésztelepi szol¬ 
gálat letelte után a kapuban min¬ 
dig ugyanaz a férfi várta. „A fér¬ 
jem” — mutatta be a hölgy egy 
alkalommal a gondnoknak. így a 
pletykálkodók legfeljebb azon töp¬ 
renghettek, mit szólhat egy férj 
az ilyen kenyérkeresethez, de hát 
ezeknél a művészféléknél úgy lát¬ 
szik, az ilyesmi nem szokatlan. 
Több téma nem akadt. 

Egészen a második hét elejéig, 
amikor egy reggel a modell nem 
jelentkezett. Helyette a gondnok 
jött némi zavarral és izgalommah 

— A hölgy nincs a szállodában, 
elutazott — mondta a türelmetle¬ 
nül toporgó festőknek. 


— De miért? A szerződése nem 
járt meg le. 

— Megérkezett a férje, és el¬ 
vitte haza. 

— Ne vicceljen, a férje itt szok¬ 
ta várni a kapuban ... 

— Igen, igen — magyarázta a 
gondnok, — De aki tegnap este 
megérkezett, az az igazi férje volt. 


HOBBY 

Marika, a szép, ifjú özvegy ke- 
gyeit sokan próbálták megszerezni 
a vállalatnál. Pénztelen, ámde szé¬ 
les vállú ifjak, pocakosodó, ámde 
jól szituált férfiak versengtek ér¬ 
te. O azonban Sanyikét, a vézna 
és pirulós ifjút tüntette ki ragasz¬ 
kodásával. A hivatali közvéleményt 
sokáig izgatta a rejtély. Magam 



onnan tudom a nyitját, hogy egy 
este, amikor Sanyika túláradó bol¬ 
dogságban hazafelé sétált a rande¬ 
vúról, meghívtam egy kávéra. A 
presszóban aztán megvallotta. 

— Marika romantikus lélek. Köl¬ 
tők, írók dedikált könyveit gyűjti. 


De nem akármilyeneket: csak ami 
másnak van dedikálva. 

— Na és? 

— Na, és én sok írót, költőt is¬ 
merek, felkeresem őket, és a leg¬ 
különbözőbb költött nevekre alá¬ 
írást kérek. Aztán odaadom Mari¬ 
kának. Igaz, költséges vállalkozás, 
de ha őt meg tudom tartani, sem¬ 
mi sem drága. 

Még ma is irigyelném Sanyika 
nagy szerencséjét — hogy ilyen ta¬ 
lálékonyan ilyen szép szerelemhez 
juthat —, ha nem találkoztam vol¬ 
na vele éppen a múlt héten. Szo¬ 
morú, csalódott embernek látszott. 

— Na, mi az? Talán Marika már 
nem gyűjti a könyveket? — kezd¬ 
tem az élcelődést. 

— Dehogynem! — mondta le tör¬ 
ten. — Csak rájöttem, hogy ezzel 
egy időben bélyeget, szalvétát meg 
régi pénzeket is gyűjt. És mind¬ 
egyiket mással együtt. 


VERÉS 

A férfi és a nő karonfogva jött 
ki a presszóból, de a járdán a 
férfi ütni kezdte a nőt. Nem dü¬ 
hösen, káromkodva, hanem lassan, 
szinte módszeresen: jobbról, bal¬ 
ról, jobbról, balról. Időnként meg¬ 
állt, fújt egyet, és elmondta a ne¬ 
velés célját. „Majd máskor nem 
bámulsz át a szomszéd asztalhoz.” 
„Majd máskor nem szólsz bele, 
mennyit iszom.” Aztán folytatta a 
verést. „Legközelebb annyit költök, 


amennyit akarok.” És .megfontoltan 
ütött tovább. 

Egyszer csak megállt mellettük 
egy ősz hajú bácsi. 

— Nem szégyelli magát? Férfi 
létére bántani egy nőt? 

— Ne szóljon bele! — mondta 
a férfi, és elfordulva az asszony¬ 
tól, az öireget kezdte ütni, úgy, 
hogy az a falnak tántorodott. Már 
jól benne volt a ritmusban, amikor 
egy fiatalember érkezett. Szelíden, 
de határozottan lefogta a verekedő 
kezét. 



— Mit vétett magának ez az 
öreg? 

— Semmi köze hozzá — sipított 
most az asszony, és táskájával há¬ 
tulról püfölni kezdte a fiatalember 
fejét. — Ót pedig azonnal engedje 
el. 

— Jó, jó, elengedem. De kije 
magának ez az ember? 

— A férjem. 

— A férje? — hüledezett amaz. 

— Igen. És ha tudni akarja, sze¬ 
retem. 

Ezután férj és feleség gyöngéden 
leporolták egymás ruháját, és kart 
karba öltve visszamentek a presz- 
szóba. 

Gárdonyi Béla 


MAGYAR HYDE PARK 


NAGY LAGZI VIDÉKEN 






- Most eszik a nyereménybetétkönyvünket! 



















































































































































































CERUZAVARIACIÓK 


IMPORT HUMOR 

PRAKTIKUS újítás 



Wl 


P=1 


m 



Felvonóhíddal kombinált autóbuszjárat az új lokótelepekhez ... 

(„Krokodil”, Moszkva) 


\ 


KEMÉNY FINIS 




Ceruza - másolatok készítésére Is 
alkolmasi 

(„Rohács”, Pozsony) 


DíMSIiin 



VÁLÁS 

— Miért válnak? 

— A férjem karmester, de 
otthon is dirigálni akart. 

A FÉSZEKBEN 


ÜZLET 

— Van egy eladó Ford Tau- 
nus kocsim. 

— Mennyiért adja? 

— 300 forint. 

— 250-ért nem adja? 

— Dehogynem. Csak fizesse 
már ki, mert mindjárt itt lesz 
a kocsi gazdája. 

UDVARLÁS 


A művészkluhban beszélget 
két színész. 

— öregem, ma este a harma¬ 
dik felvonásban négyszer kel¬ 



lett megismételni az énekszá¬ 
momat. 

— De remélem, negyedszerre 
már sikerült? ... 


KÖNYV 



Brahovácz reggel 9-kor be¬ 
megy a könyvüzletbe. Kezébe 
vesz egy könyvet, lapozgatni 
kezdi, aztán belemélyed. Dél¬ 
után 4-kor megkérdi az eladó: 

— Meg tetszik vásárolni ezt a 
kön)rvet? 

— Dehogy vásárolom. Most 
olvastam... 


— Nem bánom, Jolánka, né¬ 
ha találkozhatunk. De egyelőre 
nem szeretném lekötni magam 
— mondta a 85 éves Lajos 
bácsi. 


KÖLCSÖN 

— Adj kölcsön egy százast — 
mondta Z. barátom. 

— Rendben van. De ígérd 
meg, hogy nem adod vissza. 

— Rendben van. Megígérem 
— felelte némi habozás után. 

^Oy legalább van valami hal¬ 
vány reményem. Z. ugyanis 
mindig az ellenkezőjét cselek- 
szi annak, amit megígér. 

ZÁLOGHÁZ 

— Mennyit tetszik adni egy 
értékes gondolatért? — kérdez¬ 
te a filozófus a zálogházban. 

G. Sz. 
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Ha ezt tudta volna a seriff! 

(Baján fotózta Szőke György) 


Ha már pótolni kell, 
ez is egy megoldás ... 

(Beküldte Virág Vilmos, 
budapesti olvasónk) 


Mint mondani szokás: utolsó divat 

(Tatabányán, az újváros közepén 
fotózta Maróti András) 


Nem kell mindent szó szerint venni? 

(Nyári emlék: a káli bányatónál fotózta 
Tartsányi Péter egri olvasónk) 


Továbbra is szívesen 
fogadjuk, ha ezekhez 
hasonló tűcsköt-boga- 
rat bekűidenek hoz¬ 
zánk olvasóink. A leg¬ 
mulatságosabbakat 
ezeken a hasábokon 
közszemlére tesszük, 
beküldőjüket pedig a 
szokásos módon hono¬ 
ráljuk. 


Gyártja: 

Richter Gedeon Rt., 
Budapest 


MíNDEN ESTE 
LEGYEN 
VENDEGE... 



KAVE? 
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ALACSONY A DUNA NEMZEDÉKI ELLENTÉT 



— Ez is most zabólja el a vizet a ha¬ 
laktól .. .! 


BELGA HUMOR 

A brüsszeli Le Soirban olvas- 
tűk: 

Két barátnő beszélget. Rég nem 
látták egymást. 

— Te, mi lett azzal a magas bar¬ 
na férfival, aki egy időben minden¬ 
nap virágokat küldözgetett neked? 

— Semmi. Feleségül vette a virág¬ 
bolt tulajdonosnőjét. 



- Felhóborítól Mór aludni sem tud az 
' ember ezektől a fiotoloktól I... 

A KIBICNBK SEMMI SE DRÁGA 


























































































FELKÉSZÜLÉS A ..KI MIT TUD’*-RA 



— Jobban örülnék, fiacskám, ha versmondás- 
sgI indulnál! 


NAGY SZEREP 



— Mit játszol? 

- A közelgő léptek zaját. 


SZAKÍTÓ LEVÉL 




sakály az „Oroszlán- 
hang** című erdei lap 
főszerkesztője magá¬ 
hoz kérette a nyulaty és 
úgy ordított vele^ mint egy 
sakál, ami tulajdonképpen 
természetes, hiszen — mint 
említettem — sakál volt. 

— Ide figyelj! Hagyd ab¬ 
ba az örökös embermesé¬ 
ket. írhatsz nyugodtan ál~ 
lattörténeteket is. Elisme¬ 
rem, volt idő, amikor az 
állat megüthette a bokáját, 
ha állattörténeteket írt. 
Ezért találtuk ki, hogy a 
mondanivalót emberekről 
szóló történetekbe rejtet¬ 
tük, ámbátor minden állat 
tudta, hogy a vezérigazgató 
a tigrist, a miniszterlielyet- 
tes az elefántot jelenti, és 
amikor kiszolgáltatott kis¬ 
tisztviselőkről, segédmun¬ 
kásokról beszélsz, akkor az 
egerek, gazellák és egyéb 
nyomorult, gyenge állatok 
bántalmazásáról van szó. 
Ezek az idők azonban el¬ 
múltak, most már nyugod¬ 
tan írhatsz az állatokról is. 
Bármelyik állatról, bár¬ 
mit, csak igaz legyen ... 
Megértetted? 

— Igenis, kérem tiszte¬ 
lettel — reszketett a nyúl, 
ami magától értetődő, hi¬ 
szen azért nyúl a nyúl, 
hogy reszkessen. De akár 
félt, akár nem, másnap 
már hozta is az alábbi kis 
cikket: 

„A leopárdnak négy 
kölyke volt. Négy elkényez¬ 
tetett kis leopárd, akik 
sokkal inkább hasonlítottak 
egy házimacskára, mint az 
erdő félelmetes nagyvadjá¬ 
ra. Egész nap heverésztek 
a napon, tejet ittak és a ga¬ 
zellahúst is csak akkor et¬ 
ték meg, ha az anyjuk 
megrágta nekik. Többen fi¬ 
gyelmeztették a leopárdot, 
hogy gyerekeiből minden 
lesz, csak leopárd nem, ha 
időben közbe nem lép és 
nem szoktatja őket leopárd¬ 
hoz méltó életre. De a leo¬ 
párd atya elutasította a ta¬ 
nácsokat, sőt, két tanács¬ 
adót szét is tépett és meg¬ 
etette a kölykökkel. Azt 


mondta, hogy ő a gyerekei¬ 
nek más sorsot szán, mint 
az éjszakai vadászatodat, a 
fárasztó lesben állást, oso- 
nást. 

— Nagy vagyok és erős. 
Az oroszlán szeret és min¬ 
denben támogat. Az én 
gyerekeimnek boldog, nyu¬ 
godt élete lesz ... 

Közben a leopárdkölykök 
felnőttek. Miután sosem 
rágtak, fogaik satnyák 
maradtak. Mivel éjszakán¬ 
ként tele hassal aludtak, a 
sötétben nem tudtak tájé¬ 
kozódni, ha egy faágon vé¬ 
gig kellett menni, visítot¬ 
tak a félelemtől, mert tér¬ 
iszonyuk is volt. Ez már a 
papának sem tetszett, de 
pedagógiájának csődjét szé- 
gyellte bevallani, mert ez 



tekintélyén nagy csorbát 
ejtett volna. Ezért kijárta 
az oroszlánnál, akihez igazi 
állati barátság fűzte, hogy 
a gyerekeket képességeik¬ 
nek megfelelő erdei beosz¬ 
tásokba helyezze. Az orosz¬ 
lán teljesítette a régi ba¬ 
rát kérését. Mentse őt az a 
tény, hogy fogalma sem 
volt, milyen satnya kis leo¬ 
párdokat támogat. O azt 
hitte, hogy ezek is olyan 
hős és bátor leopárdok, 
mint az apjuk volt az 
együtt töltött boldog fiatal¬ 
korukban. így lett az 
egyik kölyökből a gazellák 
főfelügyelője. A második, 
amelyik meg állandóan 
csak aludni akart, a bag¬ 
lyokat ellenőrizte, hogy 
virrasztanak-e éjszaka. A 
harmadikra, aki olyan buta 
volt, hogy nem tudott egy 
elefántot megkülönböztetni 


az őserdő szelén utat építő 
lépegető exkavátortól, a 
fiatal leopárdok vadászatra 
való oktatását bízták. A 
legnagyobb baj . a negye¬ 
dikkel volt, mert ő min¬ 
denképpen oroszlán szere¬ 
tett volna lenni, öt az apja 
egy majomcsorda élére ál¬ 
lította. A majmok azóta 
oroszlánnak szólítják, és 
úgy csinálnak, mintha el is 
hinnék, hogy a satnya kis 
leopárd valóban oroszlán. 

A tigris, aki tudott min¬ 
denről, elmondta az esetet 
az oroszlánnak. Az állatok 
királya, aki nemcsak erős, 
de bölcs is volt, először 
rettenetes haragra gerjedt, 
de aztán eképpen dörmö- 
gött: 

— Hagyd csak, testvé¬ 
rem. így jártunk jobban. 
Még mindig kisebb baj, 
mintha leopárdok lettek 
volna.. 

A sakál figyelmesen el¬ 
olvasta a történetet, majd 
úgy üvöltött, mint két sa¬ 
kál: 

— Megvesztél, te nyúl? 
Nem tudod, hogy a leo¬ 
párdnak valóban van négy 
ütődön kölyke? Ez a törté¬ 
net Így igaz, ahogy leírtad, 
az egész erdő tudja ... 

— De hiszen te mondtad, 
hogy állattörténeteket ír¬ 
jak — védekezett a nyúl és 
úgy reszketett, mint tíz 
nyúl. — Persze, ha akarod, 
azonnal eltépem az egé¬ 
szet ... 

— Azt ajánlom, írd át... 
Minden maradhat így, de a 
leopárd legyen mondjuk 
vezérigazgató, a gyerekeket 
helyezd el különböző em¬ 
beri beosztásokba; vétesd 
fel őket az egyetemre, 
vagy csinálj belőlük ma¬ 
szek műanyagkisiparost... 

— De... 

— Semmi de! Ne feledd, 
hogy te is azért dolgozol 
nálunk újságíróként, .mert 
már nem tudsz káposztát 
lopni és egy teknősbéka 
elől sem volnál képes el¬ 
futni. Vissza akarsz menni 
nyúlnak? 

Ősz Ferenc 



A VŐLEGÉNY ÉRDEKLŐDIK 


— És mennyi hűségpénzt kapok egy év után? 




- Hagyja, kisasszony, máris fel van véve! 











































































































KIKAPCSOLÓDÁS 




203. rejtvényünk megfejtése: 


CS R RR 


Cseregyerek 

A 100 forintos díjak nyertesei a kö¬ 
vetkezők : 

Koronipay VirgUné, Kaposvár, Dimit¬ 
rov u. 7. 

Póczek István, Pécs, Semmelweis u. 
17. 

Deák Anna, Bp. VII., Izabella, u. 34. 


205. REJTVÉNYÜNK 

VEE K 


A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb december 
6-ig kell postára adni, kizárólag leve¬ 
lezőlapon. erre a rímre: Ludas Matvi. 
Budapest, 8. Pf. 53. 


DeküldOtt rajzokra és kéziratokra 
" csak akkor válaszolunk, ha azo¬ 
kat figyelemre méltónak találjuk. A vá¬ 
lasz nélkül hagyott küldemények meg¬ 
őrzésére nem vállalkozhatunk. 



SZATIRIKUS OETILAP 

Főszerkesztő: Tabi László — Szer¬ 
kesztő: Földes Györg 3 ~ Kiadja a 
Hírlapkiadó Vállalat — Felelős kiadó: 
Csollány Ferenc — Szerkesztőség: 
Budapest VIIL, Gjrulai Pál utca 14. — 
Telefon; 335—718. — Kiadóhivatal: 

vm., Blaha Lujza tér 3. Telefon: 343 
—100, •142—820. — Árusítja a Magyar 
Posta — Készült a Zrínyi Nyomdá¬ 
ban 71.4047/2 — Budapest v., Baj¬ 

csy-Zsilinszky út 78. — Ofszet rotá- 
elós eljárással, Ultraset 72-es gépen. —> 
Felelős vezető: Bolgár Imre 

index: 25.504 


A Ludas Matyi levélcíme: 
Budapest. 8. Pf. 53. 


A HÉT HÍREIBŐL 


FiUöp György rajzai 



AAagyar 

szakácsparádé 

Európában 

Novemb«r cMS napjaiban 
a boMll stadt CjMsinóban 
keadődnek magyar gasM- 
ron^miai hetek. Ilaacnló 
magyaroa vendéglátóhely 
nyílik Barctlánában. Nyu- 
gat-Németor»2ágban a leg- 

hirnaabb alírfivArtA ■ 


A közlekedés etikája 

Udvariasság, türelem 


A,; tóvűrtwi klulckedét járatlanMóg. m körUmé- foranini változásokat, vl 
kétaégkivül ha- nvekttez raló alkalmazKo- s/onl eHArja, hogy útjába 
i^álirVAnnalt a közvéle- Oás hiánya. S ami a l«á- jojftzabály, sem má 


Gulyáságyúk előre! Tűz alá vesszük a külföldi 


Menjen innen a fenébe, amíg udvarias va 


piacot! 


AZ INFLUENZA ELLEN 

Van elegendő 
gyógyszer 
és vitamin 


MLMiK VISSZA A VÁl.LALATOk 


NKMCSAK A KLI.EM ÖI,r>I KÍi/KRT G.ONDiA 

A kelenföldi KOZP.RT a váwirlóklál valé vka- 
Vallalal i(;axt»tója ben^u iMaánoilái htcülM aag- 

in^Iik kÓMcitoU a keniUrti kívánná, 

nl>»wcs v«'<,(rehajU> blxotUa. 


v6XÜNETEI- 




— Szörnyű ez a dühöngő C-vitamin járvány! 




- Hol a boltvezető? 

- Túl az üveghegyen. 


égi hipochonder vagyok, 
nem megyek el szórakozot¬ 
tan egyetlen kis tünet mel¬ 
lett sem, amelyből ne lehetne va¬ 
lami hajra gyanakodni. Egy idő 
óta például azt vettem észre, hogy 
egyes estéken ólomsúlyú fáradt- 
Sággal a lábamban vánszorgok ha¬ 
za. mini aki cementeszsákkal a 
vállán jön-megy. Ebben még sem¬ 
mi furcsa nem lett volna, ha fá¬ 
radságos napok alkalmával észlel¬ 
tem volna esténként a cementet, 
de az ólmos fáradtság a napi 
munkától teljesen függetlenül ér¬ 
kezett. Kegyetlenül erős munka¬ 
napokon nyoma sem volt, máskor 
viszont egészen könnyű nap után 
jött a cementeszsák. 

Még leginkább a napfolttevé¬ 
kenységre gyanakodtam, de kide¬ 
rült, hogy az időjárással sincsen 
összefüggésben. Akkor már orvos 
barátaimmal tárgyaltam a különös 
fáradtságról. Az idegorvos neuró¬ 
zisnak tulajdonította, a belgyó¬ 
gyász az emésztéssel vélte össze¬ 
függésbe hozni, az endokrinológus 
bizonyos hormonkészítményeket 
írt fel, sebész barátom egy ve¬ 
szélytelen pajzsmirigy-műtétre be¬ 
szélt rá. 

Minden bizonnyal a legsötétebb 
kedélyállapotba kerültem volna 



rövidesen, hogyha a jószerencsém 
nem hoz össze az egyszerű észjá¬ 
rású Boriska nénivel, aki kétszer 
egy héten takarítani jár hozzám. 
Ezen a napon már alig valamivel 
ebéd után jött a cement, a szoká¬ 
sosnál is korábban vánszorogtam 
haza, s Boriska néni még javában 
porszívózott. 



ninek panaszosan még az előszo¬ 
bában —, minden porcikám súlyos, 
úgy érzem, hogy egy mázsát nyo¬ 
mok. 

— Ugyan már — mondta hitet¬ 
lenkedve Boriska —, még hetven 
sincsen, nemhogy száz kiló! 

— Nem olyan súly ez — 


mondtam szomorúan —, amely 
mérhető. Ez egy transzcendentális 
cementeszsák. Boriskám, amely 
húz lefelé. 

— Minden súly mérhető — 
mondta tárgyilagosan Boriska. — 
Egy-kettő, álljon csak rá a mérleg¬ 
re és nézze meg, hogy bolondokat 
beszél! 

Minek vitázzam Boriska nénivel, 
gondoltam magamban, engedelme¬ 
sen ráálltam a mérlegre és a szív¬ 
verésem csaknem elállt: 

Közel egy mázsát nyomtam! 

Soha nem jöttem volna rá a fur¬ 
csa, ólmos fáradtság okára, ha Bo¬ 
riska néni le nem mázsái. Azokon 
a napokon, amikor fizetést kapok, 
vagy honoráriumot veszek fel va¬ 
lahol, könnyű szívvel vásárlásba 
fogok, élvezem az apró költekezé¬ 
sek örömét, sült gesztenyétől szem- 
üvegtörlőig. 

És mindenütt papírpénzzel fize¬ 
tek! És a visszajáró apró a zse¬ 
beimben növekedésnek indul! És 
azóta, amióta tíz- és ötforintos ér¬ 
mék is forgalomban vannak, órák 
alatt több kiló aprópénzzel vagyok 
képes a testsúlyomat megnövelni. 

Az eset óta kevesebbet foglalko¬ 
zom a szervezetemmel. 

Somogyi Pál 



































































A GAVALLÉR 


A BÖROKRACIA TÖRTÉNETÉBŐL 



— Nem volna egy százasod dsejéíg? Ugyanis a feleségemnek szü¬ 
letésnapja van ... 



Jk 


FEGYVERVISELÉSI ENGE¬ 
DÉLYEK ELLENŐRZÉSE 






— És m^ből élünk meg, Fia össze 
házasodunk? 

- Legrosszobb esetben dolgozni fo 
gunk. 


r\ -' 


CSALÓDOn HÖLGY 


IGÉNYES OLVASÓ 



— Szélhámos! Azt mondta nekem, hogy XIV. Lajos korobeli baido- 
chinos ágya vánl... 


- Tessék odni helyette egy Péhowardot, ez nem elég izgalmas!... 
























































































































Szakmai érdeklődő a könyvtárban 


Eindrödl István rajza 











































































































































































































MINDEN változatlan 


MIÉRT FIZESSEK? 


HAJSZA 


Kettő és fél szobás 
miskolci lakásunkba 
1969, végén költöztünk 
be a feleségemmel. A 
lakásb^leti szerződésen 
világosan olvashattuk, 
hogy lakásunk pótlék- 
mentes, így a lakbérpót- 
. lékoi jóhiszeműen nem 
fizettük. Erre csak ké¬ 
sőbb lett figyelmes a 
miskolci tanács, és utó¬ 
lag, 1971. január 21. kel¬ 
tű értesítésével vissza¬ 
menőleg kötelezett a 
lakbérpótlék kifizetésé¬ 
re. Ez ügyben aztán 
hosszas levelezés kezdő¬ 
dött az illetékes hatósá¬ 
gokkal, amelyek még a 
kifizetés részletekben 
való letör le sztését sem 
akarták engedélyezni, 
pontosabban: olyan ha¬ 
táridőket állapítottak 
meg, hogy gyakorlatilag 
szinte valamennyi rész¬ 


letet egyszerre kellett 
volna befizetni. Hosszas 
huzavona után végül is 
6 havi részletfizetést en¬ 
gedélyezett a tanács, de 
ezt is úgy, hogy ebből 



három havit egyszerre 
kellett kifizetnünk, mi¬ 
vel a kifizetés kezdő¬ 
pontját visszamenőleg 
állapították meg. 

Mint engedelmes ál¬ 
lampolgár, befizettem 


maradéktalanul a kért, 
több ezer forintnyi lak¬ 
bérpótlékot, a szokásos 
díjakkal együtt. 

Ez év márciusában 
Budapestre helyeztek, a 
Művelődésügyi Minisz¬ 
tériumba. Miskolci la¬ 
kásunkat elcseréltük, 

azóta más lakik benne. 
Mégis, nagy meglepeté¬ 
semre, nemrég egy térti- 
vevényes felszólítást 

kaptam, hogy az április, 
május, június hónapokra 
esedékes lakbérpótlékot 
8 napon belül fizessem 
he a miskolci I. kerületi 
tanács pénztárába. Már 
8 hónapja Pesten lakom, 
miért fizessek akkor 
lakbérpótlékot Miskol¬ 
con? 

Dr. Nagy Ernő 
minisztériumi főelőadó 
Budapest 


FAISKOLA-PÉLDA 


Harmadszor írunk — s bizonyára 
nem utoljára! — a VI. kerületi Baj- 
c5y-Zsilinszky út IX. számú ház víz- 
gondjairól. A tény röviden: húsvét- 
vasámap óta nem csurran, csak 
cseppen a víz a felsőbb emeleti la¬ 
kásokban. Meg is született a határo¬ 
zat: bővíteni kell a vezetéket. De 
mielőtt a Vízművek a munkához 
kezdhetne, el kell intézni néhány 
„apróbb” adminisztratív ügyet. És ez 
az ügyintézés folyik, folydogál, nyol¬ 
cadik hónapja immár. 

Legutóbbi értesülésünk ez ügyben 
a Vízművektől származik: levelük¬ 
ben azt közölték, hogy még mindig 
nem szerezték be számukra az ille¬ 
tékes kerületi tanácstól a bontási en¬ 



gedélyt, enélkül viszont nem kezd¬ 
hetnek munkához. Nagyon jellemző 
az ügyintézés tempójára, hogy ezt a 
levelet november 12-én keltezték, de 
kívül, a borítékon november 23-i a 
postabélyegző. Tehát csak arra 11 
nap kellett, hogy egy megírt levelet 
postára adjanak! 

Próbáltunk telefonon is érdeklőd¬ 
ni az ügyben a VízműveknéL Egy és 
negyed órán át kellett tárcsáznunk 
a 185—855-ös központi számukat, 
míg végre sikerült kapcsolatot te¬ 
remtenünk az ügyintézővel. A vá¬ 
lasz szóban is az volt, mint levél¬ 
ben: még mindig nincs bontási en¬ 
gedély, nem kezdhetik a munkát. 

Lapzártakor, tehát a vízínség két¬ 
százharmincadik napján, továbbra is 
minden változatlan a Bajcsy-Zsi- 
linszky út 17-ben. 

(r) 


A Kecskemét-Szikrai Állami Gazda¬ 
ság borbási faiskolájából szeptember 
6-án rendeKem 12 gyümölcsfát és 5 
díszfát. Miután a várva-várt külde¬ 
mény hetekig nem érkezett meg, ok¬ 
tóber 25-én sürgető levelet adtam 
postára, ajánlva. Mivel ennek sem 
volt hotása, november 5-én újabb 
expressz-ajánlott levelet küldtem a cí¬ 


mükre. Am ez sem hototta meg őket, 
se csemetét nem küldtek, se válasz¬ 
levelet. 

Azt hiszem, ez az eset iskolapél¬ 
dája (sőt: faiskola-példája) annak, 
hogyan nem illik a megrendelővel 
bánni I 

Hargitai György 
Bp. VII., Rákóczi út 14. 


EGY AL-ÜZLET 

Majdnem egy évtizede lakom a Balzac utca 40. szám alatt levő, 13 002-es 
üvegvisszaváltó bolt közelében. Az üzletet szinte minden esetben zárva ta¬ 
lálom. Évekig bosszankodva, idegerkedve tértem haza üvegektől roskadozva. 
Ma már óvatosabb va.gyok: előbb felderítő útra indulok, és „átálltam” a 
bosszankodásról a szórakozásra. Mert VEin-e mulatságosabb, „angyalibb”, iz¬ 
galmasabb és változatosabb a zárt ajtóra kifüggesztett feliratoknál? Néha: 
„Leltározás miatt zárva”. Olykor: „Szabadság miatt zárva”. Időnként: „Hely¬ 
hiány miatt zárva”. 

A minap két táblát találtam, s kommentár nélkül közlöm. Az első, fent: 
„Betegség miatt zárva”. A második, alatta: „Szállítóknak Balzac 25-ben 
vagyok”. 

B. L. E. 


EL NEM VÉGZETT MUNKÁÉRT NEM FIZETEK! 


Jár-e el nem végzett 
munkáért díjazás, vagy 
sem? Én, s gondolom, még 
számosán, úgy véljük: nem. 
A Budapesti Elektromos 
Művek (a továbbiakban: E. 
M.) esküszik rá, hogy igen. 
Eddig érvekkel hadakoz¬ 
tunk, ám néhány napja az 
E. M. az erőszak eszközé¬ 
hez folyamodott: kikapcsol¬ 
ta a villanyórámat. 

Az előzmény: lakóhá¬ 
zunkba bevezették a táv¬ 
melegvizet, tehát fürdőszo¬ 
bai bojleremre csak akkor 
van szükség, amikor — 
évente kb. 2 — 3 hétig — a 
melegvízszolgáltatás szüne¬ 
tel. A bojler éjszakai mű¬ 
ködését úgynevezett kikap¬ 
csolóóra szabályozza, ezt 
négyhetenként szabályosan 
felhúzzák, ha ez nem tör¬ 
ténik meg, nem működik a 
bojler. Nekem nem is kell, 
legfeljebb évente egy.szer- 
kétszer. Az órafelhúzó 
azonban négyhetenként 


megérkezik — ez ingyenes 
szolgáltatás —, s ha nem 
talál otthon, cédulát hagy : 
értesítsem őket, mikor jöj¬ 
jenek ki felhúzni az órát. 



s hogy az eredménytelen 
ki.szállásért 8 forintot kell 
fizetnem. Én nem értesítem 
őket, nem is jönnek ki má¬ 
sodszor, ám a 8 forintot kö¬ 
vetelik. 

Kis ügy, de furcsa ügy! 

Mert az emberi érintke¬ 


zés úgyszólván valamennyi 
módján — élőszóban, tele¬ 
fonon, írásban, ajánlott le¬ 
vélben — felajánlottam a 
megoldást: szereljék le a 
kikapcsoló órát — ez idő¬ 
ként hiánycikk, s bizonyára 
sokan hiába várják —, ak¬ 
kor nem kell havonta ki¬ 
jönniük, s én megfizetem a 
magasabb nappali díjsza¬ 
bást. Csupa előny az E. M. 
szempontjából. Ámde alkal¬ 
masint valami sötét csel¬ 
vetést sejtenek ajánlatom 
mögött. Mert még csak vá¬ 
laszt sem kaptam rá! 

Ki lát az emberi lélek, 
illetve az E. M. rejtelmei¬ 
be? Milyen alapon követel 
díjazást az el nem végzett 
munkájáért? 

Szilágyi István 

Budapest XI., 
Kosztolányi tér 8. 


A CÍMZETT 

„Sötét ügyek** című köz¬ 
leményükre az alábbiakat 
hozzuk szíves tudomásuk¬ 
ra: 

A Vili., Trefort utca köz- 
világítását felülvizsgáltuk 
és a hibás izzókat kicse¬ 
réltük. 

A rákoshegyi Melcer 
utca közvilágítását a for¬ 
galom átterelése következ¬ 
tében a lehetőségekhez ké¬ 
pest igyekeztünk feljavíta¬ 
ni. A normál izzókat há¬ 
rom helyen higanygőz-iz¬ 
zókra cseréltük. Rövidesen 
sor kerül a lámpakarok 
sűrítésére is. 

Budapesti Elektromos Mfivek 


„Vacogó mozgalom” cím¬ 
mel megjelent közlemé¬ 
nyükkel kapcsolatban az 
alábbiakat közöljük: 

Vállalatunk bajai üzem¬ 
egysége november 2-án gáz 
alá helyezte a vezetéket a 


A napokban fel akartam 
hívni telefonon barátomat 
a lakásán. E célból betér¬ 
tem a József körúti 8-as 
számú postára. A telefon- 
fülkében azonban csak az 
egyéni előfizetők 1966-os 
kiadású telefonkönyvét ta¬ 
láltam. Barátom száma eb¬ 
ben a régi kiadásban még 
nem szerepel. Ezek után 
benyitottam még néhány 
postára. Mindenütt csak ré¬ 
gi telefonkönyvet találtam. 
Mit tegyek? Felszálltam egy 
hatos villamosra, és leutaz¬ 
tam a Nyugatihoz, a 62-es 
postára. Köztudomású, hogy 
ez a hatalmas postahivatal 



egyúttal az 1971-es kiadású 
telefonkönyvek egyik elosz¬ 
tóhelye. Meglepetésemre 
azonban e helyiség összes 
telefonkönyve még 1966-ból 
származik. Ezt követően 
számtalan utcai telefonfül¬ 
kében kerestem az új tele¬ 
fonkönyvet, de sehol sem 
találtam. 

Néhány hónapja már, 
hogy elkezdték a budapesti, 
egyéni előfizetők 1971-es 
kiadású telefonkönyvének 
árusítását. A Postának ta¬ 
lán nem telik rá? Sokallja 
a 70 forintos vételárat? A 
magam részéről szívesen 
felajánlom a tulajdonom¬ 
ban levő új telefonkönyvet 
a Posta illetékeseinek. 

(galambos) 


válaszol 

Baja, Babits Mihály utca 
4-es számú ház 16 lakásá¬ 
ban. 

Dr. Varga János 
igazgató 
DÉGAZ 


A „Kréiaszünet** címmel 
megjelent közleményükben 
foglaltak, sajnos, megfelel¬ 
nek a valóságnak. 

A krétaellátás nem ki¬ 
elégítő, mert a termék 
gyártásával foglalkozó Po¬ 
litúr Ktsz. szállítási köte¬ 
lezettségének nem tesz ele¬ 
get. Jelenleg körülbelül egy 
negyedévi árumennyiség 
szállításával tartozik, s bár 
most a gyártás folyamatos, 
az ellátásban jelentkező 
problémákat csak soron kí¬ 
vüli intézkedésekkel tudjuk 
megszüntetni. 

PIÉRT 

Mit szól ehhez a Politúr 
Kis/ (A s/.erk.) 




















VAROSRENDEZÉS 


WALL STREET-1 BÖSÉGS2ARU 



— Ne ünnepeljenek még. asszonyok, csak a szomszéd utcóba tol 
}wric átl... 


OJ MUNKAERŐ 



- És jegyezze meg, hogy csak azt szabad szidni, aki nincs o szo- 
bábon! 


Lehoczkfi István rajZQ 




ogyan tudott ilyen 
váratlanul kitörni a 
vihar, nem is értem; 
ilyesmit eleddig csak a Ba¬ 
latonon tapasztaltam jú¬ 
liusban s nem egy Rákóczi 
úti presszóban, povember 
végén. S méghozzá korán 
reggel, nyolc óra tájban. 
Bár — ha meggondolom — 
a vihar előfeltételei adva 
voltak. Jelesül: 

1. A -kisasszony, aki a 
gyérszámú vendégseregnek 
a kávékat és söröket hord¬ 
ta, szemmel láthatóan 
rosszkedvű volt. Amidőn — 
az előző este bekebelezett 
disznótoros vacsora peni- 
tenciájaként — teát és pis¬ 
kótát kértem, tehát csupa 
filléres holmit, mintha az 
elégedetlenség felhői tűn¬ 
tek volna fel a homlokán. 
E tekintetben azonban té¬ 
vedhettem. 

2. Az viszont kétségtelen, 
hogy hideg volt a helyi¬ 
ségben, noha derekasan fű¬ 
töttek. Azért volt hideg, 
mert egy szállítmányozási 
dolgozó a sörösládák légió¬ 
ját hordta be az utca fe¬ 
lől, evégből a presszó szár¬ 
nyas ajtaját sarkig ki tá¬ 
masztották s legalább tíz 
kemény percen át nyitva 


hagyták. Csak úgy dőli be 
a sarki levegő. 

3. Az sem vitás, hogy 
teljes egészében november 
volt, ködös, zúzmarás, csúf 
novemberi reggel s az ilyen 
ártalmára van a lelki har¬ 
móniának és idegrendszer¬ 
nek egyaránt. 

A lőporos hordó lehat 
— színültig töltve jó, szá¬ 
raz lőporral — megvolt, a 
robbanáshoz már csak a 
szikra hiányzott. Kisvártat¬ 
va bejött a szikra is, egy 
idős és szerény öltözetű 
férfi személyében, aki le¬ 
ült a hátam mögött, félmé- 
temyire tőlem. A szikra — 
nem sejtve, hogy egy lő¬ 
poros hordóba jött regge¬ 
lizni — súlyos műhibát 
követett el. Előbb csak le- 
jeskávét kért s a két kif¬ 
lit hozzá csak akkor ren¬ 
delte meg, amikor a kávét 
már megkapta. A kisasz- 
szony ezért valami bíráló 
^megjegyzést tett, a vendég 
válaszolt és félpercen be¬ 
lül olyan kölcsönös szitko- 
zódás kerekedett köztük, 
amilyent ritkán hall az 
ember. A hec.sülel sértések 
áradata röpködött a leve¬ 


gőben, olyan kifejezések, 
melyeket a magamfajta bé¬ 
késen leázgaló vendég még 
csak elbír, de a nyomda¬ 
festék nem. „Vén kéjencT’ 
— sipította az ifjú felszol¬ 
gáló a párharc második 
percében, a vendéglátóipa¬ 
ri üzemegyeség éltes láto¬ 
gatója felé. 


Ez a meglepő vád felrá¬ 
zott zsibbadt egykedvűsé¬ 
gemből. Kenyerem javát 
megettem, tudva tudom, 
hogy a legigénytelenebb 
külső is takarhat kéjsóvár 
lelkületet, ennek ellenére 
az a feltevés, hogy az öreg- 
úr ott mögöttem kéjenc 
volna, hihetetlennek, vagy 
legalábbis meg nem alapc- 
zottnak látszott. Ugyan mi¬ 
re építhette ezt a vádját az 
ifiasszony? — ezen töp¬ 
rengtem, miközben a küzdő 


felek már csaknem egymás 
torkát szorongatták. Talán 
régebbről ismerte ezt a fá¬ 
radt férfiút és kínos ta¬ 
pasztalatokat szerzett? Nem 
valószínű; akkor eleve el¬ 
kerülte volna kettejük kon¬ 
frontációját. Hát akkor? 
Igaz, én csökönyösen háttal 
ültem a patáliának, de fe¬ 


lelősségem tudatában állít¬ 
hatom, hogy ott, a hideg 
presszóban, reggel nyolckor 
és kivált többek jelenlété¬ 
ben a legszerényebb szexuá¬ 
lis kezdeményezés sem volt 
lehetséges; ebben a miliő¬ 
ben és ebben a hangulat¬ 
ban még a leggyakorlot¬ 
tabb szatír is magába ros- 
kadt volna. 

Nos, annyira izgatott a 
titok, hogy végül is úgy 
döntöttem: a végére járok. 
Elvégre szóból ért az em¬ 


ber. így aztán kihasználva 
a pillanatnyi fegyverszüne¬ 
tet, melynek tartama alatt 
gémberedett ujjaival férfi¬ 
társam nehézkes sorait a 
panaszkönyvbe rótta, egy 
tízforintos bankót lobogtat¬ 
tam a kisasszony felé. 

— Ne haragudjék, ked¬ 
ves kisasszony — kezdtem 
mézes-mázosan, miközben 
fejedelmi reggelim árát ki¬ 
egyenlítettem —, kérdezni 
szeretnék valamit. Tapasz¬ 
talhatta, hogy egyetlen 
hanggal sem szóltam bele 
a vitájukba, valami azon¬ 
ban fúrja az oldalamat, 
kérem, árulja el: miért ne¬ 
vezte kéjencnek az öreg¬ 
urat? 

A kérdezett előbb egy 
futó és megvető pillantást 
vetett ellenfelére, aki meg¬ 
történ, hunyorogva, ránga¬ 
tózó ajakkal, soványan és 
teljesen elhanyagolható je¬ 
lenségként egyre csak kör- 
mölt, aztán ismét felém 
fordulva csak ennyit mon¬ 
dott: 

— Látszik rajta! 

Na — gondoltam ma¬ 
gamban, amikor valame¬ 
lyest magamhoz tértem —, 
ezeknek a fiatal nőknek 
mindig a szerelem jár az 
eszükben. 

(U 
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ÁRNYALT FOGALMAZÁS 


VÍZIÓ 

— Maguk hirdet¬ 
ték, hogy felvesz¬ 
nek takorftónőt? 




alamikor egyetlen sza¬ 
kállas embert ismer¬ 
tem csak: a kerületi 
pénzbeszedőnket. A vil¬ 
lanyszámlát hozta minden 
hónapban, szinte azonos 
napon és órában, mindig 
csak estefelé. Gondosan 
ápolt, vöröses körszakállt 
viselt. Annyira benőtte az 
arcát, hogy nem lehetett 
tudni róla fiatal-e, közép¬ 
korú, vagy esetleg már 
idősebb korban van. Leg¬ 
feljebb frissnek látszó moz¬ 
gása adott némi támpontot 
erre, de ezt is bizonytalan¬ 
ná tette a szeméből áradó 
szomorúság. Csak jött, kö¬ 
szönt, szó nélkül letette a 
számlát az asztalra, fizet¬ 
tem, megköszönte, „jó es- 
tét”-tel búcsúzott, és be¬ 
csukta maga mögött az aj¬ 
tót. 

^ — Nagyon szomorú em¬ 

ber maga — jegyeztem 
meg egyszer, amikor a vál¬ 
lán lógó bőrtáskájában 
szortírozta a pénzt, amit a 
villanyszámláért fizettem. 
Meglepetten nézett rám, és 


ról fiúra szállt ez a köte¬ 
lesség. Most én vagyok az 
elsőszülött és az áldozat 
Harminc évemmel kétszer 
annyinak látszom. Gyűlö¬ 
löm a szakállamat, az egész 
világot, még talán az ük¬ 
apámat is, szegényt. 

Évtizedek után erről a 
körszakállas pénzbeszedő¬ 
ről jutott most eszembe a 
fiatalok arcán mindenfelé 
látható sok szakáll-variá- 
ció. Látni Krisztus-szakállt, 
bozontosán és bozont nél¬ 
kül; van állszakáll (nem 
tévesztendő össze az álsza- 
kóllal, amit le lehet tép¬ 
ni), ami mintegy tíz centi 
száesen borítja be az ifjú 
állát; ha az állszakáll két¬ 
oldalt felfelé a hajzatig 
folytatódik, azt körszakáll- 
nak mondják; ha ebből le¬ 
borotválják az állszakállt, 
akkor megmarad a pofa¬ 
szakáll (kétoldalt, a száj¬ 
szélig befelé hegyesre nö¬ 
vesztve pof a-szájszakáll!) ; 
ha pedig a szakáll az ál¬ 
lón keskenyen és néhány 
centi hosszan csúcsképző¬ 




én úgy éreztem, hogy in¬ 
diszkrét érdeklődésem el¬ 
lensúlyozására meg kell kí¬ 
nálnom egy pohárka kis¬ 
üstivel. Elfogadta, felhaj¬ 
totta és csak akkor szólalt 
meg: 

— Nem téved uram, én 
valóban szomorú ember va¬ 
gyok. A szakállam miatt. 

— Miért viseli? — kér¬ 
deztem. 



— A mi családunkban 
az elsőszülött fiúnak pon¬ 
tosan ilyen méretű és for¬ 
májú randa, nagy körsza¬ 
kállt kell viselnie — felel¬ 
te keserűséggdl. — Az ük¬ 
apánk hagyatkozott így, a 
halálos ágyán. Azóta apá¬ 


désben helyezkedik el, az 
kecskeszakáll. És a többi, 
és a többi... 

A felsorolás korántsem 
teljes (nem említettem pél¬ 
dául az angol főúri hátak¬ 
nál szolgáló komornyikok 
szolid oldalszakállát sem, 
mert az a komornyik szak¬ 
mához és nem az én té¬ 
mámhoz tartozik!). És a 
felsorolás nemcsak nem tel¬ 
jes, de nem is szakszerű: 
lehet ápolt, ápolatlan, hosz- 
szú hajjal hippisen vagy 
anélkül. Viselik a húszéve¬ 
sek, akik negyveneseknek 
akarnak látszani, és a 
negyvenévesek, mert húsz¬ 


évesnek szeretnének látsza¬ 
ni. És viselik az ifjak húsz 
és negyven között is, csak 
az idősek nem viselik, mert 
nem szeretnék magukat 
öregíteni. Egyesek azért vi¬ 
selik, mert szeretnék, ha 
legalább a szakállukra oda¬ 
figyelnének, de most már 
annyian vannak, hogy raj¬ 
tam kívül t^án senki 
sem figyel oda. Én is csak 
azért, mert (bár tudom, 
hogy nem a szakáll teszi az 
embert — a szakállasok kö¬ 
zött vannak műveltek és 
okosak (éppen legutóbb lát¬ 
tam egyet, egy tökéletes 
körös-körül-körszakállal a 
tévében, a ,4űcsoda — mi¬ 
csodában”) és vannak mű¬ 
veletlenek és nem okosak, 
de nekem az teljesen mind¬ 
egy), én semmiképp sem 
vag>’ok híve a szakálldivat- 
nak. 

Nem tudom, megvigasz- 
talódott-e valaha is az én 
körszakállas, szomorúlelkű 
villanyszámlásom, de ne¬ 
kem úgy tűnik, hogy szá¬ 
mos mai fiatalnak nem az 
őse rótta ki az ükunoká¬ 
jára a S23akállviselést, és 
aligha hiszefn, hogy ma¬ 
napság annyi lenne az első¬ 
szülött fiú, mint amennyi 
szakállas ifjút látni az ut¬ 
cán, a tévében, a színház¬ 
ban, a moziban, az egyete¬ 
men és (minek soroljam?) 
mindenütt. De ha netán eb¬ 
ben a feltevésemben té¬ 
vednék és a mai szakáll- 
viselésben mégis az ükapa 
lenne a ludas, akkor ha¬ 
gyomány ide, hagyomány 
oda, szívesen javasolnám, 
hogy a felnőtt szakállas ifjú 
ne az ükapjára hallgasson, 
hanem a saját, nyilván 
szakáll nélküli apukájára, 
aki olyan sokszor és szé¬ 
pen kérte már, hogy „kicsi 
fiam, borotváltasd le azt a 
nagy szakálladat, mert azt 
gondolják, hogy te vagy az 
apám.” 

Ügy vélem, el kellett már 
egyszer mondanom a sza- 
kállról a saját véleménye¬ 
met, a saját szakállamra, 
noha nekem nincs is sza¬ 
kállam. 


Földes György 


- Ez öreg kenyér, vagy tartós fogyasztási cikk? 


SEHOGY SE JÓ? 



— Ha itthon heverek, az a baj, ha oapolcíg csavargók, 
az a baj. Nelktek se tud kedvetekre tenni az emberi 



JÁTÉK 


— Mondtam, hogy inkóbb vegyél a gyereknek építő 
kockát! 
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BIZTOS MÓDSZER 
RABLOTAMADAS ELLEN 

Mit tenne On, ha egy álarcos férfi 
pisztollyal a kezében berontana üzletébe 
és pénzt követelne? 

Forduljon bizalommal I.ucia Brunetto 
asszonyhoz* aki megfelelő tanácsokkal 
látja el Ont. Lucia asszonynak a szicí¬ 
liai Messinában van dohányboltja. Egy 
napon egy pisztolyos támadó rontott be 
üzletébe és pénzt követelt. Lucia asz- 
szony nekiugrott a támadónak* jókora 
pofont adott neki* majd néhány erélyes 
mozdulattal kirúgta az üzletből. 

Amikor megkérdezték tőle, hogyan 
tudta ilyen ügyesen megoldani a válsá¬ 
gos helyzetet, szerényen így felelt: 

— Nem vagyok mai gyerek, elegendő 
tapasztalattal rendelkezem. 

Lucia Brunetto ugyanis 77 éves. 


égen sokszor mondogatták 
azt, hogy: „láncos terin- 
gette!”, vagy azt, hogy: 
„eb ura fakó!”. De ma már nem 
hallani sem az egyiket, sem a 
másikat. Vajon miért? Fogalmam 
sincs. Mint ahogy arról sincs fo¬ 
galmam, miért tűnt el a nyel¬ 
vünkből a „fogalmam sincs” ki¬ 
fejezés. (Avagy: gőzöm sincs.) 

Fentebb azt írtam, hogy eltűnt 
egy kifejezés. Nos, ez talán túlzás 
egy kicsit, de arra esküszöm, 
hogy bizonyos társadalmi réte¬ 
gekben teljesen elfelejtették, vagy 
el akarják felejteni. Tapasztala¬ 
taim azt bizonyítják, hogy felelős 
emberek — kisebb-nagyobb be¬ 
osztásban — úgy óvakodnak ettől 
a mondattól, mint ördög a szen¬ 
teltvíztől. Fogalmam sincs helyett 
azt mondják: 

„Most folynak bizonyos pers¬ 
pektivikus felmérések és a beér¬ 
kezett adatok kiértékelése után a 
kérdésre visszatérünk.” 

Ha jól számolom, ez a mondat 
tizennégy szóból áll. Tizennégy 
szóval mondják el azt, amit két 
szóval is el lehetne mondani: fo¬ 
galmam sincs. De ettől a két szó¬ 
tól valahogy idegenkednek és in¬ 


kább választják a bonyolultabb 
megoldást. A „dunsztom sincs” 
valóban csúnya, a dunszt ugyanis 
nem magyar szó, de a „fogalom” 
ellen még a nyelvészeknek sem 
lehet kifogásuk. Akkor hát miért 
kerülgetik a forró kását? 

Ez a mondat — „fogalmam 
sincs” — tárgyilagos, rövid és 
őszinte. S az emberek szeretik, 
ha őszinte, rövid, tárgyilagos vá¬ 
laszokat kapnak. Miért kell ehe¬ 
lyett azt mondani, hogy: 

„Határozott választ arra a kér¬ 
désre, hogy mikor, most nem tu¬ 
dok adni, de távlati terveink ösz- 
szeállításánál a sürgősebb felada¬ 
tok közé soroljuk, annak ellenére, 
hogy sok sürgős feladatunk van.” 

E mondat már huszonhét szó¬ 
ból áll, következésképpen sokkal 
nagyobb odafigyelést, koncentrá¬ 
lást igényel, mint az, hogy: fogal¬ 
mam sincs. Pedig ugyanazt mond¬ 
ja. Csak komplikáltan. A huszon¬ 
hét szóból nekünk — olvasóknak, 
nézőknek, hallgatóknak — kell 
leszúrni a lényeget. Miért nem 
lehetne egyszerűbben, tömöreb¬ 
ben? 

Egy ismerősöm azt állította, 
hogy bizonyos körülmények kö¬ 



zött nem mondhatja azt, hogy fo¬ 
galma sincs. Az emberek kine¬ 
vetnék, a főnökei megrónák. Le¬ 
het, hogy így van, de ha minden 
kérdésre tudnánk választ, akkor 
már semmi dolgunk sem lenne itt 
a Földön. Azért élünk, dolgozunk, 
hogy válaszolni tudjunk a kimon¬ 
dott és a iki nem mondott kérdé¬ 
sekre, de csak azokra válaszol¬ 
junk, amelyrfere pontosan tudjuk 
a feleletet. A többire nyugodtan 
mondjuk azt, hogy: fogalmam 
sincs. Ez — véleményem szerint 
— tisztességesebb, hitelesebb és 
talán még kedvesebb is, mintha 
azt mondanák: 

„E tárgykörben folytatott vizs¬ 
gálódásaink szerint nagyfokú el¬ 
várás tapasztalható, amelynek 
igyekszünk megfelelni, de mivel 
milliós nagyságrendről van szó, 
az, hogy mi a jelenlegi helyzet, 
csak akkor lesz tisztázható, ami¬ 
kor a feltételek megértek, össze¬ 
gezhetők és lebonthatók.” 

Tessék mondani, miért kell 
ilyen hosszan, körmönfontan el¬ 
mondani azt, hogy fogalmam 
sincs? 

Fogalmam sincs. 

Mikes György 



CSÚCSFORGALOM 
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- Kérek tíz deko porizert!... 


TISZTASÁG, Ó! 



- Kérjük a vezetőt! Mi fehér asztal mellett akarunrk beszélgetni!... 






































HÁNY HALMA2ALLAPOTA VAN 
A víznek? 


MILYEN CÉLT SZOLGÁL 

A vízhatlan csizma? 


MIÓTA ISMERIK 
A KALÓRIADŰS ÉTELEKET? 



4 


MILYEN ÉTELEKET ÍZESÍTENEK 
SÓVAL? 


MILYEN FAGYÁLLÓ FOLYADÉKO¬ 
KAT ISMER? 


MELYIK RALLYE-VERSENYEN 
ALKALMAZNAK HÓAKADÁLYOKAT? 


MIT TUD A BALESETI 
STATISZTIKA ALAKULASAROL? 






KIKIÁLTÓ 


A KOTÉLTANCOS HITVESE MONDJA 

Ez örökké csők o kötélen mászkáil, 
erőlködik, o sok 'hölye meg nézi — 
és még elvárjo, ‘hogy izguÜ/ak érte, 
rstenemi milyen unolmos így élni. 


Ez itt o cirkusz. Hölgyek és urak, 
ki ezt megnézi, rrremekűl muilot, 
másutt ne-m látható az, ami Ht, 
kőszólí’ sas gcriamibot olokrt, 
felfalják a rókákat a nyalok, 
irrtóztató flálvóny, hölgyek, urak, 
itt látható a bátor biiko éés 
tigris torkáibál jő a bégetés, 
cérnoszólon lóg az ortístopár, 
majomzenekar mcrsot nouzsík^^, 
fölvágott érbő*l nem folHyik ki a vér, 
hölgyek, urak, ez minden pénzt megérrr! 


„UFF, UFF - KIALT A NÉMA INDIÁN...” 

Uff, uff — kiált a néma Indián, 
és elvágtat döglött lován, 
merre lehet, art kutatom, 
nyoma eJvész a homokon. 

TomahaWkkal nem fenyeget - 
magával vitte versemet. 

Simor András 

A költő „Próbálj kirabolni** című kötetéből 
(Magvető Könyvkiadó) 



HAT ÉRDEMES? 
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VÁLLALATI SPORTKLUB 


GARÁZDÁK 






sikerült mindvégig Ma¬ 
riskának maradnia, 

— őrület — kiáltott a 
középső. — Se Messali- 
na, se Solvejg, se Jo¬ 
hanna? 

— Nem — mondta 
csüggedten a legidő¬ 
sebb. — Mariska a ma- 
riskák között, minden 
mariskák legmar iskáb- 
bika. Akkor gondoltam 
rá, hogy mégis igaz a 
példabeszéd: fejet cse¬ 
réljen, ki hajat cserél. 

— Különös — mondta 
a középső. — Mert ná¬ 
lam éppen fordítva si¬ 
került. Ismered Iloná¬ 
mat. E/gy atombomba, 
egy oxigénmámorban 
tomboló fehéregér, aki 
jókedvében a plafonon 
csacsacsázik, hogy a kö¬ 
vetkező pillanatban őr¬ 
jöngve darabkákat ha¬ 
rapjon ki a perzsasző¬ 
nyegből. Nem mondom, 
az ilyesmi szórakoztató 
lehet egy óráig, vagy 
egy napig. A tizedik év 
vége felé azonban- már 
kezd egy kissé ijesztővé 
válni. Nos, amióta Ilo¬ 
nám parókát visel, 
mintha kicserélték vol¬ 
na. Mozdulatlan arccal, 
lábujjhegyen settenke¬ 
dik a világban, néha 
gyermeteg módon band¬ 
zsítani kezdő sőt, oly¬ 
kor bambán kidugja a 
nyelvét is. 

— Félelmetes — Kiál¬ 
tott a legidősebb. — Ho¬ 
gyan csináltad? 

^ Egy számmal na¬ 
gyobb parókát vettem — 
modta egyszerűen a kö¬ 
zépső. — Fél, hogy az 
orrára csúszik. 

A legfiatalabb most 
.szólalt meg először. 

— No és, mennyibe 
jön egy ilyen paróka? 

— Ezerkettő... ezer¬ 
öt... — mondták. 

— Ezerötszáz forint? 
— ordított a legfiata¬ 
labb. — Megőrültetek. 
Hiszen ezerötszáz fo¬ 
rinttal én akár öt saját 
hajú nőt is meg tudok 
hódítani. . . 

Peierdi Pál 


SOK 

VÁLLA- 

LATNÁL 

ÍGY 

SZERET- 

NÉNEK 

ERED¬ 

MÉNYE¬ 

KET 

ELÉRNI 


Ságra vágyúk. Az én Ma¬ 
riskám minden házas¬ 
társi erények katalógu¬ 
sa, vaskos bőrkötésben. 
A család oszlopa, a ház¬ 
tartás pillére, az otthon 
gerendája. De hát — kér¬ 
dem én — várhatsz te 
elsöprő szenvedélyt egy 
oszloptól? Bugyborékoló 
jókedvet egy pillértől? 
Gügyörésző gyengédsé¬ 
get egy gerendától? 
Várj, mindjárt felelek 
is: nem, nem várhatsz. 

— A számból vetted 
ká a szót — mondta a 
középső. 


len arccal cipeli fején 
az élet balkonját. Az 
ilyesmi nagyon meg¬ 
nyugtató, ám idővel egy 
kissé nyomasztóvá vál¬ 
hat. 

— De még mennyire! 
— mondta a középső. 

— Nos, a parókák 
most új reménységgel 
töltöttek el. Egy láng¬ 
vörös paróka alatt min¬ 
denki hisztérikus és bu¬ 
ja Messalinává válik, 
fejfájós estéimet egy 
harnvasszöke Solvejg 
rokka pergetése enyhíti 
majd. Ami plédig a vas- 


. . . uros paróka 

buja Messalinává válik . . . 

— Az én Mariskám 
inkább szolid és rezze¬ 
néstelen kariatida, sem¬ 
mint sziporkázva szisze 
gő és kacagva-kegyetlen 
Kleopátra. Egy hatalmas 
kőszent, aki méltóság- 
teljes, ámde kifejezéste- 


minilrnki hm/trrikkis es 


szürke parókát illeti... 
halihó, még a máglyára 
is dalolva masírozunk 
majd, akár Johanna, a 
kasztíliai. Később Maris¬ 
kám mindhárom paró¬ 
kát felpróbálta és leg¬ 
nagyobb csodálkozásra 


— Mi jut eszedbe, te 
örült? — kiáltott a leg¬ 
idősebb. — Az ágyon 
három teljes emberi 
hajzat hevert. Egy pil¬ 
lanatra arra gondoltam, 
hogy az a hülye Pisti 
megskalpolta a vízveze¬ 
tékszerelőket. Aztán 
összeszedtem magam, 
reszkető térdekkel köze¬ 
lebb léptem, és akkor 
láttam, hogy csak három 
női parókával állok 
szemben. 


— No, mondd csak ... 
— hajolt előre a közép¬ 
ső. — Ez érdekes. 


— Jellemző, Kovács, hogy maga még itt 
is lógl... 


FIGYELMEZTETŐ TÁBLA 


JÉ mikor beléptem 
a hálószobába — 
^ ^ mondta a leg¬ 
idősebb —, hirtelen je¬ 
ges rémület fogott el. 
Az ágyon ugyanis ott 
hevert... 

— Kérlek, ne folytasd 
— szakította félbe szára¬ 
zon a középső. — Nem 
érdekelnek a családi 
életed defektusai. Kü¬ 
lönben is, csak azt csal¬ 
ják meg, aki megér¬ 
demli. 


A MÚLT JELLEGE 

Borbara Castle, a neves angol po- 
litíicusnő most töltötte be 60-ik évét. 
Nyilatkozatot kértek tőle az ünnepé¬ 
lyes alkalomból. Barbara asszony fa¬ 
nyar mosollyal ennyit mondott: 

- Ügy érzem magamat, mint Tol- 
lulah Bankhead (régi híres filmszínész¬ 
nő — a fiatalok kedvéért. A Szerk.), 
oki azt mondta, hogy semmit sem 
sajnál a múltjában, csak azt, hogy 
hosszú. 


— Az egyik lángvörös 
volt, mint egy boróka 
gereznája. A másik sző¬ 
ke, mint a hamvadozó 
hajnal. A harmadik meg 
kemény grafitszürke, 
mint a régi lovagok 
páncélsisakja. A mú¬ 
zeum második emeletén 
lát ilyeneket az ember, 
mindjárt a folyosón bal¬ 
ra. 

— A gerezna egy ki¬ 
csit szokatlan volt — 
mondta a középső. — 
Azért csak folytasd. 

— Hirtelen mámoros 
boldogság vett erőt raj¬ 
tam. Az ember annyi év 
után egy kis változatos- 









































































Erdei Sándor: 


Endrödi István: 


Gyerm«ke}fvlcet megtooítcmi, liogy vlsswícdszön 
jenek ... 


Szűr^Szahó József: 


Níxont meggyőzni a béke szépségéről.. • 


flEíilCál^n IC ^AJzoIÓINKaT: 

Mi az abszolúi reménvteien? 



Hegedűs István: 


Arra várni, míg IcHovaszodik... 


Barát József: 



MAJUaV -- 


A^6Wlpi<5 'Í9 




Számolgatni o napokat o kulcs¬ 
átadásig. 


Safdik Ferenc: 




Brenner György: 

0000 


DaJJos Jenő: 


Lehoczky István: 


nflQpn/L. /W 





Idejében elindulni valahová. 


Mosoly-csekkre mosolyt kapni. 





... hogy a húsleveséhez a benne főtt 
velőscsontot is megkaphassuk! 


Tót Gyula: 



A könnyű műfaj elismerése . . . 


Vasvári Anna: 



AmUcor már hisztizol sem érdemes. 


Fűlöp György: 



&oDotRF\ 



TRXif^R 

VpíRVR... 


Balázs-Piri Balázs: 



— Mfkor tanulod már meg, fiam, hogy hoimutartó is van o világon?... 





- Ez mikor nevezett be?... 


Több mint harminc éven át vol¬ 
tam színpadi szerző, de valahogy — 
és nem is tudom, miért — soha nem 
votlam egy véleménnyel a kritikusok¬ 
kal. Pláne, ha véletlenül épp engem 
vágtak le. De most, habár közel húsz 
esztendeje már, hogy nem botor¬ 
kálok a kulisszák körül, a napokban 
mégis csak ki tudtak hozni a sod¬ 
romból. Azzal, hogy — azt mondják 
— minek annyi, nyugatról drága 
pénzen importált, úgynevezett „szó 
rongásos” darab? Ami méghozza 
nem is valami jó, bunyós krimi, 
ahol 3 z Angyal előbb, vagy utóbb, 
de feltétlenül lelöki a háztetőről a 
hamiskártyás játékkaszinó-tulajdo¬ 
nost, hanem az ember a darab, vagy 
a tévéfilm végén azt se tudja, hogy 
tulajdonképpen miért törették a 
frásszal egész idő alatt? 

Hát majd én megmondom, kérem. 
Azért, hogy vegyük észre végre, 
hogy alapjában véve milyen jó dol¬ 



gunk van! Csöpög a fejünk fölött a 
tető? Mi az ahhoz képest, amikor a 
bájos, de kissé türelmetlen angol 
örökösnő arzént csöpögtet a nagyné¬ 
nikéje esti italába? Vagy kiég a teg¬ 
napelőtt vásárolt villanykörténk? Na 



és? Hát amikor üldözik az ártatlan 
Bessiet a kéjgyilkosok, és a száz ló¬ 
erős kocsijából kilencven lóerő egy¬ 
szerre ég ki? És amikor Amerikában 
egy ijesztően dübörgő ételliften nem 
étel közlekedik, hanem két gengszter 
közül az egyik írásbeli parancsra 





vár, hogy mikor lője le a másikat? 
Hát fenyeget engem ilyesmi ? De¬ 
hogyis fenyeget! Mert a mi házunk¬ 
ban nincs is étellift. Csak emberlift 
van. És az nem dübörög soha! 

Mert nem is jár! 


Ámbár az is lehet, hogy nem ér 
a nevem. Nem is szabadna talán 
hozzászólnom semmihez, ami szín¬ 
ház vagy ahhoz hasonló fogalom. 
Mert — ahogy mondái szokás — „az 
én időmben” egész más volt a hely¬ 
zet. Nem volt se állami, se tanácsi tá¬ 
mogatás, színházjegy-bérlők se nyü¬ 
zsögtek, egyszóval, ha nem tetszett 
egy darab, akkor üres maradt a né¬ 
zőtér. Ha csak ki nem tömték. Szín¬ 
házi nyelven: „vattázták”. Mint egy 
tömött vállú kabátot. Szabadjegyes 
közönséggel. De, sajna, ez se volt 
mindig célravezető megoldás. Egy¬ 


szer azt kérdeztem a harmincas évek 
egyik, felejthetetlen humorú szín- 
igazgatójától: 

Mond, Géza bácsi: hogy megy 
az új operett? 

— Mi az, hogy megy? — kesergi. 
— Akkorát bukott, hogy minden 
felvonás után új szabadjegyeket kell 
kiosztani. 



Ilyen körülmények között csak a 
csodába lehetett reménykedni. És 
volt is ilyen csoda. A tenyészállat¬ 
vásár. Arra ugyanis tömegesen jöt¬ 
tek fel a jó vidékiek, akiknek a nagy 
többségét korántse a vásár érdekel¬ 
te, csupán a jóságos MÁV által erre 
az alkalomra kibocsátott kedvezmé¬ 
nyes vasúti jegy, amellyel egyrészt 


a fővárosi rokonaikat látogathatták 
meg, másrészt megtapsolhatták a 
színházakban is ezt vagy amazt a 
kedvencüket. 

De a fentiekben említett darabon 
még ez se tudott segíteni. 

— Hát meg kell a szívnek szakad¬ 
ni — méltatlankodott Géza bácsi. — 
Nem hogy ezek a vidékiek eljönné¬ 
nek a színházba, hanem még a pesti 
rokonaikat is otthon tartják. 


Mondanom sem kell talán, hogy 
vidéken még ritkább jelenség volt a 
zsúfolt nézőtér. Ilyesminek az érde¬ 
kében néha már valami egészen 
rendkívüli szenzációt kellett kitalálni. 

Debrecenben például egy furfan¬ 
gos színigazgató azt eszelte ki, hogy. 
az új operett második felvonásában 
a közkedvelt naiva-primadonna ló¬ 
háton jöjjön be a színpadra. 

Dübörgő siker! Tomboló tapsvihar, 
huszonöt este egymásután! És — 
úgy látszik — ez nem csak a közön¬ 
ség és a színjátszók egyetemes örö¬ 


mére szolgált, hanem igencsak meg¬ 
tetszett annak a jámbor és sokat 
próbált talyigás-lónak is, amelyet e 
célra a művésznő alá alkalmaztak. 
Ugyanis ennek a derék állatnak a 
gazdája meglehetősen cifra átkozó- 
dások között panaszolta: 

— Nappal nincs evvel a beste pá¬ 
rával semmi baj. De akármerre haj¬ 
tanám is estefelé, mindig csak a 
színház irányába húz. A kórsáé ab¬ 
ba a makacs fejibe, nem bírok én 
evvel, amióta színész lett. .. 

Ügy látszik: a színház körül egy¬ 
két lónak mindig a fejébe száll a 
dicsőség. 

Zágon István 



















































































































































































e mlékkönuüé be 



Gyakran szerepeltem kül¬ 
földi tévéfelvételeknél, leg¬ 
többször mint műsorvezető. 
Néha külföldi tévétársaságok 
budapesti felvételeinél töltöt¬ 
tem be a tolmács és a riporter 
szerepét. Két olyan esetre em¬ 
lékezem, amelyek az egyenes 
adásoknál szerencsére csak 
ritkán előforduló zavarokat 
példázzák. 

Az egyik Bulgáriában, a Na¬ 
pos parton történt, ahol az 
Arany Orpheus elnevezésű 
táncdalfesztivál egyik műsor¬ 
vezetője voltam. A fesztiválon 
szerepelt egy svájci énekesnő 
is, akinek a bőröndje, amely¬ 
ben estélyi • ruhája volt, nem 
érkezett meg. Sikerült egy es¬ 
télyi ruhát szereznem a szá¬ 
mára. Igen ám, de az énekes¬ 
nő sovány volt, a ruhát vi¬ 
szont egy molett bolgár éne¬ 
kesnő engedte át. Gombostű¬ 
ket szereztem, és a nagyesté¬ 
lyit a kétségbeesett svájci éne¬ 
kesnőn sok helyen letűzdel¬ 
tem, Így az nem lötyögött raj¬ 
ta. A számnak, valószínűleg a 
kényelmetlen, agyongombostű- 
zött ruha miatt, csak mérsé¬ 
kelt sikere volt, bár elég szé¬ 
pen megtapsolták. Az énekes¬ 
nő azonban el volt keseredve 
és a színpadról lelépve sírva 
fakadt Éppen vigasztalni 
akartam, amikor ragyogó arc¬ 
cal jelentette az egyik rende¬ 
ző: „Művésznő, megérkezett a 
bőrönd!" 



A másik egyenes adás a 
BBC budapesti műsora volt. 
Cliff Mitchell More, a BBC 
népszerű műsorvezetője a Ci¬ 
tadelláról adta Londonnak a 
„24 óra" című műsort, amely¬ 
ben Magyarországot ismertet¬ 
te. A felvevőgép látókörén kí¬ 
vül egy kottaállványra helyez¬ 
tük el mondanivalójának pon¬ 
tos sorrendjét, hogy szavai 
szinkronban legyenek a felvett 
jelenetekkel, tájakkal. Az első 
percek simán teltek el, de hir¬ 
telen esni kezdett és szél ke¬ 
rekedett, amely a földre so¬ 
dorta a papírlapokat. Cliff 
kétségbeesve nézte szertehulló 
segédeszközét és tekintve, 
hogy a gép ráirányult, nem is 
szedhette fel a papírokat. Én 
négykézlábra ereszkedve gyor¬ 
san felvettem a földről a fel¬ 
jegyzéseket, sikerült sorba 
raknom és a kottaállványra 
helyeznem. így tudtam meg¬ 
menteni a BBC adását. Még 
elgondolni is rossz lett volna, 
ha Cliff papírok nélkül a Par¬ 
lament helyett a Halászbás¬ 
tyát és a Margitsziget helyett 
például Csepelt mondta vol¬ 
na be. 

Poór Klári 



BOLDoesáe szeRviz 


H a kell, leteszem a 
főesküt: az embe¬ 
rek nem attól bol¬ 
dogok vagy boldogtala¬ 
nok, hogy van-e elég mo¬ 
soda, megfelelő javító- 
szolgálat, és házhoz szál¬ 
lítják-e a tejet. Ezek a 
szolgáltatások szüksége¬ 
sek, fontos, hogy legye¬ 
nek, de mellettük számos 
olyan szolgáltatás hiány¬ 
zik, amely nagymértékben 
járulhatna hozzá az em¬ 
beriség boldogításához. 

Ha rám bíznák, én meg 
is szervezném az úgyne¬ 
vezett „Boldogság szer¬ 
viz”-!, a lakosság szolgá¬ 
latában. Több részlegünk 
lenne, hogy minden igényt 
ki tudjunk elégíteni. 

Létesítenék egy Csodá¬ 
ló szolgálatot, . azon ügy¬ 
feleim számára, akiknek 
hiányzik valaki, aki fel¬ 
néz rájuk, elismeri, és 
nagyra tartja őket. Ez a 
részleg telefonhívásra 
házhoz küldene egy kép 
zett csodálószakembert, 
aki csekély órabérért fel¬ 
nézne a megrendelőre. 
Ámuldozna a göthösök 
erején, dicsérné az osto¬ 
bák fényes szellemét, az 
x-lábúak szépívű lábát, s 
a gyávák rettenthetetlen 
bátorságát. Ha a csodáló¬ 
szakember jól végzi mun¬ 


káját, ez az ügyfélnek ön¬ 
bizalmat ad, megszünteti 
gátlásait és kisebbségi 
komplexusait. 

Második részlegként az 
Egyetértő szolgálatot szer¬ 
vezném meg. Ezt azok ve¬ 
hetnék igénybe, akiket 
senki nem ért meg, aki¬ 
nek javaslataira általában 
nemet mondanak. Némi 
felárral a meg nem értett 
zseniket, notórius feltalá¬ 
lókat és fáradhatatlan vi¬ 
lágmegváltókat is kiszol¬ 
gálnánk. A részleg hívás¬ 
ra házhoz küldene egy 
Bólogató Jánost, aki min¬ 
dennel egyetért, mindent 
helyesel, aki mindennel 
nagyon meg van eléged¬ 
ve. Gondolom, hogy e 
részleg szakmunkásaiban 
nem lenne hiány, mert 
történelmünk folyamán 
éppen eleget képeztünk 
belőlük. 

Természetesen, kellene 
egy Vitatkozó szolgálat is 
Ez főleg a vezető beosz¬ 
tásban levők részére len¬ 
ne rendkívül hasznos. Ve¬ 
lük ugyanis mindenki, 
mindenhol egyetért, pedig 
néha nekik is jól esne, ha 
meggyőződésük, vélemé¬ 
nyük, vagy terveik iga¬ 
záért harcba kellene 
szállniuk, ha érvelhetné¬ 
nek és döntésüket a viták 


tüzében acélozhatnák meg. 
A szolgálat embere min¬ 
dennel ellenkezne, min¬ 
dent tagadna és köröm¬ 
szakadtáig vitázna. Ez a 
szolgáltatás jelen viszo¬ 
nyaink között a közéleti 
demokráciát is fejlesztené, 
megfelelő edzési lehetősé¬ 
get biztosítana arra az 
időre, amikor ez a demok¬ 
rácia mindennapos gya¬ 
korlatává válik. A köz¬ 
életi demokrácia elterje¬ 
désével ez az üzlet elve¬ 



szíti ügyfeleit, de azért én 
mégis megszervezném, 
mert néhány évre még lá¬ 
tók benne perspektívát. 

Bőven lenne ügyfele a 
Lelki szemetesláda szol¬ 
gálatnak is, mely meghitt 
és titoktartó barátokat 
közvetítene. Nekik biza¬ 
lommal el lehetne mon¬ 
dani a titkokat, lelki nya¬ 
valyákat, melyeket társa¬ 
dalmi munkában alkal¬ 
mazott barátaink, már az¬ 
nap tovább pletykálnak. 
Jó szolgálatot tenne a 
részleg azáltal is, hogy 
embereinek el lehetne 
mondani mindazon plety¬ 


kákat és titkokat, melyek 
úgy jutottak birtokunkba, 
hogy nem szabad tovább¬ 
adni. 

Nagy forgalmat bonyo¬ 
lítana le a Villámhárító 
szolgálat is. Ha az embert 
sérelem, megaláztatás éri, 
rendszerint keres valakit, 
akin dühét, keserűségét 
levezesse. E célra ez a 
részleg béketűrő bűnba¬ 
kokat szállítana házhoz. 
Mire a hivatalában igaz- 
’ságtalanul legorombított, 
megszégyenített férfiú, a 
szerelmében csalódott 
lány vagy asszony, a 
megbukott színész, a si¬ 
kertelen színpadi szerző 
hazatér, az előszobában 
várja szolgálatunk kivá¬ 
lóan képzett szakembere, 
akit legorombíthat, akivel 
kötekedhet, és akibe — 
némi felár ellenében — 
akár bele is rúgdoshat. 

A „Boldogság szerviz” 
társadalmi jelentősége fel¬ 
mérhetetlen. Harmonikus¬ 
sá tenné a családi életet 
is azáltal, hogy mindezen 
szolgáltatónkat a jelen 
helyzetben főként az asz- 
szonyok vállalják, harma¬ 
dik, negyedik, vagy ötö¬ 
dik műszakban. Ha ezen 
terheket átvállalnánk tő¬ 
lük, talán könnyebben vi¬ 
selnék el, hogy az egyéb 
szolgáltatások — mosoda, 
olcsó étterem, gyorsjavító 
szolgálat — nem ritkán 
hiányoznak. 

ősz Ferenc 
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S^Kés 


Jó víznek nem kell cégért 

(A kispesti Bugac vendéglő *falán 
észlelte Borsi Albert) 


ogjjc 


Továbbra is szívesen fogadjuk, ha ezekhez ha¬ 
sonló tücsköt-bogarat beküldőnek hozzánk ol¬ 
vasóink. A legmulatságosabbakat ezeken a ha¬ 
sábokon közszemlére tesszük, beküldőjüket pe¬ 
dig a szokásos módon honoráljuk. 


Ami biztos, mz biztos ... 
(Érden fotózta Szegedi Károly) 


Lassan zárj. tovább élsz 
(Az egri várban fényképezte Tari Gellért) 


Grillcsipke? Tetszik tudni mi ez? 
Konyhaművészet ^ 

(A XXL, Rákóczi út 61. sz. bolt 
kirakatában fényképezte Buday 
Tibor) 



A Skoda vagy száz métert buk¬ 
dácsolt a gidres-gödrös úton, 
akkor Sej de Benő, a tisztes¬ 
ségben megőszült mérnök, így szólt 
ifjú feleségéhez, Ildikóhoz; 

— No, most szépen visszafordu¬ 
lunk, kisangyal. 

— Valami baj van? — kérdezte 
az asszonyka. 

— Egyelőre nincs, de még ötven 
méter és törik a tengely, az fix — 
mondta tárgyilagosan a mérnök, 
majd felsóhajtott: — Miért kellett 
nekünk idejönni, mondd, miért? 
Olyan rokkát csináltatok neked, 
hogy... 

— Értsd meg, hogy nekem való¬ 
di rokka kell, olyan eredeti antik 
— sipította Sejdéné. 

A Skoda hát nekiveselkedett is¬ 
mét a hepehupának, és bakkecskét 
megszégyenítő szökellésekkel be- 
zötykölődött a hőn óhajtott falu¬ 
nak, Rozzantfálvának a főterére. 


— Rokka nálunk? — nevetett az 
atyafi, akit Sejde megszólított. — 
Minek néz minket az úr? 

— Jó, jó, de talán akad a pad¬ 
láson a limlom között. 

— Az én padlásomat rég kipu¬ 
colták a pesti urak, még a törött 
csuprokat is elhordták, hanem Kó¬ 
cos Balogh Juli néninél talán ... 

Kócos Balogh Juli néni Sánta 
Dinnye Béni bácsiékhoz küldte 
őket, 6 meg Ferde Simon Gizáék- 
hoz. 

Végül Söprűs Kiss Bálintné föl¬ 
vitte a Sejde házaspárt a padlásra, 
és ott előszedett a kukorica csuhéj 
alól egy ócska kerekes tákolmányt. 

— Ez az! — sipította lelkesen 
Ildikó, és keblére ölelte a koszos, 
penészes, csupa pókháló rokkát, s 
odasúgta férjének. — Látod, ez 
igen, ez valódi! 

— Hát, néném, megvennénk ezt 
az ócskaságot — fordult Sejde Söp- 


{Z2. 



ÜNNEPEK ELön 


rűs Kiss Bálintnéhoz —, még pénzt 
is adunk érte, maga pedig megsza¬ 
badul tőle. Itt csak foglalja a he¬ 
lyet. 

Hajh, hajh! — sóhajtott az asz- 
szony —, most jut eszembe szegény 
öreganyám, az isten nyugosztalja. 
Jaj, dehogy adom el ezt az emlék¬ 
tárgyat, dehogy. 

Szó szót követett, ajánlat, aján¬ 
latot, végül hatszáz forintért meg¬ 
kapták Sejdéék az ócskaságot. I1-- 
dikó kimondhatatlanul boldog volt, 
s felváltva csókolgatta hol galamb¬ 
ősz férjét, hol a penészes rokkát. 

Sötét este volt, mire a Skoda ki¬ 
döcögött a műútra. Robogott is a 
kocsi vagy három kilométert, de 
akkor lassított, majd megállt. A 
mérnök úr pillanatok alatt meg¬ 
állapította, hogy kifogyott a ben¬ 
zin. Kiállt hát az üt szélére, és 
alig egy óra múlva megállt csüg¬ 
gedt integetésére egy ütött-kopott 
autó. Sejde csodálkozva ismerte föl 
a volán mellett Bezzeg Flóriánt, 


aki valamikor náluk dolgozott a 
gyárban, mint lakatos. 

— Mit keres erre, a mérnök úr, 
ahol a madár se jár? — kérdezte 
Bezzeg bácsi. 

— Hát csak kirándultunk egy 
kicsit, he-he... — mondta Sejde 
— és elszámítottuk magunkat. Ki¬ 
fogyott a benzin. 

— Értem, értem — hunyorított 
cinkosán az öreg. 

— Hogy-hogy nem jár be, Flóri 
bácsi, a havi ötért már két éve? — 
kérdezte Sejde, miközben a kölcsön 
benzinnel itatta a kocsiját. 

— Hát — pislogott hamiskásan 
az öreg lakatos , jobb nyugdíj- 
kiegészítést találtam. Készítek ócs¬ 
ka fából még ócskább rokkákat, ha 
tetszik tudni, mi az ... Elviszem 
ide Rozzantfalvára, ahol bizonyos 
Söprűs Kiss Bálintné fölviszi a 
padlásra, eldugja a kukorica csu¬ 
héj alá és eladja a bolond pestiek¬ 
nek .». 

Sólyom László 


reprezentatív éherem 



— Mennyi is a megtakarított dugípénzem? ... 


- Ide szúrjon, ha ez igazi kaukázusi sasliki... 































CARLO MANZONI: 


CSÖKÖNYÖS ES0ÍNYÖ 







MÜZSATÖRTÉNET 




Szereplők: Egy hölgy, egy férfi, 
Veneranda úr. 


VENERANDA: Bocsánatot kérek, 
asszonyom, nem látott erre egy bé¬ 
kát, pipával a szájában? 

HÖLGY; (elképedve) Tessék? Mit 
kérdezett? 

VENERANDA: Hogy nem látott-e 
erre egy békát, pipával a szájában? 

HÖLGY: (iszonpú félelemmel a 
hangjában, mintha őrülttel volna 
dolga) Nem... Dehogy... És tud¬ 
tommal a békák nem is dohányoz¬ 
nak... Én legalábbis még nem lát¬ 
tam pipázó békát... 

VENERANDA: (higgadtan álla¬ 
pítja meg) Én sem! 

HÖLGY: (méltatlankodva) No hát 
akkor meg... mért kérdezte ezt tő¬ 
lem? 

VENERANDA: Mert igen különös 
lett volna, ha azt válaszolja nekem, 
hogy látott errefelé egy békát, pipá¬ 
val a szájában! Talán nincs igazam? 
Ha azt felelte volna, csupán két eset 
lehetséges; hogy maga, hölgyem, 
vagy megrögzött hazudozó, vagy 
egyszerűen őrült! 

HÖLGY: (magából kikelve) Hogy 
mer engem sértegetni? 

VENERANDA: Én ugyan nem sér¬ 
tegetem kegyedet! (egy arrafelé sé¬ 
táló férfihez) Bocsánatot kérek, 
uram, ha valaki azt mondja, hogy 
látott errefelé egy békát, pipával a 
szájában, az ugyebár megrögzött ha¬ 
zudozó vagy egyszerűen őrült? 

FÉRFI: (megborzongva és mene¬ 
külve kiáltja) Hű, de menn 3 dre! Egy 
biztos, hogy nem én vagyok a béka! 

HÖLGY: (csökönyösen) Csakhogy 
én nem mondtam magának, hogy 
láttam errefelé egy b^át, pipával a 
szájában! 

VENERANDA: (türelmetlenül) 

Ugyan ki állítja azt, hogy kegyed 
ilyesmit mondott? És még neki áll 
följebb! Ilyen marhaságokkal fel¬ 
tartja itt az embert... elrabolja a 
drága idejét! No, nekem ebből ele¬ 
gem volt! Jó estét! 


(Fordította; Végh György) 
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M indjárt megismertem, 
fekete, csatos bár¬ 
sonynadrágot viselt, 
hegyesorrú lakkcipőt. 

— Don Juan! — kiáltot¬ 
tam örömmel — Nem aka¬ 
rok hinni a szememnek! 
Cimbora! Mióta nem láttuk 
egymást? 

— Mióta is? — tűnődött 
Juan, miközben komótosan 
lehúzta hosszú vívókesz¬ 
tyűit, hogy megöleljük egy¬ 
mást — tíz éve? Vagy ti¬ 
zenkét éve? 

— Úgy ám! — mondtam 
— vagy tizenöt! De te sem¬ 
mit sem változtál, ördög 
vigyen el, epekednek még a 
lányok utánad? 

Don Juan szomorúan in¬ 
gatta a fejét. 

— Ne tagadd — mond¬ 
tam — , nemrégen sorolta 
egy közös ismerős a disznó- 
ságaidat: német földön 

kétszáz, francia földön 


száz, török ötven és Spa¬ 
nyolországban ezer meg 
háromszáz. 

— Mesebeszéd — mondta 
Don Juan, és legyintett — , 
az igazság az, hogy megöre¬ 
gedtünk. Már vége a nagy 
vacsoráknak, és azért látsz 
itt Pesten, egyebek között, 
mert a Lukácsba akarok 
járni a derekamat áztatni. 

— Oh, persze! — jegyez¬ 
tem meg kajánul, mert 
máris két fiatal nő futott 
az asztalunkhoz, de nem 
énhozzám. 

— Juan! —- mondta pa¬ 
naszosan a szőke —, ma 
sincsen időd á számomra? 
Gyere fel hozzám este! 
Igazán nem szép tőled! 

— Rólam nem is szólva 
— mondta a fekete és ra¬ 
jongó tekintettel nézte Don 
Jüant. — Hűtlen kutya 
vagy! 

— Nem vagyok — tilta¬ 


kozott az én hírhedt bará¬ 
tom —, lehet, hogy este 
ráérek... 

— A telefonhoz kérik! — 
szólt oda ekkor a pincér 
Don Jüannak. 



A két barátnő a telefonig 
kísérte, mozdulataikból ki 
lehetett találni, hogy Jüa¬ 
non marakodnak. 

— Fogadjunk, hogy va¬ 
lami nő keresett! — kur¬ 
jantottam vidáman, amikor 
visszaült az asztalunkhoz. 
Don Juan bólintott. 

— Te is emlékezhetsz rá 
— mondta —, Mari volt, 
akinek olyan nagy, barna, 
macskaszeme van. 

— Eml^cszem. Akkor 


még egyetemista volt. és 
még te voltál beleesve, így 
volt? 

— így volt — mondta 
Juan. — Azóta férjhez 
ment, el is vált, és egyedül 
lakik. 

— Akkor hát megvan az 
esti program? 

— Igen — mondta Don 
Juan, és egy kicsit elszo¬ 
morodott. — Megígértem 
neki, hogy meglátogatom. 
De nem fogom meglátogat¬ 
ni. 

— Nem értem — mond¬ 
tam. 

— Pedig érthető — foly¬ 
tatta ő. — Én Don Juan 
akarok maradni a számára. 
És a többieknek is, az előb¬ 
bi szőkének is és a feketé¬ 
nek is. Ez az egyetlen útja 
annak, hogy Don Juan ma¬ 
radjak. Don Juan sikerének 
a titka ma az, hogy nem 
megy el vacsorára, sem va¬ 
csora után nem megy el! 
Még most sem érted? 

— Valami dereng már — 
mondtam egy kicsit elszon¬ 
tyolodva. 


- 7 - Tudom magamról, 
hogy unalmas vagyok, ked¬ 
vetlen vagyok, semmi han¬ 
gulatom a csevegéshez. Mi 
több, másegyébhez sem. 
Don Jüanban nem csalód¬ 
hatnak a nők! 

— De így is csalódnak! 

— kiáltottam. — Hiszen 
megbántod őket, becsapod 
őket, várnak és te nem 
mégy! 

— Az más — mondta 
Juan — , várnak és azt 
mondják: nem kellek Don 
Jüannak, Don Juan mást 
szeret megint, máshoz 
ment. De egy sem gondolja, 
hogy Don Juan este haza¬ 
megy, bevesz két kalmopi- 
rint és pasziánszozik. Ért¬ 
sed meg: a nők meggyűlöl¬ 
hetik Don Jüant, de nem 
csalódhatnak benne! 

— Igazad van — mond¬ 
tam az okos cimborának. 

— De tudod mit? Gyere fel 
hozzám, sakkozzunk! Én is 
unom már a pasziánszot! 

Somogyi Pál 
































EGYOLDALO GYEREK 


^JexíMio^ 


- De sajnos, énekből bukásra áll... 



SOI. 8Z. rejtrényfink megfejtése; 
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LUXUS IRODAHÁZ 


FÜlöp György rajzai 


- A felső emeleteket kiodtiA az IBUSZ-nak. 


PÉLDAMUTATAS 



— Az igazgatói kerékpár előóHoKl 



REPREZENTÁCIÓS ITÓKA 


Vegyszer 

A 100 forintos díjak nyertesei a követ¬ 
kezők : 

Kozik László, Gyöngyös, Huszár u, 13. 
Deák Ferenc, Salgótarján, Rudas u. 3. 
Szabó Gsrula, Zags^varékás, Thököly u. 
IS. 


206. REJTVÉNYÜNK 



A megfejtők között háromszor száz fo¬ 
rintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb december 
13-ig kell postára adni, kizárólag levele¬ 
zőlapon, erre a címre: Ludas Matyi, 
Budapest, 8. Pf. 53. 
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Felelős vezető: Bolgár Imre 
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A Ludas MotyI levélcímet 
Budapest. 8. Pf. 53. 



HiZÓKÜRA 

Tíz szabad taxi vára¬ 
kozott az állomáson, de 
L. barátom mégis so¬ 
pánkodott: 

— Képtelen vagyok 
egy tehertaxit kapni. 
Sajnos, már csak abban 
férek el ... 


MESE 

— Szerencséd, hogy 
öreganyádnak szólítot¬ 
tál. Három kívánságodat 
I teljesítem — mondta a 
I mesebeli anyóka. 

■■ A telhetetlen király¬ 


lány dühösen legyin¬ 
tett: 

— Mindössze három 
kívánság? Smucig kis 
mesebeli anyóka maga. 
Mondhatom, nem na¬ 
gyon erőltette meg ma¬ 
gát! 

ÖNÉRZET 

— A társadalmi tu¬ 
lajdon az nekem szent. 
Ezt így kívánja a be¬ 
csület. Én kizárólag 
csak magánszektortól 
lopok — jelentette ki 
önérzetesen a tolvaj. 

TELEFON 

Tegnap éjfélkor fel¬ 
tárcsázott New York¬ 
ból 20 éve ott élő ba¬ 
rátom. 


— Hogy vagy? — kér¬ 
dezte sokezer kilométer 
távolságból. 

— Köszönöm jól — 
válaszoltam —, és te? 

— Megvagyok. Húsz 
év múlva újra hívlak, 
este fél 8-kor, Légy ott¬ 
hon. Szervusz ... 


SZÍVNI VALÓ 

A trafikokban ma már 
százféle szívnivalót kap¬ 
hatok. De amikor én 
friss levegőt szeretnék 
szívni! 


AZ ECSERIN 

— Mennyiért adja ezt 
a kabátot? 

— 500 forint, ha ko¬ 


moly vevő, leengedek 
belőle 470-et. De eskü¬ 
szöm, harminc forintnál 
egy fillérrel sem adom 
olcsóbban! 


SÜLTGALAMB 

L. soha nem várja, 
hogy a sült galamb a 
szájába repüljön. Ugyan¬ 
is növényevő. Bicsérdis- 
ta. 

ÖSSZEKÖTTETÉS 

Brahovácz büszkén 
meséli: 

— Autóra még nem 
telik. De remek össze¬ 
köttetéssel szereztem 
már hozzá néhány pót- 
alkatrészt. 

G. Sz. 





























































NEM LEHET RAKTÁR FŐÚTVONALON 



- És ha o női öltözőről levesszük a függönyt, akkor 
sem maradhatunk a főútvonólon? 


KEZDŐ HÁZIASSZONY 



— Halló! Kérem a fedőt, -mert így nem tudok meg¬ 
főni I 


KfVILAGiTATLAN SZEKÉR 



— Figyeld, apjuk, fiatalok lopakodtok a szalmába . . . 


' dMONGCé 
FiCflÉLMÉBB i 


A Váci út elején, a Marx 
tér sarkán, a villamosmeg¬ 
álló előtt az alábbi plaká¬ 
tot olvastam: 


JŐZSEF ATTILA 
MŰVELŐDÉSI HÁZ 
XIII., JÓZSEF 
ATTILA TÉR 4. 
MINDEN 

VASÁRNAP TÁNC 
ZENE: 

GESAROL 

EGYÜTTES 


Gratulálok a kitűnő, 
hangzatos, kellemesen csen¬ 
gő elnevezéshez. Remek öt¬ 
let, egy ismert nevű rovar¬ 
irtóról nevezni el egy zenei 
együttest. Bizonyára töme¬ 
gével vonzza majd a mű¬ 
vészetrajongókat. Legfel¬ 
jebb a molyok, lepkék és a 
szemtelen házilegyek nyi¬ 
latkoznak majd róluk kevés 
tisztelettel. 

Kétségtelenül feledhetet¬ 
len élmény lehet egy Gesa- 
rol-koncert, de köszönöm, 
én nem kérek belőle. S bí¬ 
zom abban, hogy fenti pél¬ 
da nyomán a közeljövőben 
nem alakul nálunk Naftalin 
vonósnégyes és D. D. T. fú¬ 
vósötös. 

( 8 :) 




Megjelent a Ludas Magazin decemberi száma 
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— Tudtam^ hogy a férjem megfog menteni! 


Várnai Győri;u ra)iü 





























VALASZFELESÉU egy kEkdoivke, PALINKAÜGYBEN 


AZ UTAS SZEMÉVEL 




Kőbánya-alsó vasútál¬ 
lomáson több ezer ember 
várakozik az erre közle¬ 
kedő vonatokra. 

A pályaudvar hosszú, 
fedett peronját kb. 70 mé¬ 
teres szakaszon elmulasz¬ 
tották szilárd burkolattal 
ellátni. Ha vasúti szerel¬ 
vény halad át az állomá 
són, az utasok szeme-szája 
megtelik porral, piszokkal. 

Amikor ezt a MÁV szíves figyelmébe ajánljuk, 
megemlítjük az állomás elhanyagolt mellékhelyiségeit 
is, ahol a jelenlegi helyzet már tarthatatlan. Megér¬ 
demelne egy hivatalos ellenőrzést! ^ 

(—1 — e ) 



EGRI SÓHAJ — PARADI ÜGYBEN 


„Kedves Vásárló! A Bel¬ 
kereskedelmi Kutató Inté¬ 
zet a lakosság jobb ellátá¬ 
sa érdekében annak tisztá¬ 
zására törekszik, hogy az 
egyes termékek iránti ér¬ 
deklődést — és magát a 
vásárlást — milyen ténye¬ 
zők befolyásolják.” 

így kezdődik a szöveg 
azon a kérdőíven, amit a 
Szent István körúti élelmi¬ 
szerboltban a kezembe 
nyomnak. No, te BKI, sze¬ 
rencséd, hogy kedves vá¬ 
sárlónak szólítottál, mon¬ 
dom magamban, teljesítem 
hát a három kívánságodat! 
Csakhogy nem három van 
nekije, hanem tizenegy. 
Ennyi kérdésre kellene 
megválaszolnom, a kétol¬ 
dalas ív kitöltésével. És 
milyen izgató, lényegi kér¬ 
désekre: 

Vásárolt-e ez alkalommal 
pálinkaféleséget? Előzete¬ 
sen vaay a holtban hatá¬ 
rozta el. hoay pálinkaféle- 
séaet fog vásárolni? Ha a 
boltban határozta el manát, 
mi ösztönözte önt erre? 

A bennem ágaskodó kis 
ördög arra ösztönöz, hogv az 
ívet már most, e három 


kérdés után papírkosárba 
vágjam, de nagy vétek vol¬ 
na, mert most jön a klasz- 
szikusan szép kérdés, amely 
így hangzik: 

Eszrevehetö-e a boltban 
a kirakott pálinkaféleség? 

Hogy észrevehető-e ?! 

Lassan már alig látni egye¬ 
bet az önkiszolgáló boltok¬ 
ban, mint italtól roskadozó 
polcokat! A kirakatokról 
már nem is szólva! A Lu- 



da« Matvi címlanján is 
szerepelt már ez a téma, 
s nincs olyan lap. amelvik 
már ne foglalkozott volna 
vele! És most már elfut a 
méreg: hát igazán nincs 
sürgő.sebb dolga ennek az 


intézetnek, mint azt kutat¬ 
ni, hogyan lehetne kelen¬ 
dőbbé tenni a pálinkát? 
Mert a többi kérdés is 
mind azt firtatja: vélemé¬ 
nyem szerint hogyan kelle¬ 
ne szebben csomagolni, job¬ 
ban kínálni a sligovicát, a 
törkölyt, meg a fütyülős 
barackot, csakhogy minél 
több fogyna belőle?! 

Volna nekem néhány ja¬ 
vaslatom, hogy mit kellene 
inkább a BKI lelkes kuta¬ 
tóinak megvizsgálni, kifür¬ 
készni. Hát például azt, 
hogy miért rossz egyes áru¬ 
cikkek — Sport sajt, zacs¬ 
kós tej, kristálycukor — 
csomagolása? Vagy azt, 
hogy miért nem eléggé ki¬ 
érlelt mostanában a iog* 
húrt? Esetleg azt, hogy 
miért nem kapható a vidé¬ 
ki boltokban viharlámpa, 
füstcső, olajkályha? 

Ez utóbbi kérdés különö¬ 
sen izgató. Mert a vásárlást 
befolyásoló tényezők közül 
— amire a kérdőív beveze¬ 
tő sorai utalnak , — az a 
l^^lén végesebb, hogy egy 
árucikket kapni lehessen! 

(radványi) 


Azt mondja valamelyik 
reggel kedves feleségem: 

— Hallod-e, jóember, 
tégy le a parádi vízről! 

— Nem ettem meszet. 
Azért jövök én az Alföld¬ 
ről ide a tövébe, és szür¬ 
csölgetem hónapok óta 



g>'omiuin javára h'^sy ‘Uosl 
egyszerre odahagyjam? Mi 
okból? 


— Nagyon megdrágult! A 
Dobó téri patikából még 
forintnegyvenért hordoz¬ 
tam neked üvegjét, de itt, 
a Vörösmarty sarkon, a kis 
önkiszolgáló boltban napok 
óta kettőötven az ára ... 

— Nafene! — bökkenek 
meg az áralakuláson. És 
te.szem fel máris a nagy 


A Roosevelt téren négy 
járatnak van a megállója: 
a 2-es, 4-es, 5-ös és a 60-as 
autóbusznak. A BKV úgy 
keverte a két kettős meg¬ 
állót, hogy az utasok ide- 
oda futhatnak és természe¬ 
tes, hogy nem ők győznek, 
mert mire egyik megálló¬ 
ból a másikba érnek, min¬ 
denütt becsukják előttük 
az ajtót. 

Javaslatom nem kerülne 
pénzbe, mindössze ötperces 
munkába. Ennyi idő alatt 
1 elcserélhetnék a táblákat. 

A 2-es és a 4-es buszok¬ 
nak ugyanis nagyon sokáig 
azonos az útvonaluk, 
ugyanúgy az 5-ös és a 60-as 
járatoknak is. Tehát sok 
utasnak akármelyik meg¬ 
felelne. Ha a buszmegálló¬ 
kat úgy csoportosítanák. 


szélű sombrerót, öltök ka¬ 
bátot, hogy végére járjak 
az ügynek.* 

Boltos néni szavai halk 
reklamációmra: 

— Nekünk ennyivel 
számlázzák, mikor hozza a 
kocsi... A patikában ön¬ 
nek biztosan SZTK-recept- 
re adták, azért volt ol¬ 
csóbb. 

Én meg biztosan tudom, 
hogy: nem. Különben is! 
Legalább három büfében 
ittam utóbb parádit, min¬ 
denütt egynegyvenért. 

A hölgy széttárja kezét, 
jelezve, hogy tehetetlen. 

Ennélfogva, minden pa¬ 
rádi pártiak és fogyasztók 
nevében, a boltokat ás¬ 
ványvízzel ellátó céghez 
apellálok. Hagyja meg ne¬ 
künk régi árában a féllite¬ 
res gyógyvizet! Mert szép 
a vállalati érdek, a hasz¬ 
nosság elve, de csak míg a 
„fair play” szabályai közt 
marad, s nem apasztja in¬ 
dokolatlan a fogyasztó bu- 
gyellárisát. 

(m—y) 


hogy egy helyen lenne a 
2-es és a 4-es, a másik he¬ 
lyen pedig az 5-ös és a 60- 
as megállója, akkor igen 
sok embert kímélnének 



meg a hosszúsnnfál egy 
kicsit egyszerűsítenék az 
amúgy is nehéz közleke¬ 
dést. 

Dr. Endrei Jánosné 
Bp. I., Gellérthegy u. 2A). 



Didereg a vendég 

I..őrincen. a Szarvas csárda közelében van 
egy impozáns szolgáltató kombinát, amely 
ilyenkor, télidőben, sok ^száz embernek okoz 
bosszúságot. 

— Baj van a fűtéssel — állapítják mea 
mindazok, akik betérnek az Egység Fourász Ktsz 
helyiségeibe Különösen alacsony a hőmérsék¬ 
let a gyermekfodrászatban és a női kozmeti¬ 
kában. Pedig köztudott, hogy a kozmetikusnál 
olykor lenge öltözékben várakoznak a hölgyek. A gyengén fűtött helyiség könnyen 
okoz megfázást, árt az ízületeknek. A kedves vendég észre sem veszi, máris lázas, 
legyengül és vonzza az A —2-es vírust. Erre mondják: egyet fizet, kettőt kap! 

Érdeklődésemre a ktsz-kombinát vezetője megnyugtatott: a probléma nem új¬ 
keletű. Évek óta rossz a kazán, valahol a csövekben elfolyik a víz. Hol az egyik 
helyiség hideg, hol a másik. Mindez tökéletesen csak a nyári időszakban egyen¬ 
lítődik ki. 

Tehát a vendégnek a nyári napsütésig kell várakoznia a melegre. Ez sem lát¬ 
szik rossz megoldásnak, de el tudom képzelni, hogy már az idén télre rendbehoz¬ 
zák a fűtést. Ez a ktsz üzleti érdeke is, de legfőképpen megköveteli ezt a kötelező 
egészségvédelem! 

(f. i.) 


EGYSZERŰBBEN, ÉSSZERŰBBEN 


JOBB megoldás nincs? 

Október 4-én vettem az OMKER Nép- 
köztársaság úti üzletében egy nagyothal¬ 
lóknak való szemüveget. Egy akkutöltő ké¬ 
szüléket is adtak hozzá. Ez, sajnos, már áz 
első használatba vételnél bemondta az 
' unalmast. Miután egyéves garancia van 
rá, visszavittem. Készséggel elfogadták 
továbbításra. Ez eddig rendben is van. De 
az már nincs, hogy ezt csak az esztergomi 
gyár javítja. Képzelhető, hogy amíg levi¬ 
szik Esztergomba és visszahozzák onnan, 
az hosszú időt ve,sz igénybe. Azóta már 
kétszer vettem 37—37 forintért új akkut, 
hogy tudjam használni a szemüveget. Ez 
egy nyugdíjasnak kissé drága. Nem lehetne 
azt megoldani, hogy vagy itt helyben ja¬ 
vítsák, vagy — tekintve, hogy teljesen új 
készülékről van szó — adjanak helyette 
egy másikat? 

Molnár György 

Bp. VI., Népiköztársaság útja 84. 


HOL A SZITA? 

Körülbelül másfél éve vásárolt Braun villany¬ 
borotvámat immár két hónapja nem tudom 
használni, mert a szaküzletekben nem kapható 
perforált lemez (szita). 

A Férfi lllatszerbolt eladóinak javaslatára le¬ 
velet írtam a Fővárosi Illatszer- és Háztartási 
Bolt Vállalat áruforgalmi osztályának, melyben 
segítségüket kértem. 

Sajnálkozva közölték, hogy a készletük ki¬ 
merült. Mit tegyen jehái a vá,sárló, aki 980 Ft¬ 
ért egy ragyogó Braun készüléket vesz, mellyel 
mindennap szeretne megborotválkozni, s egy 
lis Ft-os perforált lemez miatt a sarokba dob¬ 
hatja? 

Homhanyi István 
Rp. X.. Kői ősi C.s. lit 43—51. 





















A BALATONNÁL 


NIXONT AGGASZTJÁK A FIATALOK SZAVAZATAI 
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“ Látod, ilyenkor szeretek a Balatonnal üdülni, amikor nincs az a 
nagy tömeg ...! 


SZELLEMIDÉZÉS 



— Tizenkét óra. rögtön itt lesz apótok... 



jkM 

Én valahogy jobbon kedvelem a kis öregasszonyokat . . * 

(Az International Héráid Tribune-ból) 




— Képzelje csak, micsoda szer¬ 
telen bohóság, Arkansasban vagy 
Oklahomában, hogy pontosan hol, 
nem tudom, mert az első mondatok 
alatt még nem ültem a tévé előtt, 
de — gondolom — mindenképpen 
Amerikában, hiszen a fán-ülés vi¬ 
lágrekordját is ott javították meg 
legutóbb, szóval mit talált ki egy 
jegyespár Amerikában, akár hiszi, 
akár nem, azt találta ki, hogy az 
esküvőjüket a víz alatt tartják, 
mert történetesen könnyűbúvárok 
mind a ketten, és rendeztek egy 
igazinak látszó esküvőt a víz alatt, 
találtak valakit, aki eljátszotta az 
anyakönjTwezető szerepét és vaila- 
milyen könyvet is aláírtak a víz 
alatt, meg pezsgőt bontottak, meg 
tanúk is voltak, ahogy kell, de 
minden a víz alatt, persze maga azt 
hiszi, hogy savanyú kedély vagyok, 
de bizonyisten téved, én csak azt 
nem szeretem, amikor feltűnési 
vágyból vagy miből mókát csinál¬ 
nak komoly dolgokból, mert vall¬ 
juk be, hogy egy esküvő a követ¬ 
kezményekre való tekintet nélkül 
mégiscsak ünnepi és áhítatot keltő 
esemény, de az még semmi, hogy 
ez a jegyespár kitalálta ezt a mó¬ 
kát, hanem akadt filmriporter is, 
aki lefilmezte az egészet, mert oda¬ 
át kérem, minden bolondság: szen¬ 
záció, most már maga is láthatja, 
hogy hová züllött a közmorál oda¬ 
át, s amikor ilyesmit látok, büszke 
vagyok arra, hogy én a szocializ¬ 


mus sokkal tisztább légkörében 
élek, és... 

— Ne vegye rossznéven, hogy 
fédbeszakítom, de tévedésben van. 
Amit n\aga a tévében látott, az 
nem Arkansasban történt, hanem 
itthon, minálunk, szóval Magyar- 
országon. 

— Ugyan, mit ugrat? Menjen a 
víz alá! 

— Majd az ezüstlakodalmamon. 

e 

Kezembe került egy lap (ponto¬ 
sabban: folyóirat, mert havonta 
egyszer jelenik meg), melynek lété¬ 
ről nem tudtam; az a címe, hogy 
NÉZŐ, és a színházak jegyirodája 
adja ki. Ebből nyilvánvalóan kö¬ 
vetkezik, hogy célja- kedvet csinál¬ 
ni a színházbajáráshoz. Szép és ne¬ 
mes cél, az az érzésem, hogy a te¬ 
levízió kemény konkurrenciájával 
küzdő színházakra igazán ráfér a 
propaganda. Attól tartok azonban, 
hogy a lap szerkesztője nem vala¬ 
mi szerencsésen propagál, amikor 
A szülő is ember című vígjátékról 
(Vidám Színpad) többek között e 
sorokat közli: 

„Bárány Tamás írta a vidám 
darabot. írói eszközeiből többre 


futotta talán, mint amit e könnyű 
játék feltétlenül igényelt, de Hor¬ 
váth Tivadar, a rendező, sokat el¬ 
hanyagolt azokból, hogy ennek a 
színpadnak deszkái túlzottan ne 
roskadozzanak a mondanivalótól és 
a közönség jottányit se csalódjon, 
ha már vidám estére váltott je- 

Nem rossz, ugye? De „mondhat¬ 
ta volna szebben”, vag>ús nyíltab¬ 
ban a cikk írója. így valahogy: 
„Bárány Tamás kitűnő és igényes 
író, de figyelmetlenségének követ¬ 
keztében színdarabja a kelleténél 
igényesebbre sikerült. Mindany- 
nyiunk jószerencséjére, Horváth 
Tivadar, a rendező, megőrizte lé¬ 
lekjelenlétét, s így a darab még a 
bemutató ellőtt olyanná vált, ami- 
nőre azok számítanak, akik a Vi¬ 
dám Színpadon nem óhajtanak 
mondanivalót látni, s ha mégis lát¬ 
nak, visszakérik a jegy árát. Hát 
lehet, lehet, folyvást, folyvást :* 



Nem mindenki mondhatja el, 
hogy találkozott egy boldog asz- 
szonnyal. Én azonban elmondha¬ 
tom. A boldog asszony (H. Gy.-né, 
anyagkönyvelő), így kezdte: 

— Tudja, mit láttam tegnap egy 


belvárosi üzlet kirakatában? Egy 
bundát, aminek az ára nyolcvanöt¬ 
ezer forint... 

Akkor még nem sejtve, hogy eg}' 
boldog asszonnyal állok szemközt, 
sőt egyenesen azt gyanítva, hogy a 
hölgyet a keserűség mardossa, köz¬ 
beszóltam : 

— Asszonyom, luxus is van a vi¬ 
lágon. Háromezerért is kaphat... 

— Hagyja abba — kiáltott rám 
—. nem tudja, hogy mit akarok 
mondani! Szóval, láttam*egy nyolc¬ 
vanötezer forintos bundát a kira¬ 
katban és képzelje csak — nekem 
nem tetszik! Esküszöm, hogy ronda. 
Vagy legalábbis a számomra az. 
Ha nyolcvanöt millióm volna, ak¬ 
kor se kéne. Tisztes napidíj fejében 
sem hordanám. Nevessen ki, de az¬ 
óta madarat lehet fogatni velem! 
Kétszer sétáltam vissza a kirakat 
elé, de újra és újra csúnyának ta¬ 
láltam. Egész éjjel nem aludtam a 
váratlan örömtől. Hogy valaha is 
nem fog tetszeni nekem egy ilyen 
méregdrága holmi, azt álmodni se 
mertem volna. Nyolcvanötezer, és 
nem kéne, ha ingyen adnák, akkor 
se. El tudja hinni, hogy ez nagy 
öröm? 

— El, asszonyom. S amellett, 
naponta újra megszerezhető öröm. 

— Ebben téved, jóember. Mára 
eladták. Pedig úgy utáltam, hogy 
egy fél óráig is nézegetni tudtam. 

(t.) 









































ÉV VÉGI HAJRÁ 


ROMANTIKA 



EDWARD HEATH 
MINT KARMESTER 

A londoni szimfonikus 
zenekar meghívta Edward 
Heath-t, a brit miniszterel¬ 
nököt, hogy vezényeljen 
egy jótékonysági hangver¬ 
senyen, A kormány szóvi¬ 
vője úgy nyilatkozott, hogy 
a miniszterelnök, aki tűr¬ 
hetően zongorázik és orgo¬ 
nái, megkapta a meghívást, 
de még nem döntött. 

Erről a helyről figyel¬ 
meztetjük felelősségűnk 
teljes tudatában Heath 
urat, hogy vigyázzon! Vé¬ 
leményűnk szerint a meg¬ 
hívás nem zenei tudásának 
szól, hanem miniszterel¬ 
nöki beosztásának. Ha el¬ 
fogadja a meghívást, leg¬ 
közelebb esetleg felkérik, 
hogy táncolja el Rómeó 
szerepét Prokofjev balett¬ 
jében. 



— Legalább a keresztnevedet mondd meg ... 



Hétfői Hírekben ol¬ 
vastam, hogy Deb¬ 
recenben „tárcsáz¬ 
ható lelkiklinika” működik, 
ahová lelki bajok esetén 
telefonálni lehet. Az éjjel¬ 
nappali szolgálatot a Városi 
Ideg- és Elmegondozó In¬ 
tézet orvosai látják el, díj¬ 
talanul. Meghallgatják a 
lelki válságban szenvedő¬ 
ket; vigasztalást nyújtanak 
a reménytelen szerelmesek¬ 
nek; az öngyilkos jelölteket 
lebeszélik végzetes szándé¬ 
kukról és a többi és a töb¬ 
bi. Mindenféle lelki gyötrel¬ 
met gyógyítanak tehát a 
bizalom vonalán, ahogyan 
a klinikára vezető telefon¬ 
drótot népszerűén elnevez¬ 
ték. A telefonáló névtelen 
maradhat, a szolgálat jel¬ 
szava: „diszkréció”. Van¬ 
nak olyan komolytalan em¬ 
berek, akik tréfából fordul¬ 
nak jó tanácsért a sokat 
fáradozó ideggyógyászok¬ 
hoz, de az orvosoknak az 
a véleményük, hogy a tré- 
fálkozók is rászorulnak a 
segítségre, jó tanácsra. 


Nem vitatom a lelki el¬ 
sősegély létjogosultságát, és 
dicsekvés nélkül mondom, 
hivatásomnál fogva én is 
már többször nyújtottam 
lelki elsősegélyt. Akár te¬ 
lefonon is! Igaz, hogy ko¬ 
rántsem mindig sikerrel. 
Volt rá eset, hogy a pana¬ 
szosnak helyrebillentettem 
a lelki egyensúlyát, de az 
ügyben érdekelt hivatali 
kollégája azonnyomban el¬ 
vesztette az övét, mert 
üzelmei az ügy kapcsán le¬ 
lepleződtek. Ezt csak azért 
említem, hogy a lelki első¬ 
segélynyújtás bonyolultsá¬ 
gára és nehézségeire fel¬ 
hívjam a figyelmet, és elis¬ 
merésemet nyilvánítsam 
azoknak az ideggyógyá¬ 
szoknak, akik telefonon 
olyan nagy türelemmel és 
gyógyító szándékkal hall¬ 
gatják meg ismeretlen pá¬ 
cienseiket. 

De az én legnagyobb el¬ 
ismerésemet, sőt csodálko¬ 
zásomat leginkább mégis 
az váltotta ki, hogy a cikk 
szerint az orvosoknak: 


„Rendszeres páciensükké 
vált egy vezető állású férfi 
is. A telefonbeszélgetés so¬ 
rán kiderült, azért borult 
föl a lelki egyensúlya, mert 
beosztásához nem érzi ma¬ 
gát elég tehetségesnek. Si¬ 
került rávenni, hogy — szo¬ 
rongásainak feloldása, ön¬ 



bizalmának megerősítése 
végett — járjon pszicho¬ 
terápiás kezelésre.” 

Egy év alatt a bizalom 
vonalán — mint olvastam 
— ezer beszélgetést bonyo¬ 
lítottak le. Én nem a csaló¬ 


dott szerelmesek lelki nyu¬ 
galmának a visszaadását, 
de még csak az öngyilkos¬ 
jelölt szándékának megvál¬ 
toztatását sem tartom a 
legnagyobb eredménynek. 
Én a szolgálat legnagyobb 
eredményének azt tartom, 
hogy széles e hazában 
akadt végre egyetlen vezető 
állású férfi, aki legalább a 
tárcsázható lelkiklinikának 
bevallotta, hogy nem tartja 
magát elég tehetségesnek 
arra a beosztásra, amelyre 
kinevezték. 

Efeletti örömömet némi¬ 
leg csökkenti az orvosok 
által ajánlott gyógymód. 
Szerintem ugyanis a pszi¬ 
choterápiás kezelés nem 
fogja a páciens lelki egyen¬ 
súlyát visszaadni. A pá¬ 
ciensnek egyszerűen meg 
kellene tanulnia a szakmá¬ 
ját, de legalábbis értenie 
kellene a vezetéshez. Bizo¬ 
nyos vagyok abban, hogy 
ez legalább annyira hasz¬ 
nálna neki, mint a pszicho¬ 
terápiás kezelés, akár tele¬ 
fonon, akár anélkül, és ak¬ 
kor semmi baj sem lenne 
többé a lelki egyensúlyá¬ 
val. 

A debreceni orvosok kí¬ 
sérlete e csekélynek mond¬ 


ható akadékoskodásom el¬ 
lenére is figyelemre méltó. 
Sőt, annak ellenére is az, 
hogy a tárcsázható lelkikli¬ 
nika — mint arról a nyu¬ 
gati sajtó hírt adott — New 
Yorkban már jól bevált, 
pedig ott honoráriumot fi¬ 
zet a páciens. Mi sem ter¬ 
mészetesebb, hogy nálunk 
ingyen, még nagyobb siker 
várható. Különösen, ha — 
a cikkben is így olvastam 
— Budapesten is tervezik 
a bizalom vonalának létre¬ 
hozását. De különösen azért 
figyelemre méltó ez a kí¬ 
sérlet, mert bizton eljő az 
idő, amikor a példán fel¬ 
buzdulva mindazok, akik a 
beosztásukhoz tehetséges¬ 
nek érzik magukat, noha 
nem azok (de emiatt eddig 
még nem borult fel a lelki 
egyensúlyuk), egyszer majd 
feltárcsázzák a bizalom vo¬ 
nalát. És eljő talán a még 
távolabbi idő, amikor a 
tárcsázható lelkiklinika 
szolgálata az ilyen dolgok¬ 
ban intézkedni is fog. Ak¬ 
kor a debreceni ideggyó¬ 
gyászok büszkén mondhat¬ 
ják majd: jó mulatság, fér¬ 
fimunka volt... 

Földes György 



TÜRELMETLEN APA AGGÓDÓ IFJÚ 



- Egymás után játszom neki az otlatódalokat, mégsem akar elaludni... - És Ki neveli fel a gyermekeinket, ha a szüléiddé! történik valami?... 




































































KRIMI A TÜKÖR ELŐTT 


NÖVEKVŐ FORGALOM 





KÜLÖNÖS VALÖOK 


Mr. Rónáid Sipcert a bíróság elválasztotta fe¬ 
leségétől. Méghozzá a hölgy hibájából. Mrs. 
Sípcer ugyanis levágta férje valamennyi ingé¬ 
nek valamennyi gombját. Mint elmondotta, ezzel 
akarta fászoktatni férjét arra, hogy üljön ott¬ 
hon és ne mászkáljon el mindenfelé egy olyan 


nagy városban, amely mindenféle veszélyt és 
csábítást rejt magában. 

- Inkább pofoztam volna meg? - tette fel 
indulatosan a kérdést a feleség, miközben heve¬ 
sen bizonygatta eljárásának emberséges voltát. 

Arról nem szól a tudósítás, hogy a férj milyen 
ingben jelent meg a tárgyaláson. 




A Kard és Korona neve¬ 
zetű kocsmában ke¬ 
reste fel Bensőn, a 
jónevű drámaíró, Shakes- 
peare-t, a Globe Színház 
igazgatóját 

— írjunk közösen egy 
deirabot — mondta a kövér, 
duplatokás színműíró, aki 
nemrég kelt fel a beteg¬ 
ágyából : a legutóbbi pre¬ 
mierjén ugyanis n^ajdnem 
agyonverték. Mindez azon¬ 
ban nem vette el a kedvét 
a darabírástól, mert a ki- 
rál 3 mő több ízben is nívó¬ 
díjban részesítette. 

— Nincs témám — mond¬ 
ta csüggedten Shakespeare. 
— Teljesen kiszikkadtam. 

— Nem baj. A téma itt 
van! 

— Hol? 

— Itt, a tarisznyámban! 
Dokumentek, apuskám, 
dokumentek, két veronai 
család viszálykodásáról. 
Az egyik família fiúgyere¬ 
ke beleszeret a másik fa¬ 
mília leánygyermekébe, de 
a szülők ellenzik a há¬ 
zasságot és ebből tragédia 
lesz. 

— Nem lesz — mondta 
Shakespeare, boroskancsó- 
ját simogatva. — Nem 
lesz, mert én nem írom 
meg. 

— Nem kell megírni. _A 
dráma kész. Csak össze 
kell állítani a dokumente- 
ket. Itt vannak például a 
hivatalos családi króni¬ 
kák, a lány dajkájának 
teljes levelezése, a kora¬ 
beli rendőri jelentések, az 
éjjeliőrök parancsnokának 
vallomása, a lány gyónta¬ 
tóatyjának saját kezű fel¬ 
jegyzése a ferencesrend 
generálisához, a veronai 
magisztrátus jegyzőköny¬ 
ve... 

Shakespeare átfutotta a 
dokumentumokat, de nem 
lett lelkesebb. Fáradtan 
lapozgatott a töredezett 
szélű, megsárgult okiratok 
között. 

— De ez még semmi! — 
folytatta Bensőn. — Itt 
van nálam a szolgák fize¬ 


tési listája, a viszály fo¬ 
lyamán elhalálozott egyé¬ 
nek névsora, sőt megvan 
annak a bálnak a költség- 
vetése is, amelyen a fia¬ 
talok megismerték egy¬ 
mást. Pontos kimutatás az 
elfogyasztott ételek meny- 
nyiségéről, a muzsikusok 
béréről, a felhasznált fák¬ 
lyák számáról. 

— Mondom, hogy nem 
érdekel — mondta a 
Globe Színház igazgatója, 
közönyös arccal turkálva 
az asztalra borított okmá¬ 
nyok között. Volt ame¬ 
lyikbe beleolvasott, volt 
amelyet figyelemre sem 
méltatott. 


^ ■> 




— Ha mi kelten neki¬ 
látunk, pár nap alatt ösz- 
szecsapjuk az egészet. 
Nem kell spekulálni, 
apuskám, csak olvasni. És 
olvasni tudsz, nem? Itt 
vannak az összes gyász¬ 
beszédek, megtalálod a 
korabeli újságok ide 
vonatkozó cikkeit, híreit, 
a szereplőkről készített 
rajzokat, a fejedelemhez 
benyújtott panaszok teljes 
szövegét, a spiclik jelen¬ 
tését egy titkos éjszakai 
találkozóról, amikor is a 
fiú — az erkélyen keresz¬ 
tül — bemászott a leány 
szobájába. 

_ Elég! — kiáltott fel 
Shakespeare. — Hagyd 
nálam a dokumentumokat 
és majd meglátom. 


— Oké, Vili — mondta 
boldogan Bensőn. — Csak 
arra kérlek, nagyon vi¬ 
gyázz a papírokra. Kin¬ 
cseket érnek. 

Amikor a Globe Színház 
' igazgatója egyedül ma¬ 
radt, undorodva végig¬ 
nézett az asztalon heverő 
papírokon, majd egyet- 
egyet a kezébe vett, de 
alig tudta nyitva tartani 
a szemét. Olvasta a szö¬ 
veget, de fél szemmel a 
szomszéd asztalt figyelte, 
ahol egy nagyon csinos 
utcalány disznó vicceket 
mesélt a társaságának. 
Nem sokkal később visz- 
szadugdosta a dokumentu¬ 
mokat a tarisznyába és 
rendelt még egy pint bort. 
A bortól elaludt, és ami¬ 
kor felébredt, üres volt a 
kocsma, csak egy kedvet¬ 
len szolgáló csörömpölt a 
piszkos edényekkel. 

— Hol van a tarisz¬ 
nyám? — kiáltott fel ijed¬ 
ten. — Itt volt az aszta¬ 
lon! Valaki ellopta! 

A szolgálót nem nagyon 
izgatta a dolog, morgott 
valamit az orra alatt, az¬ 
tán vadul söpörni kez¬ 
dett. Shakespeare vállat 
vont és azt motyogta: 
„Ott egye meg a fene! 
Majd megírom dokumen¬ 
tumok nélkül.” 


A Rómeó és Júliát né¬ 
hány héttel később be¬ 
mutatták, de Bensőn le¬ 
vétette a nevét a színlap¬ 
ról: 

— Ehhez a darabhoz 
semmi közöm. Valójában 
egészen máskép történt a 
dolog, de az a hülye Vili 
elvesztette a dokumentu¬ 
mokat, mert nem elég, 
hogy tehetségtelen, rá¬ 
adásul még slampos is — 
mondta ingerülten, és 
amikor Shakespeare be¬ 
lépett az ivóba, tüntetőén 
másfelé nézett. 


Mikes György 


Kettős öngyilkosság 

SZIGORÚ FONOK 


- Mondja, kartársnő, mennyi ideig óhajt még ülni a 
sürgős aktákon?! 

TANCDALÉNEKES ÉS KELLÉKEI 


- Gazember! Szóval ezért hozott engem ide, ebbe a forgalmi dugóba? 











































































































PROTEKCIÓ 


KÍVÁNCSI EMBER 



- Akinek 50 grammnál nehezebb az ajőnlólevele, lépjen előrel 



MAGÁNYOS ASSZONY 



ANGYALVARAS 

Régen a kis apróságok 

Azt rebegték: „Jön az angyal!” 

Azt rikoltják ma a srácok: 

„Jön Templár új kalanddal!’* 

KARACSONYFAVICC 

Fuszek csak fél fenyőt állít. 
Nem azért, mert olyan léha. 
De mert állításainak 
Csak a fele igaz néha. 


AJÁNDÉK 

Nyakörvet kapott a puli. 

De Igényes az ebadta, 

„Ilyet már a kutya se hordT 
Morogta és megugatta. 


KARÁCSONYI HAL 

A férj így szólt: Szálkás hal ez! 
5 eltolta a halastálkát, 

Jellemző rád — mondta neje — 
Mósban meglátod a szálkát. 


TÉLAPÓPROBLÉMA 

Mit hoz neked a Télapó? 
Kérdezték a kis Palkótól, 

Attól függ — mondta a gyerek —, 
Mennyi pénzt kap Télanyótól. 

Hidvéghy Ferenc 



— Aranyoskám, 
befőttet! 


ha mar la van. vegye íé^ nekem azt a 


HUMORüGüBeN FeueGi mmí 



szórakoztató műsorainak? 

— Több áldást névre 
szólóan sem fogok kapni, 
mint név nélkül. Egyéb¬ 
ként is a „glória” viselése 
munkaköri kötelességem. 

— Örülök, hogy a humo¬ 
ros oldaláról fogod fel éz 
ü^ét. 

— Azt hiszem, így illik 
humorügyhen. 

— Különösen annak, aki 
dúskál a humoros művek¬ 
ben. 

— Mondd, ki informált 
téged? 

— A ti műsoraitoknak 
legfontosabb kelléke a hu¬ 
mor. Vagy nem? 


— Nem jellemző. 

— Ez Önkritika? 

— Inkább cyranói véde¬ 
kezés. 

— „Mert magamat kigú¬ 
nyolom, ha kell...”? 

— Talán jobban megfelel 
az igazságnak, ha magya¬ 
rul mondom; ha nagyon 
muszáj. 

— A többit meghagyod 
a hivatásos kritikusoknak? 

— Ha jól emlékszem, 
humorügyben jöttél hoz¬ 
zám. 

— Bocsáss meg! Tehát, 
hogyan csináljátok a vidám, 
szórakoztató, „könnyű mű¬ 
fajt”? 

— Vidáman, szórakozva 
’ é's könnyedén, akárcsak ti 
a Ludas Matyit. 

— Szegény barátom! 

— Köszönöm az együtt¬ 
érző sóhajodat, de azért 
nem kell nagyon sajnálnod. 

— Nem is! Elvégre sok¬ 
kal könnyebb helyzetben 
vagytok, mint mi. A Ludast 
ugyanis betűről betűre, 
rajzról rajzra olvassa, nézi, 


vizsgálja, elemzi az olvasó. 
Ugyanakkor nálatok a ké¬ 
pek és vele a szöveg elsza¬ 
lad, a nézőnek nincs ideje 
bogarászni. 

— Nem is akar boga¬ 
rászni, csak szórakozni. Ak¬ 
kor és ott! Ez a döntő és 
ez a — ahogy Pesten mond¬ 
ják — „micsoda különb¬ 
ség” a Ludas és a tévé kö¬ 
zött. A Ludast ugyanis ak¬ 
kor és ott (nem sorolom fel 
a helyeket) veszi elő az ol¬ 
vasó, amikor és ahol ideje, 
hangulata, kedve van hoz¬ 
zá, a mi szórakoztató mű¬ 
sorunk azonban időhöz kö¬ 
tött. Mutass te nekem egy 
olyan igaz magyar hazafit, 
akit föl lehet deríteni ak¬ 
kor, ha előzőleg végignézte 
az aranylábú fiúk esetleges 
vereségét! 

— Ezzel azt akarod mon¬ 
dani, hogy nincs rossz mű¬ 
sor, csak rossz nézési kö¬ 
rülmények vannak? 

— A nézők csak a műso¬ 
rokat tudják megválogatni, 
a körülményeiket nem, s 
van még egy harmadik, so¬ 


kat vitatott tényező... Mi 
csak a klasszikus műfajok¬ 
hoz tudjuk viszonyítani a 
produkcióinkat. Nézzük te¬ 
hát a színházat vagy a 
mozit. Ott a nézőtéren 
mindig akad valaki, aki 
először nevet, először tap¬ 
sol, vagy — először fütyül. 
Ez az első hangadó magá¬ 
val viszi a többi nézőt. 
Miért? Jobb a humorérzé¬ 
ke, vagy „barátságból” se¬ 
gíteni akar az előadásnak, 
(9 színésznek) ... mindegy. 
Hangulatot teremt. A 
mienknél vagy másfél év¬ 
tizeddel idősebb angol tévé 
ezt a „tömegpszichózist” 
igyekszik megvalósítani a 
láthatatlan nézőkkel. Megy 
a kabaréműsor, és közben 
a megfelelő helyeken hall¬ 
juk, hogy tapsolnak, ne¬ 
vetnek. 

— Ti nem próbálkoztok 
hasonlóval? 

— Egyelőre nem. Én, a 
magam részéről, imádok 
minden játékot, de csak 
addig, amíg nincs benne 
csalás — ha még oly ke¬ 
gyes is! No, evvel megjár¬ 


tam a múltkoriban. Kop¬ 
penhágában jártunk, s az 
ottani Vidám Parkban, a 
Tivoliban hódoltam játék- 
szenvedélyemnek. Az egyik 
automata előtt azonban 
megtorpantam. „Gyerekek 
— mondtam társaimnak — 
ebben valami svindli van!”. 
Erre hozzám lép a mutat¬ 
ványos néni és ékes ma¬ 
gyarsággal így szól: „Na¬ 
gyon téved az úr, mi nem 
akarunk átverni senkit!” 
Örömmel üdvözöltem tá- 
yolbaszakadt hazánklányát, 
de mégsem játszottam. 

— Vallomásod alapján 
remélhetjük, hogy legköze¬ 
lebbi nagy „játszadozásod”, 
a szilveszteri műsor — nem 
csalás, nem ámítást — jó 
szórakozás lesz? 

— Ezt majd eldöntik a 
nézők, számomra azonban 
szerencsére nem lesz ment¬ 
ség. Jól értetted: szeren¬ 
csére! Tavaly ilyenkor 
ugyanis kórházban feküd¬ 
tem, operáltak. Üjév más¬ 
napján megjött szabadsá¬ 
gáról az orvosom, akinek 
egészségemet köszönhetem 
és így nyilatkozott a szil¬ 
veszteri tévéműsorról: 
„Há-át .. .r de maga nem 
tehet róla, maga itt volt, 
magának alibije van.” 

Sólyom László 



























































ROBINSON 1971.BEN 



A BALESETI 
KLINIKÁN 

- Gépkocsit 
vezetett? 

- Nem, lab¬ 
darúgó-mér¬ 
kőzést 



regem, most egy 
olyat Tr\esélek, 
amilyen sztorit 
még nem pipáltál életed¬ 
ben — rogyott kávéházi 
asztalom mellé a székre- 
régi jó ismerősöm, Malek 
Jenő és láthatóan jeldúl- 
tan dörzsölgette a homlo¬ 
kát, — Egy olyan névtelen 
levélről mesélek neked, 
amelynek írója pimasz¬ 
ságban mennyiségileg és 
minőségileg is minden re¬ 
kordot megdöntött. A 
névtelen levélíró két egész 
üzemet hozott lehetetlen 
helyzetbe, 

— Tudod, hogy a Luca- 
széket Előállító Vállalat¬ 
nál dolgozom. De talán 
még nem említettem, 
hogy ugyanabban az épü¬ 
letben székel egy másik 
cég is, a Délkerületi Zab¬ 
elosztó. A két cég műve¬ 
zetője évek óta haragban 
van egymással. Valami 
rettenetes haragban! A 
miénket Ruppertnek hív¬ 
ják, a Zabelosztóét Brin- 
gennek. Hogy mivel kez¬ 
dődött az ellentét, arra 
már senki nem emlék¬ 
szik pontosan. Valami 
olyasmi lehetett, hogy 
egyiknek is, másiknak is 
fülébe súgták, hogy a má¬ 
sik valami marhaságot 
mondott róla és igen 
pompásan elmérgesedett 
közöttük a viszony. Mind¬ 
két cég összdolgozói ezen 
szórakoztak. Hol az egyik 
állt ki az udvarra és or¬ 
dítozott, hol a másik. Ez 
ebédidőben történik. Csak 
arra ügyelnek mindketten. 


hogy ne egyszerre menje¬ 
nek ki. 

— Szenzációs dolgaik 
vannak! Ruppert kis ter¬ 
metű, bivalyerős, Bringen 
langaléta. Ha véletlenül 
összetalálkoznak, remek 
ürügyekkel fordítanak há¬ 
tat egymásnak. Ruppert 
például vizsgálja a fal 



minőségét és elégedetle¬ 
nül csóválja a fejét, hogy 
nahát, ez a festék milyen 
könnyen lepereg, ^ringen 
esti sötétségben vizsgálja 


hirtelen a napot, kezét el¬ 
lenzőül szeme elé teszi. 
Remek jelenetek. 

— És aztán amiket 
üzennek egymásnak. Teg¬ 
napelőtt a mi Ruppertünk 
volt a soros az udvari or¬ 
dításban. Valamelyikünk 
a fülébe súgta, hogy Brin¬ 
gen állítása szerint ő egy 
bűzös tojás! Erre elkez¬ 
dett ordítani: ha ő egy 
bűzös tojás, akkor Brin¬ 
gen egy békafenék. Vagy 
amikor a Bringen volt a 
soros, ebédidőben neki 
mondták, hogy Ruppert 


szerint a bolondok házá¬ 
ban a helye, mire ő bika¬ 
hangon felordított, hogy 
Ruppert egy tyúktolvaj, 
akinek viszont a börtön¬ 
ben lenne a helye. 

— No de pajtás — szól¬ 
tam közbe —, nem értem, 
hogy mi a problémád. 
Ilyesmi máshol is előfor¬ 
dul. 

— Várj csak, várj csak 
— hördült fel Malek —, 
most jön a lényeg. — Va¬ 
laki mindkettőjüknek le¬ 
velet írt. Persze névtele¬ 
nül. Illetve aláhamisított 
névvel. Ruppertnak azt 
írta: „Kedves Ruppert 
kartárs. Úgy érzem, mél¬ 
tatlan dolog két intelli¬ 
gens emberhez, hogy má¬ 
sok provokációjának fel¬ 
ülve, haragot tartsanak. 
Boldog lennék, ha ismét 
barátomnak tekinthetné¬ 
lek.** A gazember aláha¬ 
misította Bringen nevét. 
Bringennek ugyanilyen 
levelet küldött Ruppert 
aláírással. És ezek bedűl¬ 
tek neki. Mikor először 
összetalálkoztak, bizony¬ 
talanul nyújtották egymás 
felé kezüket, de aztán 
összeölelkeztek, összecsó- 
kolóztak. Azóta karonfog¬ 
va járnak. Ismét testi-lel¬ 
ki jó barátok. És nincs egy 
jellemes ember, aki meg 
merné nekik mondani az 
igazságot. Egy pimasz le¬ 
vélíró így tudta elvenni 
két üzem kollektívájának 
a mindennapos szórako¬ 
zását. 

Ordas Nándor 



v\^ilson - és Anglia belépése az EGK-bo 

(»,Die Furche**, Becs) 


ERŐPRÓBA 



SZÓRAKOZOTTSÁG 



- Kíváncsi vagyok, mikor veszi észre, hogy o széket mór rég kihúzták 
3ióla?l 
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z btlet tavaly ilyen- 
kor született, ami> 
^ kor Noha Lajos 
mar hetek óta töprengett 
azon, mivel ajándékozza 
meg hőn szereteti hitvesei, 
aki tizennyolc éve járja 
vele az élet göröngyös út 
jait. Sok ragyogó ajándék 
jutott eszébe, például egy 
nercbunda is, de ezt há¬ 
rom ok miatt vetette el: 
először, mert nem volt 
pénze... a másik két ok¬ 
ra már nem is emlék¬ 
szem. 

Ekkor született meg a 
nagy ötlet. Noha elhatá¬ 
rozta, hogy múltat aján¬ 
dékoz feleségének. Napo- 


szavalt, Piroska könnyes 
szemmel hallgatta és úgy 
érezte: a világ végéig 
tudná követni ezt a cso¬ 
dálatos fiút. Észre sem 
vették, hogy hideg van, 
mert fűtötte őket a szere¬ 
lem; Aztán Noha előruk¬ 
kolt: elmondta, hogy egy 
barátja vidékre utazott, 
és itthagyta neki lakásá¬ 
nak kulcsát. Piroska egy 
ideig szabódott, de mivel 
nagyon szerette Lajost, 
megadta magát sorsának. 
Egy üveg könnyű bort vá¬ 
sároltak, majd Piroska pi¬ 
ros arccal, de boldogan 
követte Lajosát a sötét 
bérház harmadik emele- 



kon át idézte fel közös 
múltjuk poros emléktá¬ 
rából a legszebb közös 
emléküket, és meg is ta¬ 
lálta. 

Tizennyolc évvel ezelőtt 
történt egy zimankós de¬ 
cemberi délutánon. Noha 
Lajos a gyár előtt várta 
Piroskát, aki akkor húsz¬ 
éves volt, és mint ilyen, 
virágzóan szép és mód 
felett kívánatos. Piroska 
boldogan röppent karjai¬ 
ba, és ott, azon melegé¬ 
ben olyan csókolózásba 
kezdtek, hogy kisebb for¬ 
galmi dugó keletkezett, 
ami az idő tájt még nem 
volt olyan mindennapos 
esemény. Ezután a közeli 
Népligetben sétáltak. Pu¬ 
hán hullott rájuk a hó, 
közben Noha verseket 


téré. Reggelre már tud¬ 
ták, hogy őket az isten is 
egymásnak teremtette, s 
a kölcsönkért lakásból 
egyenesen az anyakönyv¬ 
vezetőhöz siettek... 

Noháné a tavalyi ka¬ 
rácsonyfa alatt egy cédu¬ 
lát talált: 

„Ajándékozzuk meg 
egymást azzal a 18 év 
előtti decemberi éjszaká¬ 
val. Elkértem annak a 
lakásnak a kulcsát. Ma 
éjjel te 20 éves leszel és 
újra átéljük azt a csodá¬ 
latos éjszakát, életünk 
legszebb élményét.. 

Noháné örült az aján¬ 
déknak. Karácsony dél¬ 
utánján ugyanott talál¬ 
koztak, ahol azon a 18 év 
előtti boldog napon. Sé¬ 



táltak a hóesésben, s* ám¬ 
bátor Nohánénak fázott a 
lába, érdeklődéssel hall¬ 
gatta férjét, aki ismét 
szavalt. Igaz, hogy szerel¬ 
mes verset már keveset 
tudott, ezért néhány ha¬ 
zafias költeményt zengett 
el, közben csókolóztak, 
majd Noha — épp úgy, 
mint akkor — félve adta 
elő tervét barátja lakásá¬ 
val kapcsolatban. Noha 
vigyázott, hogy minden 
úgy történjék, mint azon 
a napon. Megálltak a ház 
kapujában, és Noha szóról 
szóra elismételte akkori 
szavait: 

— Kedves Piroska! Én 
szeretem, és maga is sze¬ 
ret. El kell határoznia 
magát. Én nem kalandot, 
hanem társat keresek az 
egész életre. Ha most fel¬ 
jön velem, én magát et¬ 
től a pillanattól kezdve 
feleségemnek tekintem. 

Az asszony Is a régi 
szavakat ismételte: 

— És biztos, hogy soha 
nem fog elhagyni? 

— Esküszöm, Piroska! 
— felelt Noha és épp 
olyan izgatott volt, mint 
azon a 18 évvel ezelőtti 
mámoros estén. — Nos, 
jön? — kérdezte sürge¬ 
tően. 

És ekkor valami furcsa 
dolog történt. Noháné 
nem a régi szöveget 
mondta: 

— Nem megyek! Lelki 
szemeim előtt megjelent 
a jövő, amit maga szánt 
nekem. Ez az élet unal¬ 
mas lesz és szürke. Maga 
épp olyan egyhangú frá¬ 
ter lesz, mint a többi férj, 
és majd azzal akarja ki¬ 
szúrni a szemem, hogy 
a múltunk szép emlékeit 
hánytorgatja. Ezért, azt 
hiszem, jobb, ha én most 
elmegyek — mondta No¬ 
háné, és otthagyta férjét 
a néptelen utcán. 

ősz Ferenc 
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Endrődi Isivón: 



- Legyen dokumentum, nem szerelnem, ha utólag több fejet 
kövelelnének tőlem!. . . 

Sajdik Ferenc 







DIPLOMÁCIAI OT 




— Eljöttem, mert folyton mással beszélt a telefon! 



És jegyezze meg, csak akkor vetkőzhet le 
TI, ha mór a feleségem ... 


Dallos Jenő: 


Barát 



Ha ve 




HeQKÉRDÉlTfÜK ^20I6 iNIÍAT: 

Mi az abszomt korrektség? 


Takács Imre: 


- Nem járatom le a közönség előtt. Ar 
öltözőben fogom megenni! 

Erdei Sándor: 


Lehoczky Isti^án: 


- Csak a kezemet tessék figyelni! . 


— Bocsánat, nem fogadhatom el, a Kovács jobban megérdemli. 
Várnai György: 



- Nem, nem. nem pocsékoljuk oz orszóg volutójót! 


Hegedűs István: 



Ha o jogtalan kocsihasznóló útja végén pótolja a benzint. 


Fíiíöp György: 



— De igenis, belerúgtam és követelem, hogy ítéljen ellenem büntetőt! 
Halázs-Piri Balázs 





$ef: 



oJci a névtelen levelét személyesen adja ót 



- Bocsánat, nem ütök túl nogyokat?... 
Vasvári Anna: 


































































































































































Nyilatkozatot kértünk az 
egyik bútoráruházunkban: a 
bemutatott fotel vajon miért 
kerül 15 000 forintba? 

Azért, mert: 






- Nahát ezek az új lakók már a harmadik üveg 
bort nyitják a héten!... 



- Nehéz napod lesz, fiacskám, vegyél be nyug¬ 
tatót ... 

- Nem veszek! Barátságos legyek a beosztott¬ 
jaimhoz?! ... 



rátalálhat. Én is belép¬ 
tem a kocsitulajdono¬ 
sok népes táborába, 
nézze ezt a gyönyörű masi¬ 
nát — újságolta büszkén a 
vadregényes Almássy téren 
régi ismerősöm, Droznicsek 
Árpád. 

— Gratulálok — szorítot¬ 
tam kezet Droznicsekkel —, 
nagyon szép kocsi. Rém ele¬ 
gáns ez az ezüstszürke szín. 
Az egész kocsi csillog-villog, 
ragyog. Mennyivel megy 
óránként? 

— Egy kilométerrel sem, — 
válaszolta fölényesen Drozni¬ 
csek. 

— Nem értem. Mennyi a 
kocsi üzemanyag-fogyasztása? 
■— érdeklődtem kissé gyana¬ 
kodva. 

— Egy deci benzint sem 
fogyaszt. 

— Hallja, ne ugrasson — 
jegyeztem meg bosszankodva. 

Droznicsek csillapítóan meg¬ 
simogatta fáradt homlokom: 

— Mindent megmagyarázok. 
A kocsit 1000 forint 50 fil¬ 
lérért vásároltam a roncste¬ 
lepen. Az egész nem más, 
mint egy szép, üres skatulya. 
Csak karosszéria, motor nincs 
benne! 

— Mire jó ez? — érdek¬ 
lődtem fokozott kíváncsiság¬ 
gal. 

— Autóval rendelkező ál¬ 
lampolgár lettem, í^ nekem 
is megnőtt a tekintélyem, én 
is élvezhetem az ezzel járó 
összes előnyöket. Ha szabad 
időm van, beülök a kocsimba, 
kényelmesen elhelyezkedem a 
kormány mellett. Lesem a 
csinos nőket. Amelyik meg¬ 
tetszik, annak kiszólok az 
ablakon: 

— Kezitcsókolom. Paran¬ 
csoljon beszállni, hazaviszem. 

— Nos, tegyük fel, hogy 
valamelyik nő beszáll a ko¬ 
csijába. A kocsi el nem indul 
az idők végezetéig. 

— Ész kell ide barátom. El 
kezdem taposni lábammal a 
gázt, forgatom a slusszkulcsot, 
aztán csüggedten kijelentem: 
talán az önindítóval lehet va¬ 
lami baj. Már ötvenezer kilo¬ 


métert mentem ezzel a kocsi¬ 
val. Pont most mondta fel a 
szolgálatot. Ekkor kiszólok az 
ablakon: hé, jó emberek! Tol¬ 
ják meg egy kicsit, így talán 
megindul. Mindig akad né¬ 
hány gyalogos, aki nekiru¬ 
gaszkodik és tolja a masinát, 
így gurulunk vagy két sarkot. 
Akkor megköszönöm a fá¬ 
radságukat. Megint állunk egy 
darabig, aztán ismét meg¬ 
kérek néhány járókelőt: ba¬ 
rátaim, Góljuk már meg egy 
kicsit a kocsit! Megint guru¬ 
lunk vagy két sarkot. Három¬ 
négy óra alatt így is kiérünk 
a kőrútról Újpestre, minden 
üzemanyag nélkül. Nagy öröm 
egy ilyen kocsi. Vasárnapon¬ 
ként felveszem a mackómat, 
azután lemegyek a kapunk 
elé, szépen tisztára mosom a 
kocsit, akárcsak a többi autós. 



Karambolom még soha nem 
volt. Engem balesetmentesen 
tolnak. Biztos, hogy gyorshaj¬ 
tásért nem fognak felírni. Bár 
a múltkor volt egy kis kelle¬ 
metlenségem, mert megittam 
néhány féídecit, s így ültem 
a volán mellé. Rendőrség, el¬ 
lenőrzés, szondázás. Persze, 
megállapították, hogy ittas 
vagyok. Kénytelen voltam a 
hatóságnak bevallani, hogy a 
kocsim elöl üres, a motorház¬ 
ban a motor helyén ella- 
krumplit tárolok. Egyébként, 
ha minden jól megy, jövőre 
kicserélem egy Mercedes ka¬ 
rosszériára. Állítólag a Merci 
is nagyon jól tud egy helyben 
állni... 

Galambos Szilveszter 
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0 . MARHAPÖRKÖLT 


Tisztasúly: 830 gr 

gr nyers sertéshús felhosznélúsúval 


MÉMSZ 1054 1970 dj 


S(?)K és lO ijíC 


FAIdolmolc esillopitátára 

Kérdéstünk: üikerüU-e Mr. Simpsonnak ön- 
kisérlete nyomán fájdalommeute^ien szülnie? 
(Az „Univerzum**-ban észlelte Ritter József) 


Továbbra is szívesen fogadjuki ha ezekhez ha¬ 
sonló tucsköt-bogarat bekUldenek hozzánk ol¬ 
vasóink. A legmulatságosabbakat ezeken a ha- J 
sábokon közszemlére tesszuk« beküldőjüket pe- ti 
dig a szokásos módon honoráljuk. ^ 


Felhívjuk kedves vásárlóink 
figyelmét, hogy 

december 27—31-ig 
év végi leltározást tartunk 


lehet egy í,ll"-vei 

kevesebb? A fotó — 

félreértések elkerülése 
végett — Petöflbányán 
készült. Két betűre való 
zománcfestéket minden¬ 
esetre megspóroltak. Mit 
szólna ehhez a község 

névadója, halhatatlan 
' költőnk, Pető Sándor? 

(Varga József apci ol¬ 
vasónk felvétele) 


a pécsi 
mohácsi 
siklósi 
szigetvári 
szekszárdi 
dombóvári 
tamási 

fióktelepeinken. A leltározás Ideje alatt az ánátladés 
szünetel. 

(361) 

Roppant elörékenyseg. hogy jó előre felhívják a t. 
vásárlóközönség figyelmét. így rájuk most már csak 
egyetlen feladat hárul: hogy kinyomozzák, ki Is lel¬ 
tározik december végén? 

(A Tolna megyei Népújságból nyírta Kincses 
Jánosné bonyhádi olvasónk) 


Ha Jól értjük, ez annyit Jelent, hogy tataroz¬ 
nak az illető szövetkezetben. De van egy hal¬ 
vány érzésünk, hogy nem Jól értjük. 

(A Királyi Pál utca és Bástya utca sarkán 
fényképezte Zsepeczky Erzsébet) 


Most már 
csak azt sze¬ 
retnénk tud¬ 
ni: minek a 
felhasználásá¬ 
val készül a 
sertéspörkölt? 

(Beküldte 
Krizsán Gd- 
öor újszdszi 
olvasónk) 




N yomasztó álmom volt. 
Ügy tűnt, hogy 
hosszú és unalmas 
utazás végén értem a vá¬ 
rosba. Szürke ködrongyok¬ 
ba és hócafatokba burkoló¬ 
zott síkságon csattogott a 
vonat, napokig vagy hete¬ 
kig is talán. Túlfűtött kupé, 
álmos esőcseppek a párás 
ablakon, levegőtlenség. 
Szemben, a csomagtartó 
alatt néhány kopott plakát, 
számomra érthetetlen nyel¬ 
ven. Kivéve az utolsót. Ez 
primitív kecskefejet ábrá¬ 
zolt, mintha kisgyerek raj¬ 
zolta volna. Versike volt 
alatta, fakult zöld és piros 
betűkkel: 

„Azt mondja a 

szakszervezet 
Serek közt a bakser vezet!’* 

Ez még külön is bosszan¬ 
tott. Micsoda marhaságo¬ 
kat képes álmodni az em¬ 
ber. 

Kora délelőtt érkeztem a 
városba. Esett az eső, de 
valahogy mégis kopott és 
mocskos volt minden. Nem 
volt ez tiszta és jókedvű 
eső, amely tükröt csinál a 
flaszterből, hadd nézeges¬ 
sék magukat a hetyke há¬ 
zak, a hetyke villamosok ég 
a hetyke emberek. Kormot 
áztatott ki a városra boruló 
ősfüstből, azt kente a kö¬ 
vekre nyúlós és rossz illatú 


massza formájában. Behint 
a bőr a la, undok kis ber¬ 
zenkedéseket indított el az 
ember hátán. Mintha a 
taxik és a szemeteskocsik 
is felgyűrt gallérral jártak 
volna a síkos aszfalton. 



Egy kis cédula volt a 
zsebemben, művelt bará¬ 
tommal még otthon felírat¬ 
tam magamnak, mit jelent 
a város nyelvén ez az egy¬ 
szerű mondat: ugyan ké¬ 
rem, merre találom a Durr- 
bele panziót? 

Jókötésű, ballonkabátos 
alak várakozott a villamos- 
megállónál, kockás sport¬ 
sapkát és vastag gyapjúsá¬ 
lat viselt. Odaléptem, letet¬ 
tem a bőröndömet és aka¬ 
dozva olvastam a cédulá¬ 
ról: 


— Pnndrgusta tiberio 
skenzan Durrbele? 

Nem kaptam választ. 

Néhány másodpercig ide¬ 
gesen gyűrögettem a cédu¬ 
lámat. Talán a hangsúlyt 
vétettem el, vagy a bará¬ 
tom tévedett a fordításnál. 
Még az is lehet, hogy osto¬ 
ba módon valami más vá¬ 
rosba érkeztem. 

— Pondegusta — próbál¬ 
koztam újra — tiberio 
skenzan Durrbele? 

Most sem érkezett válasz. 
Felnéztem és akkor felor¬ 
dítottam a rémülettől. 

A ballonkabátosnak nem 
volt arca. 

Enyhén domborodó, szö¬ 
kés és pelyhes szőrzettel 
borított felület látszott a 
kockás sportsapka és a sál 
között. 

— Verzeihung — csak 
ennyit tudtam kinyögni 
ijedtemben s aztán zsibogó 
idegekkel, félig kábul tan 
rohanni kezdtem. De rémü¬ 
letem a következő negyed¬ 
óra során hasogató pánikká 
vált. 

Ebben a városban senki¬ 
nek sem volt arca. Sima 
és kifejezéstelen felület, 
vörös, barna, fekete és 
őszes hajzattal borított me¬ 
ző húzódott a bennszülöt¬ 
tek fülei között. Nyüszítve 
vágtattam saroktól sarokig, 
őrült gondolatok kergették 


egymást az agyamban. 
Mintha az egyéniség, a 
könny és a mosoly végképp 
feleslegessé vált volna eb¬ 
ben a városban és velük 
együtt elsorvadt volna 
mindaz, ami kifejezheti, 
közhírré teheti. A harma¬ 
dik, negyedik, vagy isten 
tudja, hányadik jelzőrend¬ 
szer, a fintor, a mimika, a 
kacsintás, redők a homlo¬ 
kon, derű a szemek szegle¬ 
tében ... Csak ezek a ré¬ 
mítő, szőrös felületek ... 

Hasogató fejfájásra éb¬ 
redtem. Első mozdulatom¬ 
mal a szememhez és az or¬ 


romhoz nyúltam. Meg¬ 
könnyebbülten konstatál¬ 
tam, hogy ez is, az is a he¬ 
lyén van, ott, ahol lefek¬ 
véskor hagytam. De hát 
akkor... 

A következő pillanatban 
harsányan és felszabadul¬ 
tan nevetni kezdtem. 

Persze, persze... már 
tudtam, mi történt. Nem 
igaz, milyen hülye tud len¬ 
ni az ember néha még ál¬ 
mában is. 

Üristen, hiszen én a tar¬ 
kójukat néztem! 

Peterdi Pál 


IGÉNYESSÉG 



- Nem játszana inkább valami beatszómot? 
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niPORT- 

SUMOR 

(Rajzok a belgrádi ,rlezs”-b5l) 


aiENVÉLEMÉNY 






MAHHELYZET 



ABSZOLÚT PECHES EMBER 



P@<StlPUSll 


Egy idő óta hihetetlen mé¬ 
reteket ölt a labdarúgók örö¬ 
me egy-egy gól után. Csókol¬ 
ják, ölelik egymást, néha 
hosszú percekig. Régóta járok 
futballmérkőzésre és jól em¬ 
lékszem például Orth Gyurira, 
aki gyakran négy gólt is 
rúgott egy mérkőzésen, de 
egyetlen puszit sem kapott. 
Azután minél kevesebb lett a 
meccseken a gól, annál több 
lett a csók ha hálóba jutott 
a labda. A csókot az ölelés, 
a bordaropogtatás követte, 
mostanában pedig a többi 



játékos ráugrik a góLlövőre, 
örömükben emberkupacot *al- 
kotva leteperik. 

Ha így megy tovább, a gól¬ 
szerzőt boldog játékostársai 
agyonnyomják, vagy legalább¬ 
is betörik néhány bordáját. 
Félő, hogy ezért senki sem 
mer a jövőben gólt rúgni. 

Tenni kell tehát valamit a 
csókolódzás és a gólextázis 
elburjánzása ellen. Az MLSZ, 
amely őrködik a futball tisz¬ 
tasága felett, és szigorú, új 
szabályokkal igyekszik a játék 
eldurvulását megakadályozni 
(igaz, kevés sikerrel), tehetne 
imlamit a túlzott csókolózás 


ellen is. Azt tanácsolom, hogy 
vezessék be a csókkontin¬ 
genst. A tavaszi évadtól kezd¬ 
ve egy-egy véletlen gól után 
a játékosok csak egyszerű 
kézfogással fejezhetik ki sze- 
rencsekivánataikat a góllö¬ 
vőnek. Ha a gól egyből jut 
a hálóba, különösen, ha nehéz 
szögből vagy oxforddal, akkor 
az MLSZ erigedélyezhet egy- 
egy csókot, de csak homlokra 
és csak attól a játékostól, aki 
a labdát leadta. Abban az 
esetben, ha bajnokságot je¬ 
lentő gólról van szó, vagy 
pedig a gól megmentette a 
csapatot a kieséstől, két játé¬ 
kos csókolhatja meg azt, aki a 
hálóba talált, de csak egyszer¬ 
egyszer. 

XJgy érzem, erre a rendsza¬ 
bályra nagy szükség van, 
mert amennyiben Így menne 
tovább, lennének olyan mér¬ 
kőzések is, ahol a kilencven 
percből harmincat elcsókolóz- 
nának. 

Már csak azért is intézkedni 
kellene, mert félő, hogy a pél¬ 
dát mások is követni kezdik. 
Például a színházak. Akárcsak 
egy-egy meccs kimenetele, a 
színházi előadások sikere is 
az együttes játékától függ. Ha 
a színészek utánozni fogják a 
futballistákat, megtörténhet, 
hogy valamelyik művésznek 
annyira megtetszik például a 
Hamletet alakitó kartársának 
játéka, hogy a „leryii vagy 
nem lennV* monológ után lel¬ 
kesedésében odasiet hozzá és 
jpbbról-balról megcsókolja. 

Palásti László 
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RITKA JELENSÉG 


Ép bőrrel és ép idegzettel 
búcsúzott hormíncesztendős 
játékvezetői pályafutása vé¬ 
gén legsikeresebb nemzetkö¬ 
zi bírónk. Zsolt István. 







































